Biblioteka 
U.M.K. 


Toruń 


E 
3 
4 


cR 
Mira 


BELEGEN 


— 


Bibliothek ee, 


s PAN Š 


und Pos s 
A . 2 
K BT T 
ue * A 
a ANEKA a 
von 


T. C. Tychfen und A. H. L. Heeren. 


Mit 
ungedruckten Stücken 


aus : 
der ig Vuoi o TOUR 


und andern. 


Achtes Stück. 


— Fe 


Göttingen 


bey Johann. Chriſtian Dieterich. 2791. 


2 FA 


avus ut MSc SS 


E 
A 
? 


mg ë 2 DN "ol 


Inbalt. 


I. poete 3 
Y. HEEREN iber die dra Hin Kun 


des Aefchylus © 5 9 = S.1 
2. GropDECK, über das Lokal der Unter- 

welt bey Homer — 15 
3. Jacons über IA. H, 424 fig. - 34 


4. Heeren Entwurf zu acad. Vorlefun- 
gen über alte Gefchichte in Verbind. 
mit alter Geographie er 45 


II. Recenfionen. 


I. Ariftotelis poetica edit. Twining ~ 5t 


2. Demofthenes ed. Auger — 65 
3. Jacobs Obferuat. in Euripid. - 69 
4. Himerius ed. Wernsdorf - 76 


5. Antigonus Caryftius ed. Beckmann. 85 
6. Fabricii bibl. gr. ed. Harles, Vol. I. 94 
7. Beck commentarii de fcriptoribus grae- 

cis — — 104 
8. Thucydidis Hiſtoria ed. Baueri 109 
9. Thucydides ed. Bredenkamp ^ — 120 


Inhalt. 
10. Lefing Leben des Sophocles herausg. 


von Eſclienburg — 122 
II. Heyne Additamenta ad editionem 
Pindari — — - 126 


III. Inedita et animaduerfiones criticae. 


I. Hermogenis progympafmata — S. 3 


' 2. Jacobs Animaduerliones in epigrammata 
» nonnulla Anthologiae — 20 


L N E DT-1 A 


ET 
ANIMADVERSIONES CRITICAE. 


- Bibl. d. a. Litt. S. St. à 


L 
Hermogenis Prog ymnnfinata. 


PRAEMONENDA. 


＋ 
| BANGAH fuerunt inter antiquos rhee 
tores Hermogenis Tarfenfis progymnafmata, 
ita vt ipfi do&iffimi homines. et verfione 
et commentariis ea illuftrare non recufa- 
rent. Latine enim ea vertit ipfe iam Pri- 
fcianus, cuius verfio; Hermogenis tamen 
nomine omiſſo, legitur. inter grammaticos 
a Putfchio editos p. 1330. Commentatus 
autem eft in ea Aphthonius, cuius pro- 
gymnaſmata, monente iam Fabricio; ) ad 
explicanda et exemplis dilucidanda Her- 
mogenis praeexercitamenta fcripta funt, 
ita tamen vt ex XII Hermogenis capitibus, 
loca de confirmatione et confutatione, vt 
et de laude et vituperatione, quae Her- 
mogenes coniunxerat, diuidendo, XIV 
efficeret. Teftatur hoc Matſiacus Camas 
riota in cuvomTini vragaóócu cic nr 

a 2 ung | 


) Fabric. bibl. gr. Vol. IV. p. 481. 
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ane p.12 ed. Hoefchel. Ta pnrogixa meo- 
yumdouara sis dadiya  Trépiéguoe To 
0 TagsosUc EHE re, eic üg d: r 
eis dena xg) vécoaga Mapeberewe 0 Avrio- 
Xsvc A ,,. quod et ipfis Hermogenis 
progymnaſmatibus, quae in lucem hic 
edimus, confirmatur. Pro deperditis 
vero ea habebantur et a Fabricio, et 
ab aliis omnibus, quantum fcio, harum 
litterarum. peritis. Nos vero cum Tau- 
rini verfaremur, ibique in bibliotheca re- 
gia codicem plura Hermogenis continen- 
tem accuratius perluftraremus, inopinati : 
in ea incidimus, eaque ftatim defcripta 
in Germaniam nobiscum reportauimus, 
operae nos pretium facturos effe exifti- 
mantes, fi hominis eruditiffimi ac eritici 
ſagaciſſimi fcriptum ex tenebris in lucem 
protraheremus. Codex in quo exftant 
eft chartaceus, fec, XV, continens multa 
alia et Hermogenis et aliorum rhetorum 
fcripta. | Verba fatis integra feruata funt, 
nosque ea vt in cod. leguntur, mutatis 
tantum apertis fcribendi vitiis, exhibemus. 


Heeren. 


` Hermo- 


Hermogenis progymnafmata. 


Car. I. 
Igi A . 


es ul. oy pd ro dg po Tol 
veoig, Oir. Tag N KUTOY Tpóc TO BeArıov 
C dvaro. Eri a) od «Uro)g drahou 
dvrag dt οα TírT&.  Oxlvoyre| dè ToUTw p- 
oumenas wg] o &pyxior, Holodoç piv TOV TAG æy- 
dovog eimwv b), Apylhoyos dè rov rie aAwmenoge). — 

a3 Ov o 


* Praemittitur apud Priſcianum definitio fabulae: Fa- 
bula eft oratio fita, veriſimili difpofitione imaginem 
exbibens veritatis; quae nefcio an apud noftrum 
exciderit ? 

a) ër: edidi pro em, quod male habet Cod. 

b) In fabula de accipitre et lufcinia, Rey. 201 fq. 

c) Reſpicit vel ad fabulam. de vulpe et aquila, ex qua 
fragmentum ſeruauit Ammonius p. J. ed; Valk. 

Alvög vis dySgümuy , 
"as &p' ATIE AN 


Euvuvíuy sro. 
vel 


Nu ct Hermogenis 


"Ovonalovroy 0h en TOv sUpóyTwy, oi piv Kú- 
ra, ei dà 2Zuñaeprrizol d), moytas dè sewage Al- 
CQ 100 


vel ad aliam de vulpe et fmia, ex qua idem Ammo- 
uius l. c. Eo 
Tius Yes Supíuv &zoxgi3elg 
Mobvac dy! ÉepTÍwvA ` 

Ta 9 d àAóTME xegünAÍ4 auukyrsra 


` 


Tluxyüu Yous v. 


A) Inſigais enim erat apud Sybaritas Thurzs quidam, 
fabularum poeta; apud Cyprios, Cypria quaedam fe- 
ming. Illuſtrat haec Theon progymn. Cap. III. Ka. 
Aoüvrzi ò? o] wider AGE, xal Aifeiuoh, xa Sog 
Qurixoí T8 xu dgUyio , xu KAI, xc) Kapınd , Al- 
1 riet yah Kúrgio Toiray 32 mávzwy miz Pi mM 
2 dir cpaed, TÒ roc e“ö air raso 1 
yéas oiov Alswmas sima, Š Alßus àvàg 9 xb, 3. 
KumQím Zuy9 , xa viv ajrhy TgÓTOY iml TÜY WVAAQV, — 
. Acme 02 duoudfouras Og Aa, e Uri. Alcumis 
ere Tog EJET rd [Udu byévere , "OyuQae yhp xe 
"Heíodec , xal AQX(A0xo6 , xul AAN vule mgETRÚTEQOS 
yeyovörss aura, daívewrms dmisdwevo , xul 4 xol Kóy- 
vi say (leg. vid. 8) Kiai, xa) Gapos Š EufagiTys, 
xa) Rogge du Aifóse uywuovtdoyru: ç pudoro? GC. 
Accuratius difcrimen inter fabulas Cyprias et Syba- 

i yiticas explicat Schol.. Apbtbon. p.4: edit. Ald, 02 

Mly Sufagírui le uívav Aoyınavy auv pí3euc QEcUQov, of 

92 Kimas xe KIMIKE, EMTOQCYÉMEVOS xal mimong dyyü- 

saus DieQáputvos , Avsmıdsavro mod ÈE ¿Ayav Cuy m 

Soue, Q$ £wQaxóves du Tóra Tid) Klum uopdhy Zaovra 


~ 
&. 
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Gumweros Adyovry, didi rote gulon Alswrog ex pila 


gro mpg re GUVoVGlmg. . "YwoypaQyv dé Tiya. 


TouxUTXV didowas mepi úrod, "[suOS ye aUrOv - 
viv sivo, TXyTOC q Xpyaınov mpos Ti TÓV dy T 
Bla. Eri de wg] mıJavov sivo] Bovkovroy. Ilse 
dà yévorro ziJavéc 5. "Av r TQocyxovrO ve 
Tx Toig mpoowmas Kmodıdanev. | Olov. mep) N- 
Aoug Tig M'ywvldero], rag oUrog UmonsloIw. Ast 
coPav ri T&pxrid vo] cydpamoic, v, m/!du- 
pevog TE TOY Kulpumwv r ονẽỹνE4ͥ vraw - 
Iyosıs. Xpn dè auroüc morè piv Euralvam, work 
dš cusÉAei. Ilos d' & roüro yévoiro; El vv 
By avrov AAOv x xaT cuyxycw, viy dà 
Aéyouc mAarranev TOV dedouévwy mpocu muy, Oloy 
iya cor wg] èr} mapndelymuros yévoro Qavspóv, 
071 c[dquor ouvehlavres EßovAsuovro e) "spl rov 
KONYY molis oluigew. Ka) ime) dolen aUTolc 
jjus2Moy GmT&GJO roù Àdyou f). Téguv adv mle 
Jing Emioxev surang simav, Ori óQov dAwcovroj 
mepıßoimv évróc dmoAsup3Jévrsc. Oürwç ky cuv» 
hh. El dà Enrelvew Bovo, rauty mpoays' 
Oi miyos ovveAsovrss éBovAsVovro mep) móAewe 
. ehusgoü. Ka) d ri amrapsA3ov , Adyunyspysey, 
Ori v adros TOMY Exam. "Op&re yap Quoi, 
ws suda(uoveg di“ ToUTo ol dyOJpwmO, vg) oixov 

a 4 SN 

e) Male et hic et infra fcriptum erat 20love. 


f) Legendum duco rei gy. 


LI 


» 


8 Hermogenis 

2% Eunsog RUPO, wo] eic euniyalav ol abumnyres 
vd siç gear- üvaßulvovrec, repmovor Te Puyat 
«orav Jexuaci te Yo) wWuoUcuaci: mavrodamois. 
Ka) ourw mpóxys QuwTolBwv wQ Acywv, Ori wa TO 
Wau Eyeypuro, va Aóyov nAärre mapak Tod 
yepovros mıIymov. Ke raira: py Fury, TU 
6: àmayysAlay BovAovrogy arepióduy G.orplxv si voy, 
yAundryrog eyyvc. O 0à Aoyos 0 Tv 8 
OeixvUg rjv Xm0 ToU uUJou, morb wèy mporuy;3y- 
cert, morb dè UTorxy JicsTu..  Oaíysvro] dè vgl 
el ropes KUTO Koyaskusvor wyr) delynaros. 


Car. II. 


Igi Juyípacoc: 

To Pujygux Bovhovraj sive; LN D mpxynxe 
roc yeyovóroc , 2 üç vyeyovórog.. "Evior uévroi TAU 
xpelav &rxfav mpo rovrov. ue dš Ürjyyua 
diyyioews, wg moljua monjoeuc, NL, niv ydo 
vol dn. Tep «pXyux Ev* mwoíjcig dà wà diy 
yolg fegi nAslova. Ofov moinois j L, vod 

molyais » 'Osscesla. Toa aur di, domidomoiu, 
Yenvõuavrela, gvyezpoQovía'a). Ko) modiy dujyg- 
cic uiv j isopiæ Hgoodórov, N ovyypž® Oovxvil- 
dev. Ayya dË, TÒ nara Aplova, TÒ nara Au- 
uluya, 
a) Partes carminum Homeri, a rhapfodis primum, ac 

mox a grammaticis fic vocari ſolitae. 


` 


Progymnafmata. | og 


palwva b). Eon dà ónppjmeroc BogÀoyrap eiva 
ríccapx, To uiv eva] muJixóv, rò de payna 
rindu, [9 vol dowuerınov nghot, ola ra TV rp 
n, ro dè Isopinov,- ro dà moÀirigoy = e,. 
AN vüv qulv mepi rad reAsurulov ToMTIXOU d- 


 yjuætoç & Àdyog..— 


~ 


£3ouuarxz dè diyyyuarwy Tévrs. 'Op3ov aro- 
Qavrixóv , dmodavrıköv éynexhipévoy, ÈAEYKTIHOY, 
asuvderov, cvvywpirixXóv.  "Op30v.uiv ovy dmoQav- 
rudy, oloy' Mydsız N Aljrou Neri, aUrQ TPS- 
gu TO Kpvsona.ov obps, 'Op997 dè nahet ral 
diri rag d rov Acyov j rov mÀelw ryper tiy 
cTUciy T)jv Övonasınyv. "AmoDavrmov 0$ ¿yxsxAi- 


uu cdi rjv Alyrov Àóyoc tpxcSstoay" le- 


Gowo, wg) TÈ ERG. "Eyueuupéyoy dè AMyeray, 
dióri wa) Tag KANG TTWOSIG TpoCleTOj, "Ekeynri- 
xov dé dei TO exiles T dd, ob Ti ydp dùn čdpacs 
Madel dewan; oUx ea pày "Ixcovoc; oU Tps- 
dns dè To xpvoouaLov dépues oUx xmÉxT&IVE dš 
Toy ddeàpov "AwNyuprovs wg] TX 8856. " AcUvderoy. 
à ylveray de oiov, Myjdsız Aldrov Juyaryp 'Ix- 
covog jodij, mpoVdans rò xpusoumdov dg, 
Tò ddsAQóv " Avyoprov éQéveves. | Evyupirinóv dE 
is, rò rod ` Mijdeix 9j Alxrou Juyäryp, yr] 
py ToU cwppovsly hoody, yT} dÈ ToU QuAXrTEI 
a 5 ro 

b) Arionis hiftoria: ap. Herod. , 35. Alemaconis ap. 

eund. 1,61. 


t 


10 Hermogenis 


To Ypονο uo depac, mpoúðwusys dyrì dà ToU 
owce ròy xOsÀQQOv "A pvgrov, éQovsuse. — To 
giày otv OpJóv. isoplojc e ca ésspov "yxp. 
To dè iyxusnipé£vov, mov dyas To dš A- 
arınöv, cpporr&i Tole EA&yxois, TO dà Kauvdsrov 
Tolg émiÀóyou.  Ylayurmov yap. 


1 


CA». III. 
Heel! pelas. 

Xeslæ ᷑sl drouvyuóvevuæ Adyov Ñ TpxXEeos, 

3 cvvapQorípou, cUvrouov Engov dniwaw, ws Em) 
70 mAelsoy xpyaluov twos yanu. TN dš Y aj 
aj méy elci Aoymo], oj dè mpxwriMO, cH dà pantok. 
Aoyma] piv, als Aoyog Evssı uövov, oiov AAT 
: Éwssv rag Modcag iv rw? WU Tv sÜQudy 
olueiv a). Ilpanrına) dè, èy als TpXLic Wövov, 
olov Aioyévyc Ida ueipxsioy dranroüv, TOV TUO 
quyüy runde Aéywv: TI ydp Tolar dmaldsves;— 
Aux épe: dd pe amonvynovevuarog PANGU TQ 
pérgs. To ui» yap amouvyuoveuuere vg) dux 
 guuporípuv Gy yévorro, jv dà ND cUvropov 
aive] dei. Est dè, dri 1 uy (vuQpépere eig ria 
pór, TÒ dà dmouvnuövsvun vg] nJ KUTO õ 
wovederoy. Tuwung dè di., TQ Tv piv èy 
ATO- 

2) Refpicit ad ea, quae Plato difputat in Phaedr. p. 

1230. Ed. Francof. 
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€roQxvcei j Ae, viv ds MEL moe . 
xig xaT époir]OiV vg] KAT KRONO" vg rc maju 
pày pelan va) iv mpxZeciw ev, maju dà ν) 
èv Auyoıs móvov. Ko] warm TQ maju oslav 1d 

meronis "póct TO) xsv, Tijv dè yvouuyy A, 

mpoowmou Asjes.  Acysroj dè mepi di Go 

«osidy mÀsisæ mupa volg r⁊ g OTi aj py 

&uTQy slow droQavrna), cj dà Epwrnuarinaf 

AN viv éml TO ouvéxov yadian, Toro dé dew 

J &pyxcin. "Epyxola Tolvuv oürwg Sew. YlodTov 

8 di Bpuxewv, voU slmovrog 7 pakara 

gi Tra «UTC re Apel mxpipacig. sira N tiro, 

oloy 6 Leonparne Ones rig muidalaq rjv niv f 

sivo mimpey, TOV dŠ uxpmOv yAuniv. — “Erawoç, 

Isonpärns οοοο jv , vol A rjçeç. D) xpfpa rd 

xwplov. ETY Noel sime róde’ C) ved oU Jie . 

geg arju , AG MU Tiy Epugvelav. 

E; ra I ar Ta yap péyisæ TOV TpxyuaTov èn 

TÜVUV 
= b) Male fcriptum erat waurv es. 

c) Corrupta funt haec verba. Vertit Prifcianus : poftea 
fequatur elocutio ipfius; mou enim oportet: nomen 
ipfum per fe ponere, fed latius interpretari. Qui 
quid legerit, non affequor. Prius quoque FY 4 xeeía 
corruptum puto; nam cam de Chria fermo fit, quo- 
modo chria pars chriae dici poteft? ^ Legendum 
fafpicor: e79’ igeweia in ve, nempe và ¿maíve, 
Laudem excipiat elocutio (wt vocant grammatici la- 
tini.) i 
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. qóvav- Cie var narop wuru d, slg 
pyy qdovyv Qépa.. Eira nara T0 &vavriov, “Ta 

py yup ru TO? mpuypTOV oU desire A. 
wx] TO TEN Xeidésxrov xs. Ta cmov0xix. dè 
vovvxyrloy, “Bir ë rapaßohñs Wawan yxp robe 
yewpyoUc dei mowjcxvrag Tepi thv yy ονjꝗ e 
rob WwxproUc, OUT Ng) Tepl ToUg Ad. Efra 
2 mupudelyunros, AyposJévyg u E Exurov 
oluykarı, Tox woy,Jiaxc, Üsepov nope robe 
wwpmoUc, sepävous wg) évopyjosu. "Esr dš wg) eu 
pice, Er oiov, “Halodog ui» tQ d) 

Tas 0 apsrzc op Jeol mpomipotdev syu. 
"Aoc dš romrie Quoi e) TOY movwv &rokoücı 
July Xmxavrx TX d oi Jeol. 'Ev dè TQ ride. 
mupduhnew “mpoadyasis" ö xp melad) TË 
elomusrı 30 memomnoru. | Tocsaore Tp0g TO TXpóV, 
Tiv dà rsÀsiorépxv QiÓxcxxAÍay ÜcT&poy sicy. 


Car. IV. 
Megi Y nç. 
Twp És] Aoyog wsQxAxuwdoc. iv cmo ucet 


xudoÀnm, corpémav Ti, vg) mporpémoy èri Ti, Ñ 
Ç | ; omolov 


4) Hefiod, rey, 287. 

e) Incertum. eft, quem poetem ante oculos habuerit, 

cum verba turbato ordine proferantur, Pro &ze28e 
| legendum duco rn. 
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omorov iei Enasov dnkoüv. "An ye a E 
év éxelvq* a) 
OV xpi mxvvUxiov suda parem (y inue 

Tlporpémwu 0à Gc èv Enelvg. b) 

Noi reine Pevyovra vg] ês ue E TÓVTOV. 
Plæreg o/ re vsTpOv Kúpve nar QM xry, 
H TojTwv uiv ovdérspoy mow, aropaivero dè 
Emo TAG 760 mpXyuxro; H Olov ró c 
T&v mept Thv OLÍxv dopu) Tod wxxdc Qpovsiv 
mole cvojrog C) ylveruy, Eri dš Tov piv. yyw- 
"gv cj uév slow , c] dè wi3avo], aj dš 
rA, aj di cuvsQsvyuévo], / dè umspßo- 
Amaj. TANI piv, olov on tei süpeiu- Blov 
&Avroy oe. IIe! dà, olov, Osis d , 
idera] NONONG KUNG, oUm TOT pOT, % 
(ri rouoò ros es oic mopilderey d) £uvdv. An 
dè, oiov, duvarıy TO mhovrey wg] QuAxvdQumoUc 
moisly,  Xuveqevyuévog dB, ol E T | 
Ovx 
a) Verfus Homeri Il. B, 61. j: 

b) Leguntur haec inter Theognidis fententias in Stob. 
Floril. Serm. 94. Vituperium paupertatis. Exſtat 
ibi v. 2. irren xa? mergdv aduerfante metro, mé- 
vez enim corripitur. In cod. noftro legitur pimen 
adas wa zerg. quod et ipfum metro repugnat, Pro 
xa) itaque dedi rs. "hen 

€) Scriptum erat Zvósroic. 

d) mandera, fi le&io fana eft, idem foret. ac eóvssezws, 
Poffet quoque legi negli dera vel ejes Nerat. 
€) Verba Hem. II. B, 204. 
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^ Qin dya90y. moAvxoipavI], sic wolpxvog Lew 
“VrrepßoAmol dè, olov* f) 
Ovéiy dxibvórsgoy yala rogei ovO poro, 
H dè dpyacla moZMwmrAxclm rie xpelxs, g) Tpos 
wo ydp rolsder ¿yzonlo ToU sipguórog Bpxxei, 
waJjümsp èy N, xxTX TO XTÀOUY, mare. 79V - 
la, MATA. TO ÉVXVTÍOV, nara TO TUJUWAN, NAT 
70 mapißoiov, xaT Txpxósiyux, KATO Wpíciy. 
"Esw dà ij ys yuwun cc èv mogadelyuoT: 1 
Ou xp mayyy süde [BouAnQépov A. 
Odo draveosis din Bouyéwy Toy slpyuórx, err 
WUTA TO d Toùro dà teo] TO wépa(Qpuco] 
“jv yvópav, ol o. di QÀgç voxrOc oU vpoojusr Y- 
dpa àv fovAxig SV; nageúdsiv, — Karo; 
r &lrlay* Ae? py yap dsl din @öpev Y, h) 
elvoy TOV "jyovu&yov* Umvog dà Bovio datei ray. 
Kara rò &vayrlov* "Evavzrlov ési B idiwras, 
v dè éypyyopévc] TO xxJeudew,. llc Xv ov 
Annßzvoro; el rov idiðra oUdiv d,’ di dA 
yuxróg ndess, sudyàoy wse TOV [DxciÀéx mposi- 
xoy 


f) Odyf =, 129. 

g) Legendum videtur us yvápys, ftatim enim fequitur - 
ng e iv N. 

f b) Corrupte editum erat o. Refcribendum eft o 

vide, cuius prior fyllaba ob praecedentem termina- 

tionem periit. Idem confirmat Prifcianus I. c. qui 

; ER 

vertit: Debet praefes in uris femper effe, 


Progymnafmata, uj 


by d:ypumvo)yrx Qpovrígew, “Kara rp 
d'omsp yap oi xuBepwjrc] Eypmyoporss Umip Fig 
a0 duxreAoUc: GwTQplxc, oÚraç pocius wg) 
rob jyounévouc. Kara cxpXÓeryaa. Ka) yap 
Europ vuxróg o madeudwu, c QpovriQuy, 
warxcxoToy èrl Tas vxüc Ereuns AóÀwva i). 
"Y'exrog dé ssl TÓTOG 0 nure upldiv, TO dà TéÀog 
mapanÄnaıv ÉXÉTU, | 1 


Car. V. 
Ip] dvasxeuns xdi xoTvücxtumnc. 


"Avacuevy dorıv dyoTpom ToU vpe 
mpxypuaToc, naruoneun 0è ToUvavTloy Help. 
Te dè mayu sud) oÜrs dvacusvastoy odr u- 
CXSUxcÉoy, worep TOUC pudoug, A def dj ro 
ra d νννπνννν] wg) TAGi xXTuOXSUXQ TOV οοννEðfr d- 
pyy èriyeloyow dex,opéyov rosod. "Avacxsix- 
Gig dà, èn ToU dcxQoUc, èn ToU WmiJuvoU, Ex TOU 
dduvarov, En ToU cxoÀoUJoU d), TOU vg] Evavriov 
xxÀouuéyou, Eu ToU Cosmo; D), iw Tod doup- 
Qépov, Ex Tod denPoüs,. oiov, ca ie 3v 6 

| Fes! 


i) Il. K, 340 fq. 


4) Schol. in marg. res Taù dict; TOAIRIOY, 


P) Schol. in marg. 3: vod dmgeroüs wivírTéTa) am tO 
wivXQv, nal và Ars, 4 T3 AH. 


16 Hermogenis 


: wepi Nopuiogow xpóvoc. EA ToU cmiJuyou, xx. 
Savoy ju TOv Ap A deAGivoçic) awus 
"Ex rod xxoAoUJou ToU wg] &vavr[ou xaAoUuévoU, 
Evavrlov jv T cuc rjv dnuonparlav, TÒ Karan 
Abo/ xüryv EIEAyoav d). En ToU Gm Er, 
droent 3v Ar, Yadu dura, Syur wulyvudioj, 
E roù xcuuQüpou, rau Aéywgev, Ori 0098 cvg- 
Oepei rad ra nous. Kuraonsvdoeg dà. en Toy 


SY . 


Car. VI. 
Nee! X01v00 TOTOY., 


O now. TOTOG Trpocotyopsvójevog, UUENCIY e 
Fr Gg TAY Xmode[Ësay 
zan ve,, | OU yap fri QyroUusv sl ovrog 
epissUc a), SUAM dg cmodsderyuéyvou TY aÜLzcw 
‚moovusIe. Atysrıy dè mowog TOTOC diori &puor- 
rel nr mayröc, piv ÍsgogU ou ÜmEp TAVTÜg pu- 

sewg 


e. 3e divas refcripfi pro Aca. 9v, "Fabula notiffima ex 
Herod. I, 24. 


4) Vertit Prifc. Contrarium erat, — perdere liber- 
tatem eum, qui eam ſeruaſſet. Refcribendum itaque 


crit: Zvavrío xv Tü Gaga Tk TV * Tò 


K cru rννν Ne RMαe. 


2) Vertit Priſcian. am ifle facrilegns vel vir fortis fit; 


fopplendum itaque erit: & ¿Šzoç -isgóruaopa à AC. 


2 


Progymnafmata. BA si 


sewe b). “Xa d oUrwg pode“ -mpare aby 
ner tiy: ere ToU ¿yuyrlou' eru” wurd. rò 
ročypæ' sira j CUyupuGiG* er yuwun”. sira 
soxxsimaig TOV «peiora. Blov dn ‚roü WUpOYTOG 
gigas, sira Au T0 EAsov, Tole TrsÀuxole 
xsQaÀxioig uxAovgévelg y c) — — — wq UTOTUS 
KUTE TOU TpOYypATOC, T poolu pèp o isy ne- 
ups. Ev TómQ, GM. WÊNpI ToUroU.d) codsa- 
1. Olo ive  &ri wepadsiynarosı r. cot 
Quvyepov, ew rares x23. le ο,ẽ /,, . OvUxoÜy To 
mpocíuix T) 2e QA TQ TUTUH, £) roads · dv. 
TX à» puce mpoojzer Q kyOpsc dirasa) TONG n 
10g og, A,? dè 0008 “mepi roug geo ToÀ- 
poi, Aevrepov' El gèv Hod rovs Move 
^ 170 
b) Corrupta haec. (unt. Lee 0409 55 legoróAou,, 3 
xa) dig vayrde dgıslug. Vertit Prifc. conuenit con- 
tra ommem, v. c. facrilegum, vel etiam vt ER 
placet pro omni viro foni. ET BEN 
€) Vertit Prifc. per N quae fi nalia dicuntur; i. e. 
vtili, iuflo, legitimo, honeflo et fimilibns, et per de- 
mon ſtrationem buius vei aae. Vnde pauca hic ap. 
noftrum defiderari patet. cf. infra f f. capitis. 
) Leg. vidi uéxe río» vue ex Priſc. qui vertit: vs- 
que ad formulam quandam. 
€) Ap. Prifc. vsque ad formulam, quare leg. vidi uxo 


2 
TOU TÜ7TOV, 


Bibi. d. a. Litt. 8. St. b 
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mwovypöus Toei, &aréov wj] ToUTOV' si dš gj, A 
Aus- “Tplroy, TO piv obw dousiv  upivoUpevog- 
xivdiveUsi uóvov, 2 dš G wp] t & di- 
uQovrec, To yap mepi rovs Opnovg "TxuusAacog 
oUw olda, èl QauXorépav Olay xs) Tj mapavom 
plac, ^ Eira rply 3ASePv Em’ BUTO TO mpya 
mepi roUvxyrloU QixAswTioy, öri of vous TAG TV 
Jedy Iepumsiug "rpovvoycavro, Bwuoüs ksyauy, 
0j αναν Endokicar, od Eriunoav, mayy- 
gupa, Tapsi. Efræ émixpicig wara maju et- 
row rig alrlac sixÓrwc.- To hv yxp r 
eh die. rag modsige Eldè ërépaç EH 
. dvayıy rad rg dixOelpssdoy, Ka) manubawa 
ë] rò mponelusvov: "Toirwv org Exovrwv o= 
706 Ti Erölunsez;s Kaj Aéye TO e 0034 
Ws. dıdaonwv, 0. N. ws deworowv. Kat Ori 5 TJ 
moher zar, °w] Toig nowolg wg] Tolg Idloic, 
Kaj déog udu un EHu ol nupmol, dog dè un 
vv Toksuley rr ν,ν¹ wp] 80 Toxir, Ex ig 
vol [iri] f) Taç cvysplasig madi Ori r dya 
dpoQóvav xxÀemürtpog, TO d& OuXQopoy ix rdv 
meroyJorwv' g)' oi iy sig xvJgumoug TxpeTOÀ- 
n¹,i᷑, & dè sis JeoUc mæpwyyoe. Tole TUpXvvoig 
01706 mapamAoios, nansivog h) o9 TAGY,- 222 


B. ol 
f) Patet ¿zy addendum effe. 


g) Quanta fit differentia coniicere poffumus ex laeſis. 
^ Prifc. 


b) Legendum duco vf. 
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Tolg xmAemoruroic. "Exslvwy yop ToDr sivo do- 
us? TO demórspov i), OTi: TV yaIHαD &TTOVTOUJ, 
Tas dà mpos TO kAurrov cvyuploeic nar Emırlun- 
civ siodfeic, Ersidymep elol wAJowuperiwof. Ob. 
duvoy TOv uiv wAémwTqv dıdavay div, rov dë ica 
gcc j; "Etes dé cor wa] roy Qoy Blov eu 
ToU mapövros dixfmAtiv, ag dd ngo Fu 
yog èr} robe mpoußy relevralov, (e OuoU wg) 
A r Zyotre, vg) TONG UN OY vo) poiyóvs Eg- 
erde db vgl iv Y d ge Ne ¿ml ToU- 
70 Ori uy. BovAdusvog "yscpysiv, có ToUTOU TÀS- 
Jav &J3sAsv. El dà Adel var’ dvópoQóvov, no 
7x TXxpxxoÀauJoUyra, yuy) Ev x, madeg 
opPavol. Xp de vg] v2 EußoAy To) déou, Eu- 
Hasle dà roy EU rore uu reAmolg 
eO, TQ vox, TO dim, T ouupepovrı, 
TÖ duvxTQ, TQ FPÉTOTI vg) Öroypaph ToU cdi 
ujuartos. My vor roy vüv danpuovra engem, 
GR. Ensivov Ov unrappoveüvre röv Jedy, TOv 
"rpocióvrX role dvamröpaıs y TOV yaoa rag 
Spas, vOv 1 . NN f dTTÓMSVOY, vgl TE- 
Aer 816 rape TÍ Ars; rÍ Hou ede k) 
mepi oU m Aot xéxpiro s Tabra we èy T) TAQ- 
óyri, Tiy dè vehsurulav uéSo)oy cloy. 
" i) Superferiptnm eft 3enóéraov, 
k) Leg. vid. SRU. Prifc. cogitatis. 
Reliqua proximo volumine dabimus. 


den 


` 


x iioc Il. 
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II. 
AN eee. A ES 


EPIGRAMMATA. NONNVLLA 
ANTHOLOGIAE 


AVCTORE 
Fr. Jacosgs. 


Epigranma Antipatri Sidonii 


EIZ NIOBHN. $ 
* z. E benden o oU t) rode col re A vol 
&ocov 
Eorpwrou riy Š tou emo Qi Ey 
d Ha dxupucaca ysyá3)Àioyv, Zmyooç QUT. | 
Térpoc b, Nioba, K'AIAI TEipouévae. x 
Epigr. XLII. in Anal. V. P. T. II. p. 18. An- 
thol. Wechel. IV. p.456. Merito Brunckius V. 
Cl. de finceritate nouiffimi verfus dubitat. Niobe 
in spider mutata non dici poteft apud Pluto- 
nem verſari. Quare leuiſſima correftione fcribam: : 
w xpo dot pauca ve, duang xÜT X 
TÉTPOG 502, Nis Hæ, KAAE: reigo ui. 
Tu quoque, o Niobe, dolore confeffa lapis fies. 
à Similiter 


Anthologiae, sila $R 


Similiter auctor. Epigrammatis- inter OY 
DOLNE s pss Sen cuis 
óc KI PYY &hoxov Sie, poyepode 255 ronja 

vp ous, or t méy Jei Teıpondveg. 


Pofidippi. 
Tov Move rerriya II og dans Er’ dg 
or [Qe E er, mp dr rievgt HN, 
j dè molu iy BIBAOIE TIETIONHMENH ZA 
Jepig et 

vx), a dxiuovi nep Qonévy, : š 
Epigr. XI. Anal, V.P. T. H. p. 20. Corruptiſi- 
mum carmen, vbi. de tormentis, agitur, quae 
Cupido animae afferri folet. Tertius verfus, 
in quo, vix verbum intemeratum réliquerunt 
librarii, videfis an reſtitui poſſit ſic: 

j dà mplv ¿y BEAONHIET HEHAPMENH 4A' 
; S3eplc'as ; 

Pux, dvi daluovi ueppoévy. 
Cupido animam in fpinis, pro puluimari Juppo- 
fitis, collocatam , face admola cr uciat. Anima 
vero, fagittis iamiam transfixa , quemtis. alium. 
dolorem ferre valet, ip[umque cruciatus auttorem. 
vilipendit. BeAövyss E Homeri 14.2, 248 
oro xpα lol HAOL TETXxQpuÉVOV, Praepo- 
fitio èv abundat, vt faepe. Vid. Brunck. Ind. in 
Sophocl. V. t hic anima lagittis transfixa di- 

s 5 b 3 citur, 
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citur, ita idem Pofidippus Epigr. I. fé amoris 
pharetram fingit, Ceterum quod ad fenfum hu- 
jus carminis attinet, comparari poteft Epigr. 
dóscm. in Anthol. Wechel.: p.584 
Kaj mupl ug) vier us, wo) el Boúhoio uspxuva 
B Ase, vol ¿ç xpxpyodc Eins vol sig Tenaya” 
ro yxp draudjouyræ, máJoi ng) L puri dhe, 
oudè Ad raiye müp E EEs-. 


Bianoris. 
Arabi Tapi Fiva, Jisuyéoç Evdodey ae 
ixir, govine diy S i 
ETE ð rende vol LE d jx Emi xépcov 
ap dv, d Aypne geo N 
a 0 QicusuJsle xarxxelpiog Eumsss Od 
run HAXTZXOINQu: Aero yoo TINA- 
AEOZ S T- ° 
zov de cele Tepi rar red ſqaro, Quri d ux 
8 &ypny 
2b, & &ypy xepoodev dvriuas. 
Anal, V. P. T.IL p.154. De verfu fexto vid. 
Brünck. in Animadv. p.165. In verbo meyv- 
pai leporis epitheton latere fruftra fufpican- 
tur interpretes. ` Fortaſſe non hoc tantum ver- 
bum fed OzvaÀéoç quoque in mendo cubat, de 
cuius vocis finceritate nemo tamen adhuc du- 


gus videtur, Equidem. corrigam: 4 
abr 


Anthologie. 23 


&ürdp ó dicuevOele- ueruxalpioc Sume ded ^ 
rn, BDAO'TEXOINQ ucro ydp AITVIAA Qu, 
Comparanda Antiphili imitatio. Epigr. XXIII. 
p. 175 Se no 
AITIAAOY. PETER Warak devra: Meses 
&lpsci? DoYo slide mouAumodyy* 
pup yas d wnis pray Em X Iovay rply mpl xelpus 
mÀéÉuoSo Bpüydyv Onrurövoug Ee. 
dine C irl QAMNON eg olulu dj Auywod 
s siAydov rayo mrundg La ee mode u. 1. A. 
: > T ad ifta. k. '&q 
“Antika; ei soni 
TAwunos o vgaxloio diun Awon Gi — 
ro, u Oer & tirpoQoc iN, 
TÓVTOU por ride ioc, HA“ ¿r bu wg T 
x mÀxTopéyy rp Ov wydakv TÀ" 
purus, doso Biou bako. ob. 87 bes 
Jajanan, Euros n vba lage cave s 
To) dš neh oc 'EKAEIZAN ¿m ach, ropp ö 
vp 
i ¿m olnelye sis "Afday- n. 
Epigr. XLI. Anal. V. P. T. II. p. 180, Laudat 
hoc carmen, vbi de locutione Hlov gduoc agit, 
T. Hemſterh. ad Lucian. T.I. p.145. = V.3. 
antiquarum editionum lectio eft, quam exhibui- 
mus — 79° or’ £xvocos. quae corruptelae mani- 
fefta eſt. Quomodo enim eiusmodi gubernator 
vun uid "196 Eu. 


N 
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erde vocati poteft, qui clauum cAaroiévs 
eil teneat, ipfamque adeo nauem a recto curfu 
aberrare faciat? -Scribendum igitur, ni me 
omnia fallunt: i. 
TOYTOU xgorpsur/p. tid ¿Ei O YA, ór Exywoae, 
mÀxrouévy oregwDwv myddÀioy ma ÀK, 
Hoc dicit poeta, fam peritum gubernatorem, 
fuiffe, vt vel dormiens, nunquam. fallente dextra, 
nauem. quo vellet dirigeret. Edit. Steph. oŭror 
čnvwgās exhibet; quae lectio, quamuis per ſe 
parum probabilis, noftram tamen coniecturam 
aliquantum firmare videtnr. — Grauius vlcus 
haeret in v. 4. Verbum enim En,), quod 
omnes editt. legunt, idoneum, fi quid videó, 
fenfum non fundit. Codicum vero le&io - 
cay in metrum peccat, fed ad veram fcripturam 
indagandam facit. Scribendum fcilicet: _ 
rol dè A EKATEAN er- esl. | 
Iam cf. Epigr. Addaei An. T.II. p.242. 
O yore); Asbrınag, 6 wÜpaciv Aud TITY, 
xijv Iovi ryv auryv olnwv fxev Teyi, 
: yijyperoy Umung, rov auslAugov luro mpos Adyu 
= aursperyg, ldly vy noui ec. i | 
qu yap E cuie regal lo, 20e ó role Pug 
' vgl Pi luevos xUtaTOY mupueimqe ¿@sÀoç, 
Comparari poſſunt etiam Epigrammata luliani 
Aeg. XLVI. T. II. p. 503. et Hetruſci Meffenii 
T. II. p. 307. b d Dia- 


Anthologiae.: - - in 2; 


Dioclis Caryfii. © Nun 
Mi ne uóvi noVVATE" ri ydp rhi; And èri rar ie ' 
ovog o Yvwryv yatay e hο riere” 
ua siç pe Jurang, ng) Ev N, pe derhoyv 
eüplousı faxlaıc, 0106 ns wely’ "Afdy. 
yipo d eee EMET yap Idar, Junis 
IIAPKEIMAI ETAOEPH: mm dc 
&raQos. 
Anthol. Reifk, p. 88. Anal. V.P. T. II. p. 183. 
Naufragus hoc carmine loquitur cuius offa pro- 
pe mare fepulta, vndis ad eius tumplum alli- 
dentibus, iam faepe denudata erant. Inanem 
igitur effe ait operam, haec offa s, quae maris 
furorem tam crebró experta fint, iterum atque 
iterum terra tegere. — Haec fatis expedita; 
fed haeremus in vltimo difticho, quo nihil fere 
corruptius. V. ireuBalysi in metrum peccat ; 
ul urs us non habet vnde pendents Fortaffe 
corrigendum : 7 
XEpcov ¿rex Balve EI MET sap bdar * 
'APKEI MOI TPAOEPH, ‚Wluvspev dg 
rd. 
Senſus eſt: Si itaque neque in littore a maris 
impetu tutus effe poffum, quandoquidem vndae 
mea caufa litus adfcendunt, iam mihi fatis eft, 
offa mea, quamuis inhumata, in terra relinqui, 
epus pos wç h. odr ar èy tpaQep) pip- 
Dur b 5 . YE, 
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yen. — apusi Aor vt ap. Leonid. Alex. Epigr. 
XXXVII. apusi por yalgc pmpn novic.. Parmes 
nion. Epigr. X. ägxei pos NANA uro ctr. 


` Cornelii Fongin. 
O ce m KYNET EIPE, TON QE Kuveya- 
pov Eypands 
Qzcic, mel Braga &yJaro ovy Tahapan" 

KAR bob Tie env 0 Serbe, 0048 cs Gel - 
; 100 Clos. TÀV KEPO oUvexev. &Icvarov. 
Anthdl. Wechel. L. IV. p. 453. Anal. V.P. T. 
II. p. 200. Verf. I. antiquarum editt, le&io- 
nem exhibuimus, quae cum fenfa careret, Brun- 
ckius emendauit: — Os cs paxip Kuveysıps 
hx Dg K. &. parüm, f quid video, probabiliter. 
Videfis an "legendum fit potius: ` 
| QU se . KT NET EI, ETTM QL Kuyé- 
; yelpov &ypx pe 

cic, sel Berapa; G er gÚ maAdumıc. 
Phafis, pi&or, Cynegirum, cui nauem hoftium 
retinenti vtraque manus amputata fuerat, cum 
. manibus tamen pinxerat ; cumque adeo paulo 
alinm ac reuera fuit, exhibuerat; at non fine 
caufa idonea etc, — Quae. Brodaeus ad hos 
verfus illuſtrandos adfert, prorfus funt an- 
divus, | E 


Addáei, 


Anthologiae. | 27 
Addaei. 


Tavpe Opmartwv vxrog eußalvovrs Aoßypov 
Tlsungorye VT xxpTspoc jvrízxosy, | 
ER 6 vèr ipu) Iy TIPELDN "ATE: ro90' XxaAoto 
IIa Aöoyıyyv jus did wporopov 
ovAnoag neQuine dà dirhoŭy népuc, xliv EAS 
Swporowv, Ex poU xówmov Eye SavcTov. 
Anal, V. P. T. II. p.241. v. Brunck. in Anim- 
advv. p. 188. Tentaui hoc carmen in Animad, 
ad Euripid. L. II. c. XX. p. 191. dpuj3s xprpvov 
¿mo fcribendum coniiciens; ad fenfum fortaffe 
non adeo male. Nunc, propius ad vulgatae 
fcripturae ductus, fcribendum cenfeo: 
XM 0 uiv wopmj3y TIPO NON dro, 
Taurum de rupe ruentem, Peuceſtes hafla per- 
cuſſit. -Tpwvsc de rupibus eminentibus Ariſtoph. 
Ran. 664. Iloosidov, óc Alyalov mgwvxc 1 i 
péðeiç ci, iv Bövderw. Damoſtratus Epigr. 
T. II. p. 259 
Nu Narcdsc, wxAAldóoov o rode URUN, 
KETTE WAT oupslov "rpwyog arSIpéGioY. 


» 


m 


Bemerkungen | 
otov db erde : 
‚dramatifche Tem des dibus 


VARY. 


| D. dramatifchen Werke das Aefchylus find 
aus dem. Zeitalter, wo das griechifche Drama 
ungefähr. in der Mitte zwifchen. feiner völligen 
Ausbildung und feiner. urfprünglichen |. Roheit 
fiand; fie füllen dalier in der.-Gefchichte defel- ` 
ben eine der wichtig ften Lücken aus, und wiir- 
den noch immer ihr Inteve[fe. behalten, wenn fie 
auch weniger poitifches Verdienſt hätten, als fie 
wirklich haben. > Ohne... fie würden wir zwar 
wiffen was das griechifche Drama geworden 
fey; aber wir würden nicht wiffen wie es das 
ward, was es. ward. Zefchylus lebte, fo wie 
Shakefpear , in einer Periode, wo. feine Nation 
erji. anſieng fich zu bilden; in den Werken bey- 
der ‘Dichter findet man die deutlich/ten Spuren 
davon; und würde fie bey dem Griechen wahr- 

Bibl. d. a. Litt. 8: St. o um fchein- 


* Bemerkungen, iiber die 


ſcheinlich nocli deutlicher finden, wenn er fo 
wie der Britte zugleich Liebling der comifchen 
. Mufe, wie dev tragifchen, gewefen wäre. 
Für die Gefchichte des griechifchen Drama 
wird es vielleicht kein überflüfiger Beytrag 
feyn, went wir bey dieſem Zeitpunf et- 
was ſteken bleiben, um zu fehen was. das 
griechifehe , ‚Drama unten Aeſchilus war, 
und durch Aefchylus ward. Bis der ge- 
lehrte Bearbeiter des Aefchylus uns ausführli- 
cher darüber belehrt, werden diefe einzelnen 
Bemerkungen immer ihren Werth haben; “die 
Abhandlungen, beſonders franzöfifcher Gelehr- 
ten, über diefen Gegenfland find bekannt; aber 
ich kenne keinem der/elben, der ein tiefes Studium 
des Dichters verriethe; die mehreften Jehöpften 
aus andern Quellen, und xa einer aus dem 
Man 


Dis Kindheit der dramatifchen Kunfl verräth 
fi ich unter allen Völkern weit mehr in der Anlage 
des Plaus als in der poetiſchen Behanülumg. 
Diefe letzte hängt vorzüglich von dem wichti- 
gen Gefühl des Dichters ab, und richtiges Ge- 
fühl ifl keine moihtendige Frucht der höhern 
Cultur; — aber Anlage des Plaus ifl niclit 
Sache des Gefühls, ſondern Sache der Kunft. 

Darin 


draniati che Kunj des Arfchylus, 3 


Darin unterfcheidet fich der deamatifche Dichter 
Fehr von dem Epifchen. Der letætere der blos 
erzühlt, kann dem Faden der Begebenheiten 
folgen; der erſtere der dar ſtelli, niclit im- 
mer; denn wicht alles was fith (erzählen läft, 
laßt fich darſtellen, und pas fich darftellen 
lüfit, nicht immer, aus mancherleg Urfachen, 
in der natürlichen Ordnung. "Erfindung eines 
dramatifchen Sujets if daher bey weitem keine 
fo fchwere Aufgabe, als die’ ‘glückliche Perthei- 
lung deſſelben, oder Durchführung durch eine 
Reihe von Seenen oder mehrere 2482; und "eg 
giebt dramatifche Dichter, die zivar wohl große 
Dichter, aber noch keine grofe, dramatifche 
Dichter $ waren N : 


Ich kenne ium Dichter der hiervon ein fo 
Ichvreiches Beyfpiel gibe, als Aeſchilus. Wäre 
es möglich den Punt genau anzugeben, auf dem 
das tragifehé Drama der Griechen fland. als 
Aeſchylus anfing zu dichten, Jo würde dieſes 
fich noch beffer entwickeln laffen ; aber da alles 
was vorher gedichtet wurde, - fich verlohren hat, 
und wir von dem Karren. des Ti hefgis bis auf 
die Bühne des Acfchylus auch gar keine fichere 
Data für die Ge[chichte des griechifchen Dra- 
mas haben, fo läft fich unmöglich beſtimmen 


A wie 
/ 


E se ‚Bemerkungen über; die 


wie groß die Verdienfle des ‚Arfchylus. vor fei- 

nen Vorgängern hier ſeun mögen. So viel 
wilfen wir-indeß im ganzen, (und dieß muß 
erwähnt werden, wenn das nachfolgende.verfländ- 
lich ſeun ſoll) daſi das tragifche Drama bey 
den Griechen, von bloßem Chorgefange ausgieng. 
Heilige ‚Hymnen wurden, von dem verfammelten 
Volke zum: Lobe der Götter abgefungen $ fe 

enthielten die Erzählung ihrer Thaten und ihrer 
Geſchiclite, und gaben [chon dadurch. für. die 

Darſtellung Stoffe Sie wurden, wirklich dar- 

gefellt; Einer vom Chor fonderte fich von dem 
Haufen ab. und verfuchte. eine nachahmende 
Dar ſſtellung der Begebenheiten. durcli Worte und 
lebhafte Geſticulation. Er ſprach hald für: fich, 
bald zum Chor, und nacli geendigter Handlung 

el den Chor ‚wieder ein. Auch mochte‘, dem 
erfien Schaufpieler ein andrer ſecundiren, aber 
es blieb. Ein Hauptatieur.. So bildete fich. æuerſt 
das tragifche Drama, das in [einer erfien frü- 
hern Geftait daher auch nothwendig ein Gemi- 
fehe von Comiſchem and Ernfthaftem _ ſeyn 
mufte ; und ein ganzes Drama befland 
in einem Chorgefange, einer Handlung in der 
Mitte, und. einem zweyten Schlußgefange des 
Chors. Dieſe eingejchobene Handlung nennt 
der Grieche Reit odium, denn das Chor war 
noch 


drunatiſche Kunft dis Zofehgus. EL 


noch immer Hauptſaclie, An cL at Hamp | 
lung Nebönfache.> 


Daf dief letzte. bis. auf. die, Zeiten des 
Aefchglus dauerte, daß der Chorgefang Haupt- 
. fache blieb, en iſſen wir; denn Aeſchilus war 
der erfie, Jagt Ariftoteles, der die Gefänge des 
Chors 'abkürzte, und in einem feiner, Stücke, 
den Supplices, ift der. Chor Jogar Hauptper- 
fon. Ob aber vor Aefehylus nur immer Ein 
Epifodium ſtatt fand, oder ſchon ein früherer 
Dichter es verfuchte die ‚Handlung durch mehr 
als Ein Epifodium fortzuführen, ibiſſen wir 
nicht. Lelirreich wäre es zu wiffen wie man 
zuerfi auf diem Einfall mag gekommen feyn? 
Aber wir können unfern Dichter hier nur aus 
fich felbft beurtheilen. | 


Legt man diefen Begriff von Epifodiis zum 
Grunde, nach dem fie eben das find was wir 
Ae nennen, ‘denn der Unterfchied befleht blos 
darin, daß diefe. durch den herunter gelaſſonen 
Vorhang, und jene durch Chorgefänge von 

einander getrennt werden) fo bemerken wir bey 
Aefchylus folgende Eigenheiten. Alle feine 7 ums 
noch übrigen Stücke enthalten drey ſolche Epi- 
fodia oder Zwifchmhandlungen zwifchen zwey 

| AEN pepe In meiner Abhand- 
4 3 lung 


(x 


` 


6 ' Bemerkungen tiber | die | 


lung über den iragifchen Chor. dev Griechen, 
habe ich diefes durch eine Zevgliederung der 
Dramen des Aeſchilus bewiefen, indem ich dort, 
“wenn gleich in andrer Abficht, den Plan derfel- 
ben vorlegte. Aeſchylus verfuchte es alfo fchon, 
durch. mehrere ABe eine Handlung durchzufüh- 
ren, wenn er ¿s gleich für unnöthig hielt, oder 
ai el daranverzweifelte, dief ſchon durch fünf 
Alte zu thun. — Aber wie führte er feine 
Handlung durch? A 


Ariftoteles, der feine Regeln von den vollen- 
deten Werken eines Sophocles. oder Euripides 
abfirahirte, verlangt von der Fabel eines jeden 
dramatifchen Stücks, daß fie Schürzung und 
Aufloſung des Knoten, desw und ucu ent- 
halte; daß auf die letztere alles vorhergehende 
. abzwecke, und das ganze ‚Stück nicht nur 

. nichts überflüfiiges in fich. faffa, ſondern auch 
far angelegt fey, daß der Knoten fich eben fo 
ellmählig wieder auflüfe, als er vorher gefchürzt 
worden. — Aber fo weit reichte die. Kunfl des 
Aecfchylus noch nicht! Darſtellung einer genau 
zufammenhängenden Gefchichte, die eine Reihe 
von Scenen liefert, die unter einander in einer 
engen und natürlichew Verbindung fiehen, von. 
dem die erſte sicht uur auf die letzte auf- 

 merk[am 


SA 
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merkfam macht, fondera auch. alle mittlere die 


Verwickelung befördern, und die Aufüfung | 


allmählig herbeyführen — .. dieß iar nicht 
fein Endzieck. Er gieng nicht eaundüchft dar- 
auf aus, Neugier zw erregen und zu befriedi- 
gen, ſondern feine Abſicht war Davflellung 
einer großen und einfachen Begebenheit in den 


letzten Scenen ‚feines Stücks; der Ermordung. 


eines Königs, eines Brudermords u. f. w. Wie 
diefe. Begebenheit vorbereitet wurde, darum be- 


! 


kiimmerig er fich wenig. In feinem Agamemnon ‘ 


if der Ausgang, wenn man einige dunkle 
l ine der Caſſandra ausnimmt , wenig, und 
durch Handlung gar nicht vorbereitet. Neu- 
gier zu erregen oder zu unterhalten. war fo 


wenig fein Zweck, daß in dem Perfis fogaw 


durch einen Boten der Ausgang [chen korpe : 


gefagt wird. e 


Wenn aber gleichwohl, wird man einwen- 
den, der Dichter feine Stücke in drey Ae ab- 


theilte, womit füllte er denn die beyden. erflern ` 


aus? Mufiten fie niclit ganz leer von Handlung 
bleiben, und dem Zufchauer lange Weile ma- 
chen? Allerdings mußten fie das, wean das 
Genie des Dichters fich nicht hätte zu helfen 


gewußt. Für den erſten AR konnte es ihm 


44 nicht 
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wicht leicht an Stoff fehlen. Der Zu- 
ehauer mufte doch im ganzen wilfen woven 
die Rede fey? Das Local und die Zeit mußten 
 béflmmt, und die Handlung dadurch individua- 
lifirt werden. Sollte Agamemnon ermordet wer- 
den, fo mußte der Zufchauer doch erfahren daß 
er von Ilium zurück erwartet würde, wenn 
gleich der Knoten auch dadurch noch nicht ge- 
Schürzt war, denn man erwartete nur den 
rückkehrenden, aber nicht den ermordeten Aga- 
memnon zu [ehen. — Aber [chwer ward dem 
Dichter erft der zweyte Act. Eigentlich war 
mit dem Ende des erflen [chon alles reif für 
den dritten und letzten; es blieb dem Dichter 
daher nichts übrig als ſich durch Epiſoden zu 
helfen ,. und dergleichen finden wir, in fünf 
Sticken des -Dichters von den uns noch übrig 
gebliebenen fieben. In diefen 5 Stücken könnte 
der zweyte AB unbeſcliadet der Handlung ganz 
wegfallen. Im gefeffelten Prometheus beflcht — 
diefe Epiſode in der Ankunft der Io, und der 
Dnterredung derſelben mit ihm. — In den 
Perfis in der Todtenbefchwörung des Darius; 
und feiner Hervorrufung aus der Unterwelt, 
eine Scene dig, fo fchün- und feyerlich fie ift, 
doch immer Epiſode bleibt, und mit der Haupt- 
handlung in -— nóthicendigen Verbindung 


telt. 
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feht. Im Agamemnon und den ſteben Heer- 
führern ifl der ate AR ganz ohne Handlung, 
und wird durch bloße Erzählung ausgefüllt; 
in dem erfiern, durch die Erzählungen‘ des 
Herolds von dem Trojaniſchen Kriege; in dem 
andern, durch die Befchreibung des Bothfchafters ` 
von dem Argivifchen Heere. In den Supplices 
wußte fich das Genie des Dichters gar nicht zu 
helfen; das ganze zweyte Epifodinm befteht 
daher nur aus wenigen Vorſen die dem alten 
' Danaus in den Mund gelegt werden. 


Die zwey noch übrigen Stücke , die Choe- 
phoren und Eumeniden, unter ſcheiden fich in 
Rückficht auf Anlage des Plans fehr von den 
übrigen. Sie find reicher an Handlung, und 
die Handlung läuft ununterbrochen von Anfang 
bis zu Ende fort. Sollen wir dief den beffern 
Einfichten und der Vervollkommnung des Dich- 
ters auſchreiben? — Schwerlich! — Die ge- 
naue Verbindung in der fie mit einander flehen, 
und der ganz fimple und natürliche Gang der 
Handlung, der gerade fo ift wie man erzählen 
würde, läßt mich kaum zweifeln, daß wir in 
diefen beyden Dramen ein dramatifirtes | Stück 
eines ‚alten epifchen Gedichts vor uns haben, 
aus dem der Dichter nicht nur den Stoff, ſon- 

| Az dern 
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dern auch den Plan feiner. Dramen hernam. — 
Daß es die Gewohnheit der | tragi/chen Dichter 
war, ihren Stoff aus Epifchen Gedichten fer gu- 
nehmen, ſagt Arifloteles ausdrücklich, wenn 
wir es auch fonft nicht wüßten; uud iu der 
Kindheit der dramatifchen Poifie,. dis aus epi- 
feher. Poifie, nemlich aus hifforifchen Hymnen 
eutſtand und fich bildete, war nichts natürlicher, 
als daß der dramatifche Dichter fich genauer 
an feinen Vorgänger anfchloß. _Die langen 
Erzählungen, die man bey den griechifchen Tra- 
gikern antrifft, floffen, wenn ich nicht irre, 
aus diefer Quelle. Die Gefchichte des Oreſtes 
gehörte unter die von den epifchen Dichtern am 
hüufigflen behandelten Gagenfiinde, — Auch 
if es bekannt, daß die beyden angeführten 
Stücke unſers Dichters nebfl dem Agamemnon, 
der dem Inhalte nach mit ihnen in unmittelba- 
ver Verbindung fieht, zu einer und derfelben 
Tetralogie gehörten, woraus man nicht ohne 
Wahr/cheinlichkeit fehließen darf, daß. diefe 
drey Stücke eine ganze dramatifirte Epopee 
ausmachen. 


Bis zu drey Alten oder Epifodien dehnte 
‚Aefchylus alſo, obwohl mit Mühe, den Plan 
feiner Stücke aus, Sonderbar aber ifl es, daß 
Aeſclinlus 


v || 


/ 


Aeſchilus es fich zur Pflicht ſcheint gemacht 
zu haben in jedem diefer dre Epifodien eine 
neue Per[on auftreten zu laffen. So in den 
Perfi s, im erfien AR Atoffa, im zweyten den 


Schatten des Darius, im dritten Xerxes. — — 


4m Agamemnon, in dem erfien Clitaemneſtra, 
in dem zweyten den Boten aus Troja, in dem 
dritten Agamemnon ſelbſt. — In den 7 Heer- 
führern, im erfien Eteocles, im zweyten den 
Boten aus dem Lager der Argiver, im dritten 


einen ziweyten Boten. — Im gefejfelten Prome- 


theus, im erflen den Oceanus, im zweyten die 
Jo, im dritten Hermes, — In den Supplices, 
im erfien den König. der Argiver, im zweyten 
Danaus, im dritten den Herold von den Söhnen 

des Aegyptus. — Endlich in den Choöphoren, 


im erfien Orefles, im zweyten. Clytaemnefira, — 


im dritten Aegifth. Sollte diefe Anordnung 
blos Werk des Ungefährs feyn, oder hatte der 
Dichter befondere Abfichten dabey? Das letztere 
ifi wenigfiens zu vermuthen, und es ift wohl 
Niemanden leicht ‚glaublich, daß dieß immer 
` hätte von ungefähr treffen follen: — Es feheint 
mir, daß man fich diefe Eigenheit aus der fort. 


fchreitenden Bildung des griechifchen Dramas : 
fehr gut erklären kann. Es hefland, wie wir 
Schon wiffen, eut aus einem einzelnen Epi- 


fodio 


dramatifche Kunfl des Aga. dl. 
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fodio zwilchen ewey Chorgefängen Als man 
aber Eine Handlung ` durch mehrere Epifodien 
durchzuführen verfuchte, "blieb doch die Vor- 
f tellung anfangs noch [ehr natlirlich, jedes Epi- 
fodium als ein für fich. beflehendes Ganze an- 
zufehen, an die man vorher gewöhnt war; und 
fo behielten die Epifodien die jetzt nur Theile 
eines Dramas waren, noch diefelbe Form die 
Jie vorher gehabt" hatten, da jedes ein ganzes 
Drama ausmachte. 


Einheit der Zeit und des Orts konnte, nach 
dem was wir von der Entfichung des Dramas 
wilfen, in den früheflem Dramen der Griechen 
unmöglich beobachtet werden. Arifloteles ſagt 
diefes auch ausdrücklich. Wenn das Drama 
' fich nach der Epopee bildete, fo hatte es auch 
‚mit ihr gewiß die Aehnlichkeit, daß man mehr 
auf die Einheit der Hauptperfon als der Hand- 
lung fahe, und daraus flof die Vernachlüfji- 
gung der Einheiten der Zeit und des Orts 
von felbft. Ueberhaupt Können diefe nicht eher 
Bedürfniß werden, als bis ein wohl eingerichte- 
tes Theater da ifl, und man durch die Täu- 

[chung , die diefes befördert, die Darfiellung zu 
vervollkommmen Jucht. — Auch unfer Dichter 
hielt daher die Beobachtung von keinem von 

beyden 


i 
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beyden für nothwendig, und in feinem Aga- 

memnon verletzte er die Einheit der geit; fo 
wie in feinen Eumeniden, in denen die. Scene 
zuerft in Delphis nachher in Athen its die 
Einheit des Orts. =: n 


Das Trauerfpiel ward in m von P 
burlefken Zufätzen gereinigt, dya ar νν· djs 
Jagt Ariftoteles. Und wer "wird daran zwei 
feln, wenn man fich an eine Menge Götter- und 
Helden- Scenen erinnert, in denen etwa der 
hinkende Vulkan oder der verfchmitzte Uly ffes 
Houptperfonen waren. Die Geflalt in der Xer- 
xes bey unform- Dichter in den Perſis -erfcheint, 
feheint aucli mehr davanf abzuzwecken; Ver- 
achtung und Lachen, als Mitleiden zu erregen. 


Wenn Aefchylus, wie Ariftoteles verfichert, 
der erfle war, der die Gefänge des Chors ab- 
kürzte, fo kann man fich aus feinem Stücken 
einen deutlichen Begriff von der Befchaffenheit 
der Stücke feiner Vorgänger machen. . Noch 
bey ihm machen die Chorgejünge die Hälfte des 
‚ Stücks aus; offenbar alfo waren noch bey fei- 
nen Vorgängern die Epifodien der kleinfle Theil 
des Stücks. Unter den uns noch übrigen Wer- 
ken des Aefchylus nähern fich feine Supplices . 
jener frühern Einrichtung des Trauer[piels am 

mehr- 
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“mehrften. Hier ift der Chor fogar die Haupt- 
perfon um die die ganze Handlung fich dreht, 
und feine Gefünge find der beträchtliche Theil 
des Stücks. Ueberhanpt nimmt bey Aeſchinlus 
der Chor weit mehr Theil an der Handlung, 
und. fleht in genauerer Verbindung mit den 
"handelnden Haupiper/onen, als bey den fpütern 
tragiſchen Dichtern. Doch -diefe Bemerkung 

¿ft [chon bey einer anderm Gelegenheit von mir 
ausgeführt *) —— 


Cha it 


Heeren 


e 0 In meiner Inaugural · Difertation, de Chori grae» 
^.^. eorum tragici matura et indole ratione argumenti 
asua habia, | 


gawani 


Il. 


IL s ATE Uu 
dien: ds | 


Lokal der "Unterwelt bem. Homer: | 


MET 


Uu a allm dn bg Abentheuern, mit 
deren Erzählung der erfindungsreiche "Oduffeus 
den gutmüthigen Phüaciern an König Allinous 
Hofe : den füRen Schlummer »verfcheucht, fa. 
wohl keins, felbft für den heutigen Lefer, ein 
mannigfaltigeres Intereffo, als die Ankunft des 
Helden auf Circes Infel und der hiemit unzer- 
trennlich verbundne Beſuch, den er auf Befehl 
der Zaubergöttin den unterirdifchen Schatten, 
und unter diefen vorzüglich dem “Thebifêhen 
. Wahrfager macht. So fehe unſerm Helden auch 
bey einem Jo unerwartet ſchatier vollen "Befehl 
vor Hammer das Herz bricht, Jo wußte er 
icli doch. bald, an vielfältige Leiden gewöhnt, 
in fein trauriges Schichfal zu finden, und er- 
kundigt ich daher ſogleichi bey der Göttin nach 
einem Führer auf diefem für ihn ganz unbe» 
kannten Wege. Darum kümmere dich nicht, 
edler Ody ffens, war die Antwort der Göttin a), 

é “Sondern 


3) Oayſtee X, 506- 515. nach der Voßifchen Ueber» 
fetzung S. 201, 2. 
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Fondern richte den Maf und ſpaune die 
fchimmernden Segel; 
„Dann ſitæ ruhig, indef der Hauch. des Nor- 
: dies b) dich hintreibt. 
Aber uf das im Schiffe den Ocean Jetzo durch- 


fegelt, 

„Ind an dem niedern Geflad und den Hainen 

M Pienſeplioneiens, 

n oll FREE Weiden und hoher Erti 

ea iin as swnd Pappeln 3E 

Lands dort mit dem Schiff”. an des Oceans de- 

fem Geſtrudel, 

d paak alle, du ſelber zu Aids dune 
Belauſung, 

1 pn in ram 2 fich der Pyriphlegeton 
flürzet, 


"Und, der, Sirot Kokytos , ein Arm der Agi 
Sehen Waſſer, 


ndn. dem Fels, wo die zween. lauthrauſenden 
Ströme fich miſclien. 


Fo von der Göttin unterrichtet tritt UWA 
mit feinen Gefährten beym Anbruch des Tages 
` feine gefahrvolle Reife an, und, fährt er i 

. feiner. Erzählung fort c), RES 

T ME «n « — Bir 

b) Eigentlich des Nordolts wie der gelehrte Uobenfizuer 
felbp anmerkt. | f 
ch Odyf XI, 11- 16. Woh S. 205, 6. ; 
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„ wir durchfchifften den Tag mit vollem Se- 
gel die Wafer, 
„Ind die Sonne fank und Dunkel ummülltè die 
Pfade. 
»detzo erreichten wir des tiefen Oceans Ende. 
ae liegt das Land und die Stadt der kim- 
merifchen Manier ud 
„ Diefe ep 3 in Nacht und Webel, 
und niemals 
spoken fraen = fie der Gott der Iechtenden 
5 Sonne 
» Und g) w wir Zogin das Schiff an den Strand 
und nahmen die Schafe ^. 
„Schnell aus dem Raum; dann gingen wir lingft 
des Oceans Ufer 
» Bis wir den Ort erreichten, wovoh uns Kirkä 
pefaget.: 

Marta, Ulyft an diefer Stelle die anges. 
wiefenen. Opfer und übrigen Gebräuche, die dis 
graufenvollen Here ſchibirrender Schatten jedes 
Alters und Gefchlechts herbeyziehen, verrichtet: 
überfällt ihn ein plötzliches Schrecken und treibt 
ihn zur fchnellen Flucht aus dem Todtenreiche: 
„Eilend, fpricht er e), befahl 2 den Gefähr- 
ten ins Schiff zu ſteigen und asd Sud zu löfen, 

„Und 

d) e XI, 20. 22. Voß ibid. MUN 

- Odyffee XI, 635 639. XII, 1. 4. Voß S. 228 29 
ayBibl, d. a. Litt, 8. St. -B 


r8. Ueber. das» Lokal 
„ Und fi T e hinein und feizien fi ich auf 


die Bänke. 
„Alfo ¿eapi wir die Flut des Ocean- 
ſtromes 
sii vom Ruder ` getrieben. und drauf vom 
. N Wos s günftigen Minde. 
„Als wir y joto die Flut des Qeeanftromes durch- 
int A fegelt: i" 
„Fahren wir über die Woge dei weithinwogen- 
Usos KoD den, Meeres 
„Zur w pa Infel, allwo der dämmernden 
Frühe‘: 


„Wohnung und Tänze find und Hälios leuch- 
$51 tender Aufgang. 


= ne 5 tici et in den, angezogenen 
Stellen des Dichters -zum Theil einzeln zer- 
fireute , æum Theil mehrmals. wiederholte Züge 
in Ein Ganzes, Jo. wird, wo ich nicht irre, 
der Ort des Schattenreichs, mach |. Homeri/chen 
Begriffen. ole Zwang. auf folgende Art -fich 
beſtimmen laſſen: Eine Tagreife weit von Cir- 
ces Injel Aena ſüdweſtlich liegt am Ende des 
Oceanftromes d. i. an feinem jenfeitigen , niedri- 
gen, mit unfruchtbaren Meiden und Pappelu 
beſetæten, waldigten Ufer, das dunkle, des Son- 
nenlichts gänzlich. beraubte Land der Cimmerier. 


Geht‘ man rase diefem Ocean - Ufer eiue 
reke . 
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Strecke weit, [o kömmt man an einen Fels f), 


neben welchem der Cocyt und Pyriphlegethon, 
zwey Ströme der Unterwelt fich. mit dem Aches 
rom vereinigen, und hier iſt die Pforte oder der 
Eingang des Todtenreichs. PER 


Alles was die Lage der Unterwelt, wie 
Homer fie fich dachte, betrifft, wäre fonach, 
fo weit der Gegenftand ſelbſt es erlanbt, deut- 
lich beſtimmt; mur die Frage, was eigentlich 
durch den Oceanftrom, aw deffen ` jenſeitigem 
Ufer das Schattenreich anhebt, du venſtahen 
fey, ift noch zu beantworten übrig. Ohne mich 
hier vorläufig bey den verfchiednen Erklärun- 
gen der Ausleger aufzuhalten, | beinerke ich nur 
das, wovon die Veberficht der angezogenen 
Stellen Homers, theils für fich, theils in Ver- 
bindung mit andern eben diefes Dichters, jeden 
unbefangenen Leſer zu verfichern Scheint. 

| 3 Dieſer 

t) Dieſes Felſen nabe an der Pforte des Hades gefckieht | 

auch Odyfl. XXIV, II. nur noch mit dem Bey- 

worte Aeundda mêrony, Erwähnung, fo wie noch anf 

ſerdem des Volks der Träume and der Pforten der 

Sonne. Wie kommen aber die letzteren bieber 2 

Die Sonne birgt. fich in den Ocean, dort alfo if 

auch ihr Pallaſt. Und hier iſt vom Ufer jenfeits des 

Oceans die Rede. Sollte man nicht lieber vermn- 
then: dd mug’ AT d Abt Ra deu QuafQav, 


1 
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Diefer^ Ocean alfo, den der Dichter bald 
einen Flufs [morxpóv] g), oder Strom [ do 
I. gove "Kleavolo] h) nennt, bald mit den Bey- 
wörtern des tiefſtrudelnden [ir QU Budya 
div; ] i), tiefftrömenden [BaIvBisov] k) Oceans 
bezeichnet, wird. in der letzten der oben ausge- 
zeichneten Stellen 1) ausdrücklich vom Meere 
[3xAxcca., . mövrog, de; unterſchieden, denn 
“Un durchfegelt bey feiner. Rückkehr aus dem 
Hades zuerft den Oceanſtrom; aus diefem kümmt 
er in das weltbinwogende Meer und zu der 
in dieſem Meere gelegenen Aialifchen In/el m). 

^ i Eben 
g) Odyff.XI, 638. XIL 1. vergl. Ilias XVIII, 606. und 
die fcbon vom Euſtathius zu Odyſſ. a. am Ende, 

bemerkten Morte der Autikiea Odyff. 4. (XI.) 

156. 157. ! 
h) Odyff. A. 21. f. 1. vergl. II. e. 387 Odyſſ. a, IT, 
i) Odyfl 4 511. 
k) Odyſſ. 1. 13. vergl. II. z. 422. Od. 2. 453. 
1) Ody K. 1. 2. Aùrèg de! ra, nims zo Nuevo 

Nude, dd diaet nõua aun dugumögum. 

e m) Strabo L p. 5. A. glaubt, dance bereiche hier 
ebenfalls. den Ocean, von dem nur ein gewifer 
Theil in dem vorbergehenden Vers mit den Worten 
% "moTuoTo j x angedeutet würde. Zwey 
ganz willkührliche Behauptungen, die durch alles 
das was jeh im Texte vom Gebrauch des Wortes 
Ocean beym Homer beygebracht habe, hinlängli.h 
widerlegt werden, 
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Eben diefen Unterfchied fcheint Homer überall 
in beyden Epopüen, wo. er des Oceans. erwähnt, 
vor. Augen geliabt zw haben. Er. fetzt ihn an 
die üufserften Gränzen der Erde n)g aus ihm, 
dem rabig fliefsenden o) Strom dem dennen 
Gewälfer [xepgmakAéx Algyyv ]: erhebt fi ich. mit mit 
der Morgenröthe p) die Sonne bey ihrem Auf- 
gang zum ehernen Himmel q), in Ihn birgt 
fie fich wieder bey ihrem Untergang v). Er 
ift das Bad in dem alle Geſtirns, den einzigen 
Bären [ Apxrov] ausgenommen, fich wafchen s). 
Eben dieſer gr offe Sirom kehrt, was Jehon aus 
TORT E Now Ag 
n) Ee gerte 7e Ilias E. 200. vergl. Odyff. A: 565. 568: 
o) Ararafjerrao, M. m 421. 22. ein Beywort, das weder 
gf das Meer noch anf einen Meerbuſen oder Meer. 
enge anwendbar ſcheint. Eine andrg Stelle Mias c, 
402, wo der Ocean als ein fehäumender, mit Ge- 
väufch fintender, umermeßlicher Strom vorgeſfelit 
wird, feht mit der oben angezogenen nur im fehein- 
baren Widerfpruch, denn hier if offenbar nur von 
einem Theile des Oceans, der die Grotte der Ocea- 
nitin Eurynome rings umgiebt, an die alfo feine 
Wellen mit murmeludem Geräufch That, die 
Rede. ' 
P) Oayffse v, 243.44 347. | 
q) Hias „, 421. 22. Od. 2, 433. 34. 7, 1, 
aT) Mias e 485. ua wal ; 
$) slig E, 489. Od. E, 275. 


22 ^0 Ueber dir Lokal 


den bisherigen Angaben wwalirfcheintich. ift, 
dich ſelbſt wieder zurück t) und umgiebt fo- 
sach an dem äußerfien Ende der runden oder 
ovalen Erdfläche alle Länder und Meere; daher 
ihn Vulkan auf dem äufserften, den ganzen 
Schild des Peliden umgebenden Rande bildete: 


Ey T dri Je Torch dH nee Quay 
"Avruya rag TUBUTy ono TUNG womroro, 


Eine der klejji ifchten Stellen u), die außer dem, 
was fie hier beweifen foll, auch noch die oben 
ſchon erwiefene Behauptung , dafs diefer Ocean- 
flufs nach Homerifchen Begriffen vom Meere 
[344«ccn] völlig verfchieden fey, aufs neus 
beflütigt ; denn diefes hatte. [chen einen beſon- 
dern Platz auf der Fläche it Schildes ge- 
fene = A sika 

Pad Nach- 


1) Daher das Beywort & hefe Ousavds Odyff. T, 65. und 
: daf. Eufatbius. Ilias £, 398. vergl. Küppens lehr. 
„reiche, Anmerkungen zu Homers Hiat 1 Buch S. 180. 


^w) Sie febt Was s, 606. 7. Ihrer erwähnt, fo wie meh. 
rerer der angeführten, auch Strabo I. p. 4. 5 


M S. Ilias z, 483. Ev ul Yatun Ter Ty Noe, èy QË 
Sáaaccaw Dieſelbe Idee finden wir wiederholt 

auf Herkules Schilde ben Heſiod Aer. 314 - 320. 
vergl. v. 206 folg. über "deren Schicklichkeit — wie- 
wohl die herrfcheude Vorſtellung der Dichter fcbon 

von 
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Nachdem: der fich vd lg gleich bleibende 
Sprachgebrauch Eines Wortes bey: unſerm Dich 
ter von fo zahlreichen Beweifen unter ſtütxt wird, 
fo kann es wohl nicht länger zweifelhaft feyn; 
daß durch den Oceanfluß, au deffen jenfeitigem 
Ufer. der Kimmerier Land und der Eingang 
zur: Unterwelt, vom Homer geſetæt wird, und 
durch welchen. Ulyß,. bey ſeiner Rückkehr , ins 
Meer zur Infel Aena ſegelt, bein andrer, als 
ehen der die Erde, d. i. Land und Meer: an 
ihren üufierflen Gränzen rings umfließende Strom 
verflanden werden müfe;. daß alfo. Homers 
Hades eben fo gut wie fein Elyſium y), nicht 
aur am Ende des damals bewohnten oder be- 
kannten Landes, ſondern [ogar jenfeits der die 
ganze Erde einfchliefsenden Gränze d.i. jen- 
feits des Oceanttroms ‚gejetzt amem müſſe. 

B e Die ſe 


* Vs 


von een — führen Me — Hs. Schlichte- 
groll in feiner gefchmackvollen Abhandlung über den 

Schild des Herkules S. 97. nachgeleſen zu werden 
verdient. : > 


y) Odyſſ. a, 563 fas. A eis Metas. E sa) s af 
; gara yatag 
X Siva ros e E fnis Wadya Sus : 
Ki Ty neg bct Born were sed geit P 
OD verde, ejr de. PET words, olre abr gos, 
AD % Zeig Avyumysíoyrxg hras ` 


Dxeavie dviyew, | yaan ew digg 
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Diefe Erklärung, die, fobald man den Dich- 
ter unabhängig von feinen ‘Commentatoren lieft, 
die natürlichße und einfachfle æu feyn ſcheint *), 
ifl gleichwohl «von einigen fpütern Hiſtoritern 
und Geographen unter den Griechen, `befonders' 
vom Ephorus (beym Strabo V, p. 243.) durch 
eine andre vielleicht `gelehytere verdrängt wor- 
den, deren auch Euftathius mehrmals: erwähnt 2) 
und die feitdem faft allgemein als die wahr- 
Jeheinlich fle angenommen worden a). Eine durch 
‚Reifende ſoꝛolil als einheimifche Schriftfteller b) 
angeſtellte genaue Unterſucliung der zw Homers 
Zeiten noch meiſt unbekannten Weſtküſte Ita- 
Mun bofotiders der durch mehrere ungewöhn- 
š ASI a liche 


) Ein Urtheil, welches felbff Euſtathius beflätigt zu 
Odyff. , am Ende. S. 463. i d xal AVTÍRAEIL 
to, Uri uícco yàg Keydaa TOTAM) xa) Dewa 

(Opa, Aue pi, mente, (Odyſf. ^. 156. 57-) 
ner dead e. xal TV d usa |üwAoüc& xe? br. 
77777 besavot 3 yeuóm Nrn. TO "üWMT/ «al al. 


T$ pły SL EY co 
) S. xw E A, 13. 638. 


a) Selb in der, fo viel ich. weiß, neueſten Unterſuchung 
uber diefen Gegenfand von Hr. Schönemann in 
. feiner Preiffebrife de Geographia Homeri, 


/ 
b) Zu der Clafe der letzteren ui e der aus 
Cum gebürtig «var. 
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liche Naturphänomere in der alten Welt be- 
kannten Land ſpitze zwi/chen Puteoli und Cuma 
zeigte nehmlich dem Beobachter eine auffallende 
Aechnlichkeit diefer [chauervollen Gegenden und 
Plätze mit dem Lokal des Schattenreichs beym 
Homer. Hiegu kam noch die Erzählung c) 
von einem in jenen Gegenden ehemals berühmten 
Todten - Orakel ( Nekromantie) , in deffen Nähe. 
ein troglodytifcbes Volk, dem die Aufficht über 
daffelbe anvertraut war, und. das in unterirdi- 
Jchen Hölen, ſeinem beftändigen. Aufenthalte, 
vom ‘Ertrag der Bergwerke: fich. nährte, ge- 
wohnt haben: fol Alle diefe Umflände zufam- 
mengenommen hätten dann die hier, Jo wie an 
vielen andern Oertern des alten Griechenlandes 
auf ähnliche Art entflandene , allgemein bekannte 
und von der Natur. felbft. gleichfam beglaubigte 
Sage, das Reich des Hades nehme hier feinen 
Anfang, veranlafít. So wenig an der Wahr- 
ſclieinlichkeit diefer von einem nicht-unglaubwür- 
digen Zeugen. beflätigten Nachrichten zu zwei- 
feln it, und ſo glaublich es ferner feyn kann, 
daß Homer die Lage und Natur diefer Gegen- 
dien, wenn auch nicht aus eigner Anfıcht, fo 
doch aus dun leln, unvoll fiiindigen und aben- 
theuerlichen Schiffernachrichten gekannt haben 
m | Bs mag: 

c) S. Ephorus beym Strabo und Euftathius a. d. aa. OO. 


26% iber dai Zola: u»; 


mag: fo finde ich doch in diefer ganzen topo- 

graphifchen Beſchreibung nichts weiter, als eine 
dem 'denkenden Eefer und Erklürer Homers ſelir 
willkommne Spur, um ihn auf die wahr/chein- 
liche Quelle dieſer feiner Dichtung zu leiten, 
die, wie der grüfite Theil der ‘übrigen, : hiflo= 
yifche oder phyfifche Wahrheit zum Grunde 
hat. Homer kopirte auch hier, wie in unzäh- 
ligen andern Fällen, die Natur; allein fein 
fchöpferifches Genie trug kein Bedenken, ilire 
wunderbaren Erjcheinungen an einen andern Ort 
zu verlegen, der diefes Wunderbare wo mög- 
lich noch erhöhen mußte, und zugleich. in den 
Kreis von Ideen und Kenntniffen beffer hinein- 
pafste, die der Dichter mit. feinem Zeitalter 
oder mit. früheren , Barden von sir iR: Erd- 


fläche fich gebildet hatte d). 
Allein 


d) Auch bier mag Euftathius wieder für mich Sprechen 
zu Odyff. A, 14. Teen 3? Uri aaf eg morakobs ade 
que Buras xe iseQovuívouc werhyayev 9 udun uros 
voulu eis Eu, QbógaTa èmihcgalabvn cols adeu mooch 
xovra* ore xal Tode Kimpepioug, 1% drag iroplaig 
y3ucüV , Tae | ESEAS gie magosniav %% Di 
Önnöryra au «refs bviuura em,“. Bald dar- 
auf bemerkt er unter mehreren andern Meinungen 
über die Kimmerier auch folgende ans den ültern 
í Scholien: rà 9b arme Koma quc) sa) ri Xavos 
meginas TV Ämenvdv oL xi Diti, p. 416. 1.28. 
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` Allein mit dieſer natürlichen Löfung einer, 
wiewohi nur fcheinbaren , Schwierigkeit begnüg- 
ten fich die» genannten | Ge[chichtfchreiber und 
Geographen nicht. Sondern fie zogen. nun aus 
der bemerkten Achnlichkeit der genannten. Weft- 
- küfle von Italien mit dem vom Homer beſchrie- 
benen Lokal des Hades die Folge, daß der 
Dichter bey feiner | Befchreibung keinen andern 
Ort, als jenes, merkwürdige Thal zwiſchen 
Bain und Cumi habe andeuten wollen; daß 
fein Held fonach bey ſeiner Abreiſe von dev 
Circeifcken Inſel e), anflatt: durch das Meer 
in den Oceanfltoms zw fchiffen und án deffen 
Jenfeitigem Ufer. zu landen, nur längft der 
Küfte hinabgefahren uud zuerfl. in den Caieta- 
nifchen, ¿us diejem in den Baianiſchen Meer- 
buſen geſegelt fiy, am defen Ufer. dann ohn- 
weit Cumä alles übrige fich ereignet. hätte, was 
wir im Verfolg der Erzählung u diefem 
Todtenbeſuch erfahren. Daher das in beftändi- 
ger Nacht und Dunkelheit nahe am Eingang 
des Hades lebende Volk den Cimmerier; daher 
jene Perſophontiſclen Wälder, jene furchtbaren, ` 
dem Avernus und Acherufifchen See und den 
häufigen unterirdifchen Feuern in diefer Gegend, 
Ihren Urfprung verdankende ‚Ströme. der Una 
terwelt. 


e) Dem pos Vorgebirge dieſes Namens. 


Í E ` 
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terwelt unter den erdichteten Namen des Ache- 
rons, Styx, Cocyts und Pyriphlegetons; daher 
endlich die Kürze einer Tagreiſe erklärbar, die 
UWA zur Hin- und Rückfahrt aus dem Schat- 
tenreich nach der Circeifchen Infel bedurfte. — 


Es ift nicht zu leugnen, daß -diefe Hypo- 
thefe, fo lange man den Dichter felbfi nicht zur 
Hand nimmt, oder feinen Worten einen will- 
kührlichen diefer Ve orausfeizung angeme/[rnen 
Sinn giebt, fich durcli eine nicht gemeine Wahr- 


feheinlichkeit empfiehlt. Auch enthält die Ver- 


muthung nichts unglaubliches, daß Ulyf auf 


feinen Irrfahrten — wenn fie anders, wie doch 


gar nicht zu zweifeln ift, einen hiflovifchen 
Grund haben — an jene fabelhafte Küfte Ita- 
liens wirklich verfchlagen fey, und dadurch die 
Sage von feinem Hinabfleigen ins. Todtenreich 


an diefer Stelle, die vielleicht Homer felbfi aus 


Ueberlieferung: und Gefängen gekannt haben 


mag; veranlaßt habe. Allein daß der Dichter 


diefer angenommenen: Sage in feiner Erzählung 
wirklich gefolgt fey — dief ift eine Voraus- 
Jetzung , die mit den ausdrücklichen Worten des 
Dichters, befonders mit. der fo deutlichen Stelle 
am Anfange des ‘zwölften Buchs (Od. w, f. 2.) 
unvereinbar ifl. Denn wer kann es wahr/chein- 

. lich 


! 
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lich finden, oline den erfien Grundjätzen: aller 
Erklärung ihre, Kraft zu nehmen, daß. Homer 
an diefem einzigen Orte in feinen. Gedichten mit 
dem Oceanftrom einen fo ganz verfchiednen fich 
ſelbſt widerfprechenden Sinn verbunden und den 
Baianifchen Meerbufen im Gegen(atz des offe- 
nen Meeres habe bezeichnen wollen? 


Und dann, was nöthigt uns zu einer fo ge- 
zivungenen und J[prachwidrigen Erklärung? 
Sollte es in der That wunderbarer, folglich der 
Epopee und des alten Singers würdiger ſeun, 
feinen, in Gefahren erprobten, Helden eine 
kleine ‚Strecke an der Küfte herabfahren, als 
ihn durchs Meer und den Oceanflrom bis ans 
letzte Ende der Erde fegeln zu laffen? Sollte 
es mehr im Geifi der alten Poefie fun, der 
hiftorifchen Wahrheit genau zu folgen, als fie 
unter der Hülle dichterifchr Wunder zu ver- 
bergen? — mehr unwahrfcheiulich, fich ein fa- 
belhaftes Volk jenfeits der äußerflen Gränzen 
der Erde, als ein einäugiges Ungeheuer oder 
in Schweine verwandelte Men/chen zu denken? 
Und follte endlich die Zeit Eines Tages, die 
Ulyß auf der Hin- und Herreife zubringt, für 
einen auf den erfien Blick fo weit entlegenen 
Weg wohl zu kurz ſclieinen, wenn man fich 

einnial 


` 
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einmal erinnert, daß Circes Infel, von der die 
‚Fahrt ausging, nach Homer ſclion am Ende 
aller bekannten Länder geſetæt wurde, und dann 
anch nicht vergift, daß dieß keine gewöhn- 
liche, ſondern eine von der Zaubergöttin felbft 
und faſt allein begünftigte Fahrt war f)? 
Uelrigens enthült eine ſolchie Verſetæung da- 
mals wenig bekannter Oerter in noch unbekann- 
tere und Jabelhaftere Gegenden — wenn fie 
auch wirklich ſtatt hätte — ‚Jo wenig befrem- 
dendes bey. unferm. Dichter, daß fie durch ein 
ähnliches Beyfviel aus eben diefem Theil der 
Gofchichte feines Helden fer auffallend be- 
fiätigt wird. geder denkt hier an die Infel 
der Circe, Aiaia, die von Colchis, dem öfli- 
chen Ende der damals bekannten Erde durch 
Homer oder feine Vorgänger ins weftliche Meer 

verfetzt 


£) Oayſſee Xl, 6- 11. Jene fandte vom Ufer dem blan- 


gefchnäbelten Schiffe. . 


Ginfligen Loy obiicit Wind zum ure Be- 
gleiter, 

. Kirkä die fehöngelockte, die hehre melodifcbe Göttin, 

Eilig brachten wir jetzt das Geräthe des Schiffes in 
Ordnung, 

Saßen dann fd] und ließen vom Wind’ und Stener 
ums lenken, 

Und wir Anrehfobiften den Tag mit vollem Segel 
die Wafer. i 


4 
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verfetzt worden ifl g) — eine Based 
welche der ſonſt [chwierigen, von den Auslegern 
ſo verſchieden gefaßten Stelle h) in dem mehr- 
 4mals angezogenen Anfange des XII. Buchs der 


Od [fee 
Nico ês Alxlyv, 091 „Hebe nonyevelng 
Oiula ng) xopoí sic: vg] dvroAel Heoio, 
einiges Licht giebt i). 


Es fey mir erlaubt, diefem Heinen Verfuch 
noch ein paar Worte über die neuere Meinung 


hinzuzufügen, mit welcher der gelehrte teutfche 
4 Ueber- 


g) S. Hrn. Hofr. Heyne Exkurfus I, z. VIL B. der 
Aeneide. T. III. p. 100 ſq. und aus Ihm Herrmanns 
Mythologie S. 392. Note. I 

h) S. Pope's edens der Odyffee T. IX. p. 158. 

Note. 
à) Doch gebührt vielleicht einey EVER Erklärung, | die 
fich, ohne auf den Namen ihres neuern Urbebers, 
von dem fie Hr. Schönemann in f. angef. Preiß. 
fehrift S. 19. entlebut, zu feben ‚durch ein vorzüg- 
lich fcbones und richtiges Dichtergefübl empfiehlt, 
der Vorzug. Das: wefentliche: derfelben findet fich 
ſchon beym Euſtathius zur Odyſf. M, pr. rebre de, 

Gaci, Aya È monitäs, ox, Qç AvaveAAoórue Tic du£gas 

“Qy rf alis, Éemspiu yào aU, DA A, Queih, &mAobct- 
en Ayers, dg Premi: PE A Ze Pyséud3uy, Ümév 

Ae xa) Ne Vo xà UQ vw 8 ToaíT. 

METUS 1. f. 1. 
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Ueberfetzer. der Odi ſſos tiefen: Theil den Home- 
riſcen Erdkunde aufzuklären fich bemüht hat k). 
Seinen Unterfuchungen zu folge müßte man 
unter dem Oceaufluſſe in den von der Unter- 
welt handelnden Stellen beym Homer die Meer- 
enge zwifchen Afrika uud der fabelhaften Spitze 
von Italien, die die fpüterem Griechen viel wei- 
ter hin zwifchen Spanien und Afrika fanden, 
verftehen. An dem jenſeitigen Ufer diefer 
Meerenge, "alfo an Afrikas Küfle wäre fonach 
der Eingang in den Hades; dort wohnten die 
- Kimmerier , ein Ihm allgemeiner V'ülkername in 
der alten Welt für alle Anſiedler des weftlichen 
und nördlichen Oceans bis zum  Kafpifchen 
‚Meere hinauf, Allein folle — wenn man die 
oben geſammelten Bey/piele vom Gebrauch des 
Wortes Ocean beym Homer vergleicht — diefer 
Unterfchied, den Hr. Voß, nach Strabo, tvie- 
wohl mit andern Nebenbeflimmungen, unter dem 
Oceanfluſſe und dem Ocean Jelbft oder Ocean- 
meere anzunehmen [cheint , im Homer ſelbſt ge- 
gründet feyn2. Eben diefen Oceanſtrom Ke 
volo Qóov .f. — den UWA bey feiner 

Rück- 


k) Sowohl in einer eignen ausführlichen Abhandlung über 
deu Ocean der Alten, eingerückt im Götting. Ma- 
- gazin 1 St. S. 297. als in einigen Anmerkungen zur 
Ueberfetzung d. O. S. 202. 205, 
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Rückkehr aus dem Hades durchfchifft. (Od. A, 
638. M, r.) bildet ja Vulkan rings um den 
Rand des Wunderfchildes für den Peliden: Ey 
d'èrlJer worauolo ueya cJéyog isavoro"Ausuya 
mio mun&ryv oXxsoc, Ilias Z, 6065 Wer könnte 
hier aber an eine Meerenge und nicht vielmehr 
an den grofsen Strom denken, der nach Homer 
die Erde an ihren äufserften Gränzen umflofs, 
zu gefchweigen, daß auch in diefer Erklärung 
die Trennung, die der Dichter zwijchen Ocean 
und Meer, wie ſchon oben gexeigt worden, fo 
deutlich zu verfiehen gibin 2 ets — 
ben jh”) dS M 
* ; ` Qui ek, 

"e Hr: Vo fi. bat. Nen Pr einige deb Alben A 

in feinen neuern Schriften, berichtigt,: welche dem Verf. 

der in Fohlen lebt, noch. wohl licht sh. Gefichte ge 


` kommen, waren. x 
$ „unt d. — : 


SEWING. 15a AR Á 
à e X 9 ` 
D 2 ` 
389, 
2 — —U— 
^ ^ * LE 
$e RS [M Yuti 89 
^ 
jt pn. t 
à va W E , 
pisi VA awat ^h 
^ NN „ 
E M | 
(f 49 
s NOQX uet Uf 
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HI. 


Ver bot Priamus den Trojanern 
| u weinen? 
; IA. H, 424. fqq. 


Y 
s T" 


Lefing. führt in feinem Laokoon. den Homer 
Jaſt auf jeder Seite an. Mehrere feiner Be- 
merkungen. über den jonifchen. Sänger find Zur 
gleich [charffinnig' und gründlich; einige find > 
blos witzig und finnreich. Aber auch aus fei- 
nen falfchen Bemerkungen zieht er immer irgend 
linen mülzlichen: allgemeinen Satz, irgend eine 
T7 Lehre für den Dichter und Künfller. 

Wer verfland befer als diefer profe Geifl, auf 
jedem Schritt, den er in dem Gebiet der Philo- 
fophie und Kritik that, Blumen zu finden, und 
jeden Schritt mit einem Denkmal feines Genies 
zu bezeichnen? 


Wenn er (F. 6. und >.) den Unterfchied in 
den Aeuſſerungen der Empfindungen und Lei- 
denfchaften bey Barbaren und bey gebildeten 
Völkern auffucht, fo müjfen ihm hiezu zwey 
Stellen der Ilias dienen. „Die eine it in dem 
i J "Anfang 
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Anfang des dritten Buchs. Die Heere der 
Trojaner und ‚Griechen rücken gegen einander, 
jene mit einem betdubenden Geſclirey; diefe 
ernflhaft und ſtill. Schon den ältern Auslegern 
Homers iff diefe Verfchiedenheit in den Acuße- 
rungen des Muths bender Nationen: niclit ent- 
gangen, und, ihrer Meinung nach, wollte der 
Dichter die Trojaner als Barbaren, die Grie- 
chen als ein geſittetes Volk ſchildern. Wir 
wollen von diefer Stelle ein andermal [prechen. 


Die zweyte Stelle, welche Lefing anführt, 
ifl im fiebenten Buch. Beyde Heere verbrennen 
ihre Todten. Sie fuchen die Ihrigen auf dem 
Schlachtfeld auf, waſclien fie ab und vergießen 
bey diefer Arbeit heiße Thränen. Den Troja- 
nern verbietet Priamus zu weinen, und fie tra- 
gen ihre Todten füll[chweigend zu dem Schei- 
terhaufen, mit bekümmertem Herzen. _ 


Warum verbietet Priamus feinen. Trojanern 
zu weinen? fragt die Dacier; und fie antwor- 
tet fich felbft: Natürlich darum, weil er fürch- 
tet, fie möchten fich zu fehr erweichen und den 
folgenden. Tag mit weniger Muth in den Streit 
gehn, BEN Wohl! wirft Lefing ein, doch 
warum ‚muß nur Priamus dieſes beforgen? 
Warum ertheilt nicht, auch Agamemnon. feinen 

1c Griechen 
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"Griechen das nemliche Verbot? — Der Sinn 
des Dichters, führt er fort, geht tiefer. Er 
will uns lehren, daß nur der gefitiete Grieche 
zugleich weinen und tapfer feyn könne, indem 
der ungefittete Trojaner, um es zu feyn, vor- 
her alle 1 erflicken müffe. i 


Es ifl eine en Bemerkung, dah. es 
einen hohen: Grad der Cultur erfordre, Tapfer- 
keit und Empfindfamkeit in Einem Herzen zu 
vereinigen. Der rohe Barbar mordet mit Luft, 
wie das reißende Thier. Tapferkeit ifl keine 
Tugend bey ihm. Eben fo wenig kennt. er das 
Mitleiden von der Seite, wo es zur Tugend 
wird; denn ihm ifl nur diejenige Art deffelben 
bekannt, welche aus körperlicher Sympathie ent- 
foringt. Sein Gehenl und Gefchrey um die 
Todten, die er begraben hat, flrümt aus feiner 
Kehle, aber es quillt nicht aus feinem: Herzen. 


Aber ich glaube weder, daß Eb dieſe 
Bemerkung gemacht habe, noch weniger, daß 
er fie in diefem einzelnen Fall habe zur An- 
ſchauung bringen wollen. Hr. Küppen hat‘ in 
feinen unterrichtenden Anmerkungen zum Homer 
(Tl. II. S. agg.) fchon gründlich auf Leffings 
Kritik geantwortet: Das Volk der Trojaner 
habe allen Kennzeichen nachy welche Homer 

` von 
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von ihm.angiebts den Griechen an Gantar nicht 
nachgeflandenz Hvas > i oe " 


Der [elbe gelehrte Erklärer Jagt bey Gele. 
genlieit diéfer Stelle: Es fey — freylichi- nicht 
möglich zu ſagen, ob‘ Homer -diefen Zug aus 
der Tradition habe, oder ob er iim willkährlich 
dichte; und eben fo Jchwer fey es eine: Urfache 
anzugeben, warum die T rojaner nicht weinen 
Jollen, da es den Griechen nicht unterfagt wird. 
Ihm fcheine es indeß, Priamus Abfi cht bey die- 
fem Befehl fey gewefen, daß” fie jetzo den 
Thränen nicht nachhängen und «darüber zu 
langſam mit — der Wadhan zu Werke 


gelen ſollten. ^n TY amada 


Mich dünkt m man "Tonne hier wiederum Fra- 
gen, wie Leffimg bey. der Erklärung der Da- 
cier: Wohl! aber warum fürchtet Agamemnon 
bey, feinen. Griechen ‚wicht ebenda/felbe? — | 

"Ich glaube Jelbſt, daft es ſo leicht niclit ift 
eine vollkommen befriedigende Antwort zu ge- 
s E Tauſend Dinge im Homer "find uns dun- 

L, weil uns vielleicht ein kleiner Umfland un- 
Es if. Auf taufend Dinge müffen wir 
durch Hypotlieſen antworten, und leine Hypo- 
thefe. ift. befriedigend für jedermann. 


C3 Mir 
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Wir wollen die Verſe ſelbſi fehn, welche zu 
diefer Unterfuchung | en en, 
haben : X 

Hehe sv bonn ‚vsov Kos MR Agpcopac, 
dt dun reh BaJuppou Ne, 
i Opavou. sisaviwv , ol d' xvrsov. &AAxAoictv* 
. &y3e diayvuvey gulsmwe jv Qvdow ixacToy* 
d ddr wQovree cmo „Baorou xig &TOSVTA 
> Aaupun Jepun Neo HE, daR Emrasipxu 
Did’ ela nAgıcıv Ylompoc EN ol de aur. 
yen gouę gung ÈTEVIYEOY y Axgvunevor HYP. 


Aus dar Oceans Flutlien erhob fich Phöbus 
Ë. Apollo | 
Nach dem Gewölbe des Himmels und [choß feine 
goldenen Strahlen ` 
Auf dis Fluren herab; da kamen gich Troer 
und Griechen 
. Auf dem Wahlplaiz entgegen, die Todten zu 
fondern, die kaum nach 
| keii waren; fie wufchen fie ab vam Staub 
l und vom Blute: 
Legten fie. dann auf den Wagen und heiße 
| Thrünen entfloffen — 
Ihren Augen; der König verbot den Troja- 
nern zu weinen, 
Und fie verbrannten die Todten mit Schweigen 
und n Betrübniß. 


Dem 
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Dem erfien Anfcheine nach, — und diefem 
find die Interpreten gefolgt — wollte. der Dich- 
ter fo viel ſagen; Trojaner und Griechen laſen 
ihre Todten aus, und während fi fe. e damit befchäf- 
tigt waren fie zu reinigen und auf die Wügen 
zu legen, ließen fie ihrem Gefühl freyen Lauf 
und badetem die Leichname mit ihren Thränen. 
Nun fiel es dem Priamus ein: den Trojanern 
diefes zu verbieten. Sie follten nicht mel. Wei- 
nen. Und fiehe! fie gehorchen feinem Befehl 
and Lt Du ie ihren Kummer in foit. 


Pieni rem den Trojanern nicht zu 
einen? — Aber konnte ihnen denn der König | 
den natürlichen Ausbruch der Empfindungen 
verbieten, und wurde es denn den Trojanern 
fo leicht ihr eignes Gefühl zw unterdrücken, 
weil ihr König es wollte? — Und was ver- 
füumten fie denn, wenn fie ihren Gefährten und | 
Landsleuten den letzten Zoll der Liebe bezahl- 
ten? Wurden die Griechen etwa fpüter fertig, 
weil ihnen kein tyrannifcher König verbot, was 
überhaupt kein König verbieten kann? 


Aber was erfolgt denn nun auf Priamus 
Befehl? Stillfehweigend legen fie die Todten 
auf den Scheiterhaufen. Stillfehweigend alfo 
und nicht mehr weinend? cum, où wAnovrag. 

C 4 Aber 
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Aber wie ſtelit denn das . e - den 
Thrünen* entgegen n TIT 


TUE, entflcht alfo die Frage! ifl Ale fo 
viel als dangoa Ns im vorhergehenden Vers? 
‚Und noch eine andre — if der Befehl des 
Priamus. od wisi dem vorigen, dem hanf oi i 
Jepua KETEG y eni; grgengefotea? | Ro A 


Mir wollen, auf die letzte Frage. auer /i anta 
eim. Den Vers: ~ daupux, e  Keovres 
epus, tasipun, kann. fich nicht, wie es einige 
Ausleger genommen haben, auf das eine von, 
beyden Heeren, auf die Griechen allein, beziehn. 
Diefes würde der Verbindung der Sätze gerade 
gutwider feyn. Die vorhergehenden Verfo: zeig- 
ten lauter Handlungen an, welche. beyden Hes 
ren gemein find." Sie begegneten fich einander; 
fie konnten ihre Todten kaum erkennen; fie tou~ 
fiken fie ab. “Aljo muß auch das Weinen über 
den Leichnamen beyden Floeven zukommen. 


Beyde. Heere hatten alfo. Thränen vergoffen, 
und nun gebietet Priamus. o who, Wem 
verbietet er es denn? Doch wohl nicht beyden 
Heeren? Aber warum ſagte der Dichter nicht 
beflimmt > ob siu nAaısır Vgwac? Und fo hätte 
er fagen müffenl, wenu oie u. * wis 


Synonyma wären, 
Aber 
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Aber das Jcheinen fie nicht zu feyn. Wir 
ſalen oben dem wAsiew ifl gi entgegenge- 
fetzt; das Meinen dem Schweigen, Weinen ` 
kann hier alſo nicht Joviel a als Thränen 
epa 


"Es muf eine Art zu weinen fem, bey wel: 
cher es nicht fültfehweigend zugeht; und diefe. 
Art zu weinen exiſtirt. Wer kennt wicht die 
Gewohnheit roher Völker bey den Grabmülern 
ihrer Verwandten und Freunde die Luft mit 
lauten. W ehklagen und einem Gehen zu erfüllen, 
das die Reifenden niclit ſclirecklicli genug befchrei- 
ben können. Dieſe Art der T: rauer dauert eine 
beſtimmte Zeit, Iſt diefe vorbei, fo ſtelien die 
Wehklagenden :insgefammt auf, vergeſſen ihren 
Schmerz mit einenmal und Halten fich durch 
Trinhgelage und Freudenfefte für ihre zeitherige 
Bemühungen fchadlos. Wie wenn Priamus diefe 
Art der Trauer gemeynt hätte, wenn er gebot 
nicht zu weinen? Wie wenn er nicht den na- 
türlichen Ausbruch des Schmerzes, ſondern die 
ceremoniöfe Trauer der A bens hätte ver- 
Bieten wollen ° 2 seig 


Und PETR fiheint natürlicher als dief, Da- 
dus war freylich keine Zeit vorhanden, die lang- 
wierige Trauer in Troja abzuwarten, , Die 

G- 95.2 Heere 
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Heere hatten mit zweifelhaftem Erfolge gefoch- 
ten. In Troja hielt man Rath und es fanden 
fich einige, die dem Kriegsglück wenig genug 
traueten, um die Auslieferung der: Helena und 
ihrer Güter anzurathen. Die Griechen aber 
waren gutes Muths, bauten einen. Wall um ihr 
Lager und Schmaußten die ganze übrige Nacht. 
Mit einem Mort: Die Lage der Trojaner be- 
durfte Wachfamkeit und. Anwendung aller ihrer 
‚Kräfte. Unnütze Wehklage durfte das Heer 
nicht theilen und in den Mauern zurückhalten. 


In den Zufammenhang alfo paßt diefe Er- 
klörung. Sie paßt aucli zu der Lebensart der 
Tröjaner. Da Priamus den Leichnam feines 
Sohns von Achilles erkauft, fragt ihn diefer, wie 
viel Zeit er zur Leichenbeflattung des Hektors 
brauche? Er verlangt zwölf Tage. Neune, um 
ihm zu beklagen; [EV ueviw! aurov E HE 
poic yoxoiusv] einen um ihm zu begraben, und 
noch einen um den Grabhügel aufzuwerfen. ` 


Zuletzt frage ich noch den Sprachgebrauch 
um Rath, und finde nicht, daf er der. gegebnen 
Erklärung wider[pricht. Was Homer in der 
eben angeführten Stelle vo nennt, könnte er 
gar wohl auch durch nizsi ausgedrückt haben. 
Diefes Wort wird gar oft von der Klage um 

Todte 
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Todte gebraucht. Wenn Brifeis um den Pa- 
troklus klagt (7,205), fagt fie unter andern: 
Als Achill ihre Stadt zerflört, ihre Brüder, ihre 
Verwandten, ihren Gemahl getödtet, habe ihr 
Patroklus wicht erlaubt, um ihre Todien zu 
trauern, oix àp' àxcueg naisi z, indem er ihr ver- 
fprochen habe, fie zu Achills Gemahlinn zu ma- 
chen. To, führt fie fort, c &uorov uAaıw rsSyyos 
TX, ue dlei- Aelinliche Stellen finden fich 
beym Homer mehrere; aber diefe einzige ift hin- 
reichend. Eo if Jchon genug, wenn man zugibt, 
xhxv kann „fo wie yogy von. der Todtenklage 
gebraucht werden, und es ifl in der ſtreitigen 
Stelle nicht gleichgeltend mit danpvsw. *) 


ER | Dieſi 


) Wenn man bey diefer Erklärung fragt, warum keine 
Erwübnung deſſelben Verbots von Agamemnons Seite 
gefchieht, da doch nicht erzähle wird, daß die Grie- 
chen die Todtenklage angehoben : fo muß ich freylich 
antworten, daß ich es nicht gewiß weiß. Indeß fieht 
man leicht, daß, wenn man die gegebene Erklärung 
annimmt, diefe Frage von ganz verfchiedener Natur 
mit derjenigen ifl, welche L. bey der Erklärung der 
Dacier aufwirft. Hier nahm man an, Priamus babe 
etwas verboten, das Agamemnon zngab, und was die 
Griechen tbaten; da hingegen aus unferer Erklärung 
erhellt, daß die Griechen auch nicht tbaten , was die 
Trojaner nicht thun durften; und die einzige Schwie- 

rigkeit 
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Dieſe Erklürung foll nichts weiter ſeun, als 
eine Conjeltur. Oft leuchtet diefe nur. dem ein, 
der fie erſinnt; und denn iſt ſie ficherlich‘ falfch, 
Aber wenn. fie wirkliche Schwierigkeiten lüfot, 
wenn fie den Schriftſteller von auffallenden Un- 
gereimtheiten befreyt, wenn fie. durch den Zufam- 
menhang unterflützt wird, und ihm der Sprach- 
gebrauch niclit im Wege fieht, fo hat. [ie wenig- 
ſtens einige T. 1 für ici. 
er IIT Tacobi. 


UMS Ux 
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rigkeit liegt nun darin, daß 28555 etwas verboten 
wird, «was jene von felbfl wicht thaten. Auf diefe 
Schwierigkeit. getrauen wir uns mit einem Halben 
Dutzend viclleicht zu antworten. Wir wollen aber 
nur das fagen, was uns am nächflen zum Ziele zu 
es o treffen ſcheiut. Die Todtenklage wird vom den An- 
verwandten erhoben; die Au verwandten der erſchla- 
: genen Trojaner waren in der Stadt, und konnten es 
|o alfo für ihre Pflicht halten, dieſe Ceremonie nicht zu 
unterlaſſen. Die Verwandten der ermordeten Grie- 

chen aber waren entfernt. 


IV. 


| Entwurf xu V. orlefungen ¿ber alte 


Gefebichte in Verbindung mit alter 


Geographie; nebft einigen Vorerinne- 


rungen über das zweckmällige Studium 
der alten Gefchichte auf 
Academien. *) 


Min Abficht bey den hier angekündigten 
Vorlefungen ift zwiefach: theils alte Gefchichte 
in genauere Verbindung mit alter Geographie 


zu bringen; theils beide Jo gu behandeln, als es 


dem 

hie, Mehrere meiner Ls Freunde haben mich um 
die ‘Mittheilung diefes kleinen Auffatzes erfucht, den 

ich im vorigen Herb zum Gebrauch meiner Vorle. 
Jungen. drucken ließ. Ich glaube ihnen, uud vielleicht 

auch andern, die diefe Wiffenfcbaften lehren müffen, 
einen Gefallen zu erzeigen,, wenn ich ihn hier aba 

x` drucken laſſe. Te willkührlicher man in unfern Tas 
gen mit alter Gefchichte umgegangen iR, indem man 
fie fan blos zur Suche des Raifounements, oft fogar 

des Witzes machte, um deflo en ſeheint es mir 
Bedürfniß an feyn , fie ie anf ibre wahre Beſtimmung 
uf ck 
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dem Bedürfuiffe des gröffern Theils der Studi- 
renden angemeſſen ift; nemlich als Hülfswi/- 
fenfchaft für ihre übrigen Studien. 

Die er fie Idee bedarf wohl keiner Rechtfer- 
tigung. Wer neuere Gefchichte fludirte, und 
nicht wüßte, wo er die Niederlande, die Lom- 
bardey oder Sachiſen ſuchen ſollte, würde uns, 
aufs gelindeſte gejagt, unzweckmäfhg zu handeln 
Scheinen. Und doch ift es derfelbe Fall, wenn man 
fich mit alteri Gefchichte befchäftigt, ohne zu wif- 
fen, was man fich unter Coelefyria, Noricum oder 
Pannonia denken foll. — Ich werde aber bey dem 
Vortrage alte Gefchichte mit alter Geographie 
verbinden, nicht nur um meinen Zuhörern da- 
durch ein eignes Collegium über diefe letætere 

x à | ^d | zu 
zurückzuführen, und fie wieder «m dem zu machen, 
was fie dem Gelebrten feyn fol. Genaue Ver- 
bindung mit alter Geographie ifl dazu, aus mehrern 
Urfachen, das ſicherſte Mittel. Tede Bemerkung, die 
zu der Vervolllommmung diefes Plans etwas beytra- 
gen kann, werde ich mit dem größten Danke anneh- 
men; nur bitte ich mie zu vergeſſen, daß es ein Ent- 
wurf zu academifchen Vorlefungen if. — Die 
Cbarten zu der alten Geographie, die ich meinen 
Zuhörern in die Hände gebe, fi find die Danvillifchen, 
und zwer nach dem vortrefflichen Nürnberger Nach- 
flich, der fich durch feine Genanigkeit und ‚wehlfei- 
len Preis algemein empfiehlt. 
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zu erſparen ; fondern aucli weil. die Verbindung 
fo natürlich iſt, daß nicht blos, alte Gefchichte ` 
durch alte Geographie, ſondern auch umgekehrt 
alte Geographie durch alte. Gefchichte erläutert 
wird. © Der Vortrag der erfiern allein müßte 
nothwendig..zu.trocken ausfallen, aber durch 
diefe Verbindung bekommt die eine IViffenfchaft 
Leben durch die andere. Wie viel beſtimmter, 
richtiger, deutlicher erfcheinen uns die Begeben- 
heiten, wann wir zugleich den Schauplatz kennen 
lernen, auf dem fie vorgingen; und wiederum, 
wie leicht werden wir mit dem Schauplatze felbft 
bekannt, wenn wir die Begebenheiten gleichſam 

unter unfern Augen auf ihm vorgehen fehn? 
“Ueber den zweyten Punkt, den Plan des 
Collègi betreffend, nur ein Paar Worte! Man 
hat in unfern Zeiten [ehr darüber geſtritten, auf 
welche ‘Theile der alten Gefchichte man am mehr- 
fiim Rückfickt nehmen müjfe, und wie man fie 
verhältnismäfig zu einem Ganzen. bilden folle? 
Aber fchwerlich läßt fich hierüber etwas im All- 
gemeinen fagen. Keine Wiffenfchaft ift in ihs 
vem Innern fo unermeßlich reich als alte Welt- 
gefchichte, und keine kann daher in fo verſchie- 
denen Abſichiten ſtudirt werden. Andre Zwecke 
lat der gelehrte Hifloriker; andre der Staats- 
mann, andre der Hues andre der blaſſe Dilet- 
x tant, 
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tant. Natürlich können und müjfen atfo auch 
dem Einen die Theile derfelben wichtig feym, 
die es dem Andern weniger ſind. Auch der blo ffe 
Dilettant wird die Arbeiten des - Gelehrten [ehä- 
tzen, der die einzelnen Bruchflücke der alten 
Vólkergefchichte auf ‘wenig: betretenen Wegen 
müh ſam zufammen fucht; [o -wie diefer dagegen 
es auch gerne jenem verflatten wird, wenn er 
fich lieber in den veichern und nie Pic 
dern der Gefchichte verweilt. 

Der gröfere Theil der Studirenden "m 
zwilchen diefen beiden letztern in der Mitte. Es 
wäre unbillig zu verlangen, daſi er alte Ge- 
fchichte um ihrer febi willen. fiudiren, und als 
gelehrter Hiftoriker treiben ſollte. Aber eben fo 
‘wenig darf er fie als bloſſen Dilettant behandeln. 
Unfer Recht und unſre Religionsbegriffe  ent- 
flanden und bildeten fich: groffentheils < unter 
Völkern der Vorwelt; die Schriften, aus denen 
wir beide fchöpfen, “find in ihren ‚Sprachen 
gefchrieben; und unfre. ganze neuere Littera- 
tur fleht auch ohnehin mit der alten in einer fo 
genauen Verbindung, daft fie unmüglieh. können 
getrennt werden, oline beide zu. Grunde zu gehn. 
Aus dieſen Urfache if Kemntniß der Vorwelt 
und der alten Geſcluchte fur den angehenden 
Gelehrten eins unentbehrliche Hülfswijfen/chaft 

fe be 


-— in Vi erbind. "mit — 4» 


$3. ` tee 


Sid ru er. giebt fich der Masa von 
ſelbſt, mit dem er alte Gefchichte: "meffen; und 
das Intereſſe derfelben fu i fre beſtimmen mH. 
‘Nicht die extenfive, ſonderm diè intenſibe Grüffe 
der Völker kann ihm denſelben an die Hand ge- 
ben. Ie mehr ein Volk nicht blos Cultus, ſon- 
dern auch eigne Litteratur beſuß; ` jemehr es 
durch diefe auf die Nachwelt wirkte, um deflo 
-gröfferes Intereffe muß es für ihn gewinnen. 
Tüdifche Gefehichte wird daher fur ihm‘ [chon 
wichtiger als ögyptifche, amd Römer und Grie- 
chen bleiben für ihn die trftén Völker der alten 
Vll. wn stola ds datt (osi bsk. à 

- Nach dieſen Ideen ifl der gipiwrürüigà Plan 
entworfen. Er foll blos eine Ueberficht des Gan- 
zen geben, und. das Verhältnißß zeigen, in das 
die einzelnen Theile der alten Gefchichte mit ein- 
ander, Jo.wie diefe berhünpt mit alter Geo- 
graphie wird geſetet werden. Vielleicht ift dief 
das ficherfie und kürzefle Mittel, den Fremdling 
in der alten Mell günzlich.-dorten einheimiſcli 
zu machen ; und dief ifl das Fiel, das ich zu 
erreichen uche. NU rin daas 

rd een ai ae TEE 


Bibl. d. a. Litt. S. St. D Plan 
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Mti * ` Plan. dar Vorlefungen. 
ds  Bruciftücke. der. älteſten W eligefehielue bis 
m auf. Cyrus. -— 5350. 

J. Geographie. von Oheraſien und akng 
‚„„Bruchftücke, aus der Gefchichte des Ajfyrifchen 
dies Babylonifch- Chaldäifchen — und des 

MN Modijahen Reichs. 

11 Bruchftücke- aus der. Geſclichte " benachbar- 
ten Länder uon Armenien. — Mefopota- 

mien — Syrien — Phönicien, befonders Ty- 
US: — Ueber fi icht der Colonien der Phümi- | 
cier. Geſchichte ihrer Handlung. 
een von Paläflina.: 
Sen one jüdifche Gefchichte, von der Erben 
dies Jüdifchen Staats bis auf die dedu 
rung der. Nation nach Babel. X 
v) diae von J'orderafien,- 
Bruchflücke aus der Gies des Trojan 
chen — We C — des "ju" 
- Reichs. v gs I 
* ae: und Ge/ohichtödebahten v 
a. Bruchiſtiicte raus der älteflen‘Gefchichte vor 
Fſammetichi. — Nach: Mofes = ach m 
rodot, und. andern Griecleu. cn 
b. Yon Pfammetich bis auf die Perſiſel Er- 


oberung. 
i * Att. ut Kal, 
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II. Gefchichte. der. Perfifchen Monarchie von Cy- 
rus bis auf Darius III. a. C. 550 - 330. 
Geographifche..Eintheilung von Aſien und 

dem Perfifchen Reich nach Herodot. 
Gefchichte der Perfifchen Monarchie. 


HI. Gefchichte von Griechenland und den Griechen. 


1. Sagengefchichte von den früheften Zeiten 
bis auf den Trojanifchen Krieg, oder die 
genauere V. ereinigung der Griechen zu 

einer Nation. a.C. 1200. _ 
Geographifehe Ueber ficht von. Griechen- 
land und Vorderafi en zu den Zeiten des 
Trojanifchen Krieges nach dem Homer. 


a. Von dem Trojanifchen Kriege bis auf die 
Perſiſchen Kriege, oder die erſie Er/chei- 
nung der Griechen in der ‚grojfen Welt- 
gefchichte. a. C. 1200-500. 

o Erfie V. erbreitung der EAT Un Na- 
tion durch „Ausführung der Colonien nach 
A fien, Aegypten, Africa, Pontus, Italien 
und Sicilien. Geographifche. Usberficht 
derſelben und Gefchichte der vornehmften, 
‚befonders von Syracus und Cyrene. 


3. ‚Gefchichte von ‚Griechenland von den Pfi- 
Sehen; Kriegen bis auf duna; a. C. 


500 336, «ug 
D 2 Verän- 
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Veränderte Eintheilung und Geographie 
von Griechenland, Macedonien, Thracien, 
und den benachbarten Ländern. 

Gefchichte des innern Griechenlands, be- 

ſonders von Athen und Sparta. 

4. Gefchichte von Alexander und [einen näch- 
ſten Nachfolgern bis“ auf die Schlacht bey 

Ipfus. a.C. 336-300. `` 

Allgemeine Veründerung der Dinge, und 
Anfang der eufammenhüngenden Welt- 
geſchichitee. 

3 Gefchichte der Aio Reiche nach der 
Schlacht bey Inſus, von dem Jai a. C. 
300. 

Allgemeine geographiſche Ueber ficht al- 
ler den Griechen jetztunterworfnen Länder, 

S Einzelne Gefchichte des Syrifchen (a. C. 
300-58) — Macedonifchen (a.C. 300-167) 

und Aegyptifchen (a. C. 300-30) Reichs. 
Einzelne kleine Reiche in Vorderafien, bis 

; auf ihre Unterwerfung unter die Numer. 

v Fortfetzung der Tüdlifehet u 

IV. Römifche Gefchichte. 

1. ' Geographie des ültern Italiens, um die Zei- 
ten dev Erbauung Roms, und Nachwich- 
ten von den Völkern die es bewohnten. — 
Eirufker — Samniter &c. 


E 


; Aelteſte 


Gefch. in Vi bind: mit alter Geogr. $3 


Aelteſte Rumi ſcle Gefchichte, bis auf 
die Bezwingung Italiens und den Anfang 
der Punifchen. Kriege. a. C. 750-260. 


2. Pon den Punifchen Kriegen bis auf die 
Gracchen a. C. 260-130. 

(Gefchichte von Carthago, bis auf den 
Anfang der Kriege mit den Römern, und 
geographifche Nachrichten über das ältere 
Africa.) 

Gefchichte der Kriege mit Carihago, 
und Gründung der Kömifchen Herrfchaft 
durch die Scipionen in allen 3 "Welttheilen. 

KRömifche Provinzen. — Fortgeſetæte 
Eroberungen bis auf den Ausbruch der 
innern Unruhen unter den Gracchen. 


3. Rünlifche Gefchichte von den Unruhen: un- 

ter den Gracchen, bis auf den Untergang 

der Freyheit unter dem “J$ Auguft a. C. 
130 - 30. 

.. Erweiterung des R. Gebiets, in Gallien, 

fien, Aegypten, Africa. — Bürgerkriege. 

| 4. Gefchichtevon Rom als Monarshifchem Staat. 

a, Geographifche Ueberficht des ganzen Rö- 

mifchen ‚Reichs, nach den neuen Einrich- 

tungen des Auguſt, und Eintheilung der 

Provinzen. — Hifpania, Gallia &c. 

| Ds b. Geo- 
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Li 
b. Geographifche Ueberficht und Gefchichte 
der angrenzenden Länder und Völker. 
a) Länder jenſeits der Donau. Germania 
— Sarmatia — Dacia &c. 
b) Länder jenfeits dem Euphrat, Das 
Parthifche — das Ba&rianifche Reich — 
Indien und die entfernteren Länder, fo 
weit wir fie aus griechi/chen und römi- 
fchen Nachrichten kennen. 
c. Römifche Kayfergefchichte ſelbſt. 
a) Von O&avianus Auguſtus bis auf Com- 
modus. a. C. 30 - p. C. 180. i 
Abꝛwechſelnd gute und fchlechte Regierungen, 
nach dem perfönlichen Character der Kayfer. 
) Pon Commodus bis auf Conſtantin den 
Groffen. p. C. 120-306. ` 
Periode des militairiſchen Defpotifmus. 
c) Pon Conflantin bis auf den Untergang 
des Römifchen Reichs i im Occident. p.C. 
306-476. 
Periode der Theilungen, und eben daher der 
Schwäche und der ſchnell folgenden Zertrüm- 
merung. 


Recenfionen. 


Ariftotelis Treatife on poetry; 
translated with notes on the transla- 
tion and on the original, and two. dif- 

ſertations, on poetical and muſical imi- 


tation, by THOMAS TWINING. 562 C. 
und xvin S. London 4 286 dogs xs 


A ripoteres Postik gehört zu den Morten, die 
am öfterfien, und nicht felten mit groſſem Auf. 
wande von Gelehrfamkeit erläutert find, die aber 
dennoch aucli dem fchar/ finnigflen. und glücklich- 
fien Erklärer noch immer etwas. zu thun. übrig. 
laffen. Der neue Weg, den der. Erfinder einer 
bisher unbekannten. Wijfenfchaft bahnt, ift. feltem 
Schon. fo geebnet, daß man ihm ohne Anftoß 
folgen könnte, und es liegt ohne Zweifel mit in 
der Einrichtung jener groſſen ‚fchöpferifchen. Ge- 
nies, die mit unverwandtem. Blick- und feflem. 
Schritt dem groſſen Ziele entgegenflreben, das 
ſie fich vorgefleckt haben, ſicl um die kleinen 
pas: die fie auf ihrem Hege zurücklie/fen, i 

D 4, wicht 
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nicht weiter zu bekümmern. Ihr Gang muß 
raſch und lebhaft feyn, wenn fie ihr Ziel errei- 
chen follen, und es iſt das Werk ihrer Nachfolger, 
den angelegten Weg zu ebnen und zu bahnen. 
Gilt diefes [chon von jedem Erfinder auch von Einer 
neuen, Wiffenfchaft, wie viel mehr von jenem grüff- 
zen aller wiflen/chaftlichen Genies, jenem Manne, 
der von allen Seiten neue Wege durch das Gebiet 
der Wahrheit bahnte, und Syfleme von Wijfen- 
fcháften mit eben der Leichtigkeit fchuf, wie fein 
Zeitgenoffe Meuumder, Pläne won Schanfpielen. 
Der nicht blos die. Sachen erfinden oder doch 
ordnen, fondern auch der Schöpfer feiner Spra- 
che werden müßte — Wer aber auch alle die 
Schwierigkeiten, die die gedrungene Kürze und 
die Sprache des Schrififlellers verurfachen, über- 
- winden hätte, bat dennoch mit andern zu km 
hen, die fich nicht ganz aus dem Wege vüu-. 
men lafen. Im Ariftoteles Poetik ganz zu 
verfiehen, müßte man nothwendig eine eben fo 
genaue und voltfländige Kenniniß von der grie- 
chifchen Pos ſis liabem, als Ariſtoteles hatte und 
haben konnte, denn er [chöpfte feine Theorie 
aus diefer, und ſpriolit in feinen Bemerkungen 
immer mit Rückficht auf diefe Wer aber be- 
denkt, daß ganze Gattungen der alten Posfie, 
wie die dithyrambifche, nomiſclie etc. gänzlich 


fich 
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fich verloren haben, wird von felbft darauf Ver- 
zicht thun. Zu gefchweigen, daß die Corvus 
pielen und Lücken eines ohnehin halb verlornen 
Werks neue und häufige Schwierigkeiten machen. 
— Wir freuen uns indef unfera deut/chen Le- 
fern hier ein Werk ankündigen zu können, in 
dem für die Erklärung des Ariftoteles viel, fehr 
viel geleiftet ifl. | Die Dicke des Buchs erregte 
in uns anfangs den Verdacht, blos einen Com- 
mentar zu finden, in dem alle frühern zufammen- 
gefchmolzen wären; aber wir nahmen bald wahr, 
daß Hr. T. nicht zu den Commentatoren diefer 
Art gehört, ſondern daß er alle die Kennt- 
niffe in fich vereinigt, die ihn zu feinem Un- 
ternehmen berechtigten. Freylich aber war er 
mit unferer Sprache und Litteratur gänzlich 
unbekannt. Erf nach der Vollendung feines 
Werks fiel ihm die Leſſingſce Dramaturgie in 
der Englifchen Ueberfetzung in die Hände, und 
zwang ihm das Behenuimifl ab, er hätte fehr 
viel gewonnen, wenn er dieß Buch früher ge- 
habt oder verflanden hätte. — Der griechifche 
Text ifl nicht mit abgedruckt; wir vermiſſen 
ihn ungerne; bey einem gelehrten Werke liegt 
viel daran, daß man das Original zugleich mit 
vor Augen habe, Voran gehen zwey Abhand- 
kungen; die rfi: in wie fern Nackalmung das 
D 5 Grund- 
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Grundprincip der Poefie fey? die zweyte: wie 
Ariftoteles das Wort Nachahmung ver flan- 
den habe? — Dann folgt. die ‚Ueberfetzung, 
und auf diefe die ausführlichen Anmerkungen, 
die oft zu der Länge von Abhandlungen gedie- 
hen find. — Hr. T. fuchte die Treue der Ueber- 
fetzung nicht in wörtlicker Uebertragung, fon- 
dern in deutlicher Darſtellung der Ideen des 
griechifchen Weltweifen in feiner Mutterfprache. 
ene kleinliche Genauigkeit, in der einige un ſerer 
neueſten deulſclien Ueberfetzer den Vo orzug ihrer 
Arbeit zu fetzen fcheinen, ift nicht der Charafter 
diefes Werks; dagegen hat es den [elienen Vor- 
zug, daß der V. nichts überfeizte, ‚ohne es felbft 
zu verſtelen. Er unterfuchte. daher aufs ge- 
nauefle vorher den Text feines. Schriſtſtellers, 
und diefer genauen Prüfung haben wir die Ent- 
deckung mehrerer Corruptelen zu danken, wo 
feine Vorgänger dergleichen gar nicht mal ahn-. 
deten, und eine Folge davon war an mehreren 
Stellen eine glückliche Wiederherftellung des Tex- 
tes durch Conjefturen, die oft bis zur völligen Evi- 
denz erwiefen find. Die Gründe für die ange- 
gebenen Verbeſſerungen werden in den Noten 
vorgetragen, und dieß durchgehends . mit einer 
fo mufterhaften Befcheidenheit, fo ohne alle Prä- 
tenſion, daß der V. fchon dadurch feine Lefer 


gewin- 
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gewinnen würde, wenn auch feine Verbefferun- 
gen weniger innern Gehalt hütten. . Von dem, 
was Wortkritik leiſten kann und was fie leiſten 
foll, hat der V. fich fehr richtige Begriffe ge- 
macht, und wir können fein. Werk in diefer Rück- 
ficht mit voller Ueberzeugung als Mufter em- 
pfehlen. Gleichwohl war Wortkritik nur Neben- 
Jache des V. Sein Hauptzweck ging auf Er- 
klärnng der Sachen, und von der Art find. die 
mehrften feiner Anmerkungen. Sie find reich 
für die Gefchichte der Poefie, und klären man- 
che bisher noch dunkle. Pun&e auf. Einige der 
erleblichſten Anmerkungen, die wir ausheben und 
durchgehen, werden unfere Lefer am befien in 
den Stand fetzen, darüber zu urtheilen. — Im 
Anfange des 3. Capitels, wenn es heifit: Qoreg 
yòp vol pipes wo] GOAL. vr piovra 
TiV&g d οẽwà ol pèy d, HE,: oi d di 
cvuvjJs(xc, oi dà d Dwvijs, oürw & c. erklären 
faft alle frühere Ausleger das dis Quvjç für 
ſinnlos, und lefen dafür di «uGolv, weil fie. es 
‚mit dem zunüchft vorhergehendem oi uy dix rev 
vyg oi dà di οννον verbanden. Unfer Verf. 
vertheidigt vortrefflich die alte Lesart à Dwija, 
indem er fie mit dem vorigen wQ xpwpaci wd 
Tuak ni. TIvec, o) de di Pwvjg verbindet, und 
die Worte oi pip di véx ve oi dà diè cuysJelug 
Es A s als 
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Paremthefe anfieht, Es if nemlich nicht fowohl 
von den verſchiedenen Arten der [chönen Künfte 
ſelbſt, als vielmehr von den Mitteln die Rede, 
deren fich die fchönen Künfle (im engern Ver- 
flande des Worts im Gegenfatz gegen vedende 
Künfte oder Poefie) zur Nachahmung bedienen. 
Dieſe find theils Farben, theils Figuren (in den 
bildenden Künften) — der Gebrauch derfelben 
mag nun durch Kunft erlernt oder bloffes Werk 
der Uebung feyn, — theils die Stimme (in der 
Mu ſił oder dem Gefange.) — Teder fieht, wie 
viel der Text durch diefe Erklärung gewinnt, 
und wird dief noch mehr wahrnehmen, wenn 
man das Folgende vergleicht. Statt d Dwijo 
life man vielleicht‘ beffer, wie H. T. erinnert, 73 
Quy, wodurch.der Satz deutlicher würde, weil 
r? Oy mit den vorhergehenden Gliedern coya 
vefpondirt, — Die Note über die dunkle Stelle: 
'H dà émomoiíx póvov Tolg AÀóyorg Pihos X69709, _ 
1 Tol; uérpoi* wg] rourois elre: ulyvvox MET xA. 
Awy sir Evi Tivi yÉyer Kpwuevy TOY pérpwy Tuy | 
voο péxpi TOU vOv, kann man als eine vorzüg- 
liche Probe von Genauigkeit in der Critik und 
Interpretation anfehen. Man erklärt gewöhnlich 
dias Aöyoıs *JiAo?e durch. Profa, Allein H. > 
behauptet ganz recht nach unferer Meynung, 
daß es gänzlich gegen den Geift des Altertums 

fey, 
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Jey, an eine Epopee in Profa denken zu. wollen. 
“Hütte aber auch Ariftoteles, fährt der V. fort, 
„diefen fo neuen Satz hier aufftellen wollen, fo 
„hätte er doch wenigfiens feine Sätze anders ſtei- 
„len müffen, und würde mie mit dem platten 
„Satze, die Epopee bedient ſich entweder der 
'„Proja oder des Verfes, angefangen haben; er 
„hätte gefagt:-die Epopee bedient fich der Verfe, 
„oder kann fich auch der Profa bedienen.” “Weng 
gleich mancher diek Raifonnement für Microlo- 
gie anfehen wird, fo wird es doch dem wahren 
-Critiker zum Beweife dienen, wie genau der V. 
feinen Autor flüdirt habe ; und was für ein fei- 
nes critiſches ‘Gefühl ihn geleitet habe. Aso. 
abAo dft ihm Rede im allgemeinen Sinn des 
-Worts, und der Sinn der ganzen Stelle der: 
“die Epopee ahmt nach theils durch Rede uber- 
*faupt, theils durch das Metrum.“ In den näch- 
fien: Worten Béxp: roD 'yüv ahndet Hr. T. eine 
Corruptel; und zieht fie mit einer fehr geringen 
Veränderung xu dem folgenden: — iy yl Tm 
yévér xouuévg rV nérpuy Tyxoavovcu, — Méxpt 
yàp vo) vov idto žy owe &c. Denn bisher 
haben wir keinen allgeméinen Nahmen &c. — 
In den zumüchft vorhergehenden Morten, wo es 
heißt: gor o r pÚ ue tugogyroq wple ptos 
vías o r dgxyerdv [chlügt Hr, T. vor: wi 
TY 
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rd öpxyerwv.  Freylich immer beffer als dit 
gewöhnliche Aenderung oi moko] 7..0px. ` Doch 
‚zweifeln wir, ob es niclit heiffen müjfe uu 
— j ray doxyaräv nemlich Téxva. 


Nicht weniger Aufklärungen als über ein- 
zeine. Stellen des Textes find uns über manche 
dunkle. Pun&e der frühern Gefchichte- der grie- 
chifchen Poche gegeben. Wir rechnen dahin die 
Bemerkungen über den Prologus des griechifchen 
Dramas in der 40. Note; über die Epiſoden in 
der 39ien, und über die Spuren, die das gebil- 
dete tragifche Drama der ‚Griechen noch von 
‚feinem rohen Urfprunge beybehielt. “H reayw- 
diy Nye Xrecepvo Jagt Ariſtoteles; H. T. zieht 
. diefes. auch noch felbft. auf. die Stücke. eines Eu- 
ripides und Sophocles, und liebt mehrere. Stellen 
aus, die noch den Anfchein des Burlesken ha- 
ben, das den alten Tragödien eigen war. — 
"Allein Jo bald das Lächerliche. blos in einem ein- 
zelnen Ausdrucke. zu. liegen ſcleint, wo noch da- 
au fo viel von Ausſpraclie und Geſticulation ab- 
hing, ifi es wohlsfchwer zu beſtimmen, ob das, 
was uns den Anſtrich des Burlesken zu haben 
Scheint, -es auch nothwendig fur den -Griechen 
‚haben mußte. Selir gegründet ifl das, was 
der V. über die Beobachtung der Einheiten bey 


den 
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den Griechen ſagt. Ariftoteles verlangt ausdrück- 
lich Einheit der Handlung; Einheitder Zeit, 
aber, (d.i. Einfchrünkung auf einen Tag) wo- 
fern es möglich ift; fetzt aber ausdrücklich hin- 
zu, in den frühern Zeiten habe man nichts da- 
von gewußt; von Einheit des Orts aber fleht 
im Ariftoteles kein Wort. Wir haben in der 
vorange[chickten Abhandlung über die dramatiſclie 
Kunft des | Aefchylus das Nöthige über diefen 
Pun& erinnert. — Wir fchlieffen diefe Beur- 
theilung mit der Anzeige der Erklärung des V. 
von jener dunkeln Stelle, wo Ariftoteles die Rei- 
nigung der Leiden/chaften, der Furcht und: des 
Mitleids als Zweck und Nutzen des Trauer- 
/piels angibt. Er vergleicht hier zueri aufs 
nue die fchon von Batteux angeführte Parallel- 
š flelle Polit. VIII, 2. und bringt diefe- der unſrigen 
noch näher, indem er dort für das finnlofe ünpda- 
en, ua a left. Die ganze Behauptung des 
Ariftoteles aber iſt gegen eine Stelle des Plato 
gerichtet, de Rep. X. p.606. in der Plato als 
nacſitheilige Folge der Poefie die Anfruerung der 
Leiden/chaften anführt, und die Vertheidiger der 
Hoeſie auffordert, nicht blos das Vergnügen, 
Jondern auch den Nutzen derfelben zu beweifen, 
Ariftoteles, fagt unfer V. unternimmt hier diefen 
Beweis, und führt diefe Reinigung der Leiden- 
; [ena] len 


w 


* 


64 Ariſtotelis poetica ed. Twining. 


ſchaften als Nutzen an. Das weitere Raifon- 
ne ment des V., das vielen wohl dunkel: bleiben 
möchte, läßt fich nicht wohl in einen Auszug 
bringen. “Unfer$ Erachtens ift der Sinn der 
ganzen Stelle dieſer: (wobey wir vorausfetzen,. 
daß Reinigung der Leidenfchaften nichts anders 
als Mäffgung derfelben feyn kann;) Das Trauer- 
Spiel, ſagt Arifioieles, wirkt nicht durch Erzüh- 
lung, fondern durch Handlung, die von der Art 
if, daß fie Furcht und Mitleiden erregt; und 
eben die Erregung diefer Leidenſeliaften bey er- 
' dichteten Handlungen fchwüzht oder máffigt. die- 
ſelben im wirklichen Leben. Wie dieß gefchehe, 
fagi der Weltweife weiter niclit, währfcheinlich 
weil hier diefe Leidenfchaften mit Müffigung er- 
regt werden, und alfo dadurch: dem denkenden 
` Menfchen (denn für diefen fchrieb Arifloteles nur,) 
der Grad gezeigt wird, zu dem er fie darf flei= 
gen laffen, wenn fie ihn nicht unglücklich machen 
ſollen. Allerdings aber bleibt es dem philefophi- 
fchen -Erklärer unbenommen, über die Art und 
Weife wie jene Leidenfchaften durch das Drama 
gelüutert werden, auch andre Auffchlüffe zu fu= 
chen, da der ah eltweife — anner nichts: G 


immt .. 
m Hn, 


gd o | 
Demofthenis et Aefchinis quae fu- 
perſunt omnia, ad fidem codd. mff. 


edidit ATHANASIUS AUGER Vol. I. Pa- 
Tif. typis Firm. Didot 1790.4. 478 S. 


Ay groß auch der Umfang des Werks ift, von 
dem wir hier den erſten Theil anzeigen, der blos 
die erfien 9 Reden des Demoſtlienes enthält, fo 
können wir doch fehr kurz bey defen- Beurthei- 
lung feyn, da er fich weit mehr durch fein Aeu- 
feres, als durch. fein Inneres empfiehlt. Man 
will eine prächlige Ausgabe der. beiden Attifchen. 
Redner: liefern, und H. Dior, deſſen lateinifche 
Lettern jetzt in Deutfchland fo beliebt find; hat 
hier einen glücklichen Verſucli gemacht, das grie- 
chifche Alphabet zu verfchönern.. Er hat’ fich 
nicht-damit begnügt, mit Beybehaltung der ge- 
wühnlichen Form der Buchflaben,. blos durch, 
Feftigkeit und Beftimmtheit der Striche, wie in 
der ‚lateinifchen Schrift, eine gröjfere. Schönheit 
hineinzubringen; er hai vielmehr eine ganz neue 
Form eingeführt, der ähnlich, die man in den 
guten ‚Hand/chriften. und den álteften. Drucken, 
‚findet, wo. durch die Biegung der geraden Stri- 
che das griechifche Alphabet mehr geründet er- 
Bibl. d. a. Litt. 8. St. E Scheint. 
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Scheint. Da unfre Lefer fchon aus gelehrten Zei- 
Zungen von diefer Neuerung unterrichtet feyn 
werden, fo fagen wir nichts weiter dävon; Be- 
fehreibungen find olmedem nicht hinreichend die 
wohlthätige Wirkung zu ſchildern, die die Schön- 
. heit des Ganzen, wo Glütte des Papiers, Schwär- 
ze des Drucks, und alles übrige mit der Eleganz 
der Schrift in dem richtig ſten Verhältniffe fteht, ` 
auf das Auge macht. Der Herausgeber Herr 
Abbé Aucer, der fchon durch mehrere ähnliche 
Arbeiten bekannt ift, hatte eine Menge Hülfs- 
mittel in Händen, die ihm die Pariſen Biblio- 
theken darboten. Aus der königlichen Bibliothek 
allein find 39 Handſchriften genutzt, aus der 
Sangermanen ſiſclen 4, und aufer diefen alle 
vorzügliche Ausgaben. Bis jetzt läßt fich noch 
nicht entfcheiden, wie groß die Ausbeute aus al- 
len diefen feyn wird. H. Anger verforicht eine 
Sammlung der Varianten am Schluffe beyzufü- 
gen; jetzt hat er feiner Gewohnheit nach nur 
ganz kurze und äußerfl unerhebliche Noten un- 
ter den Text geſetæt, in denen er hin und wie- 

der von einer veränderten Lefeart nicht fowohl 2 
Rechenfchaft ablegt, als vielmehr nur eine. allge: 
meine "Noti giebt.- So ift auch hin und wieder 
bey dunkein Stellen blos mit ein paar ‘Worten 


` - aes in der "ree en me bald. 
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mehr bald weniger glücklich. Es war der Por- 
fat des Herausgebers nur den Lefer in dem 
Stand zu fetzen, ungehindert fortzulefen ; auch 


würden ausführliche. Noten freylich "auf. jeden 


Fall die Schönheitdes Aeufern entflellt haben. Bis- 
her ifl alfo zwar fo wenig für Critik des Textes, 
als für Interpretation etwas erhebliches gefchehen. 
Wir wi/fen nicht, ob H. A. Willens ift am Ende 
des Werks eine vollfländige Sammlung der 
Varianten, oder nur: die vornehmſten zu geben. 
Im erſten Fall würde eine folche Sammlung 
doch ein reiches Magazin für die künftige Kri- 
tik der beiden Redner feyn. Nur follte Hr. A. 
es fich zur Pflicht machen, genau die Hand- 
^  fehriften zu beſtimmen, in denen fich die Lefear- 
ten finden. Dieß ifl bisher gar nicht, oder doch 
nur felten gefchehen; man weiß daher nicht, wie 
groß die Autorität ift, die diefe oder jene: Leſe- 
art vor fich hat. Ein genau zergliederter Ent- 
wurf, dem man es amfieht, daß der Vf. einfk 
` felbft auf feinem Collegio dergleichen hat ver fer- 
tigen oder Chrien darnach ausarbeiten müffen, ift 
jeder Rede vorgeſetæt, und erleichtert die Ueber- 
Jicht des Inhalts. Dem Text gegenüber fieht 
die lateinifche Uebev[etzung, mit eben der Pracht 
gedruckt. Der Vf. nennt fie eine neue Deberfes 
taung, wenn gleich die Wolfifche, dabey zum 
i 3 E 2 Grunde 
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Grunde gelegt iſt. Er liabe diefe fo geändert, 
vt et ad textum accederet magis, et a latini 
fermonis nitore minus recederet. Das erfle 
mag Hr. A. geleiſtet haben, aber das letztere 
wird der Henner der lateinifchen Sprache ihm 
[chwerlich eugeflehen. Sie ift voll von Galli- 
ciſmen und Grücifmen, und würde oft unverfländ- 
lich bleiben, wenn nicht der griechifche Text ge- 
genüber flände. Nünſtlichen Periodenbau wird 
Niemand in derfelben fuchen, aber das Schlep- 
pende und Schlechtverbundene der Schreibart 
hätte billig ſollen vermieden werden. Diejenigen 
die den Redner in der Grund/prache nicht leſen 
‚können, werden in diefer Ceberſetxung Schlechten 
‚Erfatz finden, wenn gleich H. A. verfichert; fie 
diefen zu Gefallen beygefügt zu haben. 

Wir begnügen uns abfichtlich mit dieſer all- 
gemeinen Anzeige, weil das Werk, als ein. präch- 
tiges Bibliotheksflück, eigentlich nur einer folchen 
Anzeige bedarf, und der volle Werth. deffelben 
erfi nach der Vollendung wird beſtimmt werden 
‚können. H. A. würde die/en fehr erhöhen, wenn 
er für gröffere Correſtlieit, befonders in den Ac- 
centen. Jorgen wollte, die man bey einem fol- 
chen Werke im firengfien Sinne zu en be- 
rechtigt ift. 7 


Hn, 


3. 


— [D 8 

wé / 3- ` + * | 
Animaduerfiones in Euripidis Tra- 
goedias.. Accedunt emendationes in Sto- 


baeum epiftola critica ad NI. Schow. 


V. Cl. auctore Fr. JAcons.'Gothae et 
Amſtel. 1790. 8. 327 S. 


Das glückliche Talent des V. für die Art der 


Critik, die fich mit der Wiederherfiellung ver- 


dorbener Stellen der Alten befchäftigt, iſt den 
Freunden der Litteratur ſelion aus einem frühern 
Verfuche bekannt. Der ent/chiedene Beyfall, mit 
dem jener aufgenommen wurde, war Aufmun- 
terung für den V. fortzufahren, und jetzt tritt 
er; nach einem Zwifchenraum‘ von dre Jahren, 
mit einem reifern Werke hervor, das auch oline 
unſre Empfehlung den Beyfalisder Kenner fich 


leicht ver ſchia ſſen wird. Je feltener in unfern Tugen 


diefer Zweig der Litteratur bearbeitet wird, um 

' deflo angenehmer ifl es, einen Mann auftreten zu fe- 
hen, der ein Werk liefert, das der angehende Huma- 
niſt als ein Mufler betrachten kann nach dem er fich 
zu bilden hat. Es find niclit bloſſe muthwillige 
Veränderungen von Stellen, die keiner Verän- 
derung bedurften; nicht bloffe unreife Conjeftu- 
ren, die fich bey einiger Kenntniß der griechifchen 
E3 | Sprache 


i 
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Sprache ohne Mühe bey Dutzenden machen laf- 
Jen; es find wirkliche Perbefferungen corrupter 
Stellen, mit eben fo groſſer Kenninifl der poeti- 
ſchen Sprache gemacht, als durch Beleſonheit in 
allen Schriftfiellerw des Alterthums beflätigt. 
Man fieht allenthalben, daß Hr. I. noch mehr 
hätte ſagen können, wenn er gewollt hätte; und 
eben dieferiUeberfiu am Materialien, und die be- 
fiündigen Abwech/elumgen derjelben find es, die, in 
Verbindung mit dem claſſiſchen Latein, die Leftüre 
diefes Buchs zugleich lehrreich und angenehm ma- 
chen. Man folgt gerne dem Führer, der uns 
bey jedem Schritt wieder mit einem neuen Gegen» 

"Land überrafcht ; der übers jeden fo, fchün und 

° treffend fovicht ; und dabey von fich felbfi, von 
feinem ‚Usternehnuen; und von dem ganzen Werth 

 diefes Sludii mit einer Befcheidenheit redet, die 
wir unſern jungen Leora nicht genug empfeh« 
len können.. 

š; 8 2 Das 


) Porrede S. 4. Als Gegenflück an dieſer befcheidnen 
Vorrede verdieut bier die neueſte merkwürdige Schrift 
der Hru. Voß genannt zu werden: Weber Virgils 
Landgedichts Ton und Auslegung. Da nemlich 
die blinden Recsnfenten Hrn: Vof Veberfetzung des 
Virgils nicht genug haben loben wollen, fo bat ex 
diefe Mühe ſelbſt ‚übernommen. So follte es auch 
eigentlich feyn ; jeder kennt fich felbft am beften ; und 
unſtreitig bitte auch Hr. Voß keine treffendere Cha- 
f rackeriſtix 


L4 
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Das Werk ift. in zwey- Bücher abgetheilt, 
die fich beide mit dem Euripides befchüfüigen ; 
auf diefe folgt die Epiſtola critica über den Stos 
haus, die Verbeſſerungen corrupier Stellen des 
-Florilegii- enthält. Alle Stücke, des griechifch 
‚Tragikers haben, die: Feile des V. erfahren, und 
zwar diejenigen.am mehrfien, die ihrer am mehr- 
fien bedurften, Allenthalben find ‚aber auch zt- 
gleich. Verbejferungen andrer Schiriſtſteller ein- 
geflochten, fo wis fich die Gelegenheit dazu dar- 
bot. M ir glauben unfre Lefer mit dem Geiſte 


E uso ww dieſer 


vacleviflik feiner feibfe der Nachwelt binterla [Jen kön. 

nen, Die Schreibart hat nicht ganz die Simplicität 

der Kenophontifchen, eber ettvas poetifches, befonders 

gegen das Ende,“ Faft möchten wir fagen, die ganze 

Schrift fey die Frucht einer poetiſeben Begeiſterung. 

die Hrn. Voß nach Endigung feines Virgils unwills 

? kührlich überfie Warum folite.micbt auch ein Dich- 
ter zuweilen über fich felbß in Begeiſterung gerathen 
können, da leider! vor die ſer Art der Begeiſterung 

die profaifchen Menfchen nicht mal fi cher find? In 


diefem exaltirten Zuflande muß man es daher mit 


H. Vofs fo genau micht nehmen; wenn der Paroxys- 


mus vorbey ifl, wird er ja «vóbl zur Erkenntmiß ` 


kommen. Seine Schrift übrigens, wenn gleich der 
Critiker fie nicht weiter gebrauchen kann, bleibt doch 
ein ſchätabarer Beytrag für den Pfychologen; und 
möchte vielleicht in einem Journal, das für diefe 
Miſſenſt haft beſtimmt if, einen intereſſanten Artikel 
unter der Rubrik Seelenkrankheitskunde abgeben. 
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diefer Emendationen am beſten bekannt zu ma- 
chen, wenn wir einige derfelben durchgehen, die 
wir ohne öngflliche Waht ausheben. Wer mit 
Arbeiten der Art bekannt ift, der weiß [ehon, 
daft unmöglich alle eine gleiche Probabilität ha- 
ven können: auch der fcharffinnigfle Critiker 
irifft nicht immer das Ziel, und verfehlt es oft 
da am erſten, wo es ihm am nächflen war. 
"Dieß\Schickfahl mußte daher auch zuweilen un- 
fer V erfahren, dagegen haben aber auch man- 
che feiner Conjecturen einen fo hohen Grad von 
"Gewiffheit; duff der Gritiker, der nicht übertrie- 
ben gewiffenhaft ifl, fie. olıne Bedenken in den 
"Text aufneluaen, würde. — Dalin rechnen wir, 
wenn der V. im Qr. v. Sor. 
Orrs Age pid dgvóg: 
“Have TxvraAtdxw -< 
Obers r Soiyzaxra 
wo diefe letzten Worte ohne Verbindung ftehen, 
für nud liefet ij vas, eine Verbefferung , wo- 
durch die Stelle nicht blos grammaticalifch rich- 
tig, fendern, auch dichterifch ſchüner wird. — 
‚wenn er in den Phönif. v. 1120 srixrole dj 
aus dem Scholiaflen, der es durch naramıyurı. 
xog erklärt, verbeffert durch Opirrolc. Leber- 
haupt finden wir, daß H. I. die Scholiaſten öf- 
ters mit Nutzen elt habe, Nicht weniger 
glücklich 
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glücklich iſt die Emendation Phoen. v. 1313 c. 
doy. Túa rT&À80 / poc xps? xog TO Nov. 
für dus finulofe : 'mxédoy rÓxx "T Aa (óvoo, 
upie? &c. Faſt durchgehends bemerkt man, daß 
die Corruptelen in den-poetifchem: Ausdrücken 
und Wendungen flecken, die den Abſchrtibern 
unbekannt waren, und eben hier ifl es, wo dem 
V. die Kenntniß der alten Dichterfprache ſo oft 
eut ſtatten kommt. Wie leicht, und doch-wie ge- 
lehrt iſt nicht die Vi erbe/ferung in der Med. v. 
g. uslg o d drag Orav: G Aννẽju d h org 
amêdwnkus fur die gewühnliche. Leſeart: “olog 
ürkdwnsv, ie den Comparatiu uelg org keinen 
Sinn giebt. Daß.diefer fo. wie andre Ausdrücke 
dem griechifchen Sprachgebrauch ‚gemäß feyn, 
beweifet der H. jedesmal durch eine Menge Bey- 
ſpiele. — Auch, an folchen Stellen, die zwar 
niclit ganz, finnlos, aber doch fo matt find, daß 
fie nach allen Gefetzen der Wahrfcheinlichkeit 
nicht fo können vom Euripides ge/chrieben ſeyn, 
hat Hr. I. oft durch Scliarffim und richtiges 
Gefühl die alte Lefeart wieder gefunden. Wenn 
g. B. in der Alceftis v. 491 der Chor dem Her- 
cules, der gegen den Diomed- zieht, fagt: wras 
yv dg sic, 3j Javdv auro) pevec, und Hercules 
etwas albern antwortet: où rod dysvx mpürov. 
av oxu iyo, fo verbe[fert Hr. 1. fal. glück- 
E5 lich: 
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lich: aya krowroy, Die corrupte Stelle in 

der Andromache v. 195 dsowörwv dvayuaıs ver- 

heſſert H. I. eben fo treffend aus dem Schioliaſten 

durch dvorörpas dv Arc. — Den fehr ver- 

dorbnen Chorgefang in der Iphig. in Taur. v. 

1234 (qq. hat der V. ganz eingerückt und durch 

und durch verbeffert; mehrentheils durch'sfehr ` 

Teichte und naturliche Veränderungen. Es ifl 

aber unmöglich ihm zu folgen, oline den ganzen 
. Chor vor Augen zu haben. — Wir merten nun 
auch einige Stellen an, wo wir niclit ‚ganz der | 
Meynung des V. nd. Wenn der V: in der Hec. 
v.435 für buon lefen will buna, fo paßt dieß 
nicht zu dem Verbo rtossımstv, es würe eine 
fehlerhafte Metapher alloqui. oculum. — Wenn 
in den Phoeniflis v. 1335 die gewöhnliche Lefeart 
ct e wu venvy wados èuo, curans funus filii 
mei, gegen den griechiſchen Sprachgebrauch ift, 
fo wäre vielleicht das natürlichfle zu lefen ab- 
yăčwy, confpiciens, dizf paft beffer zu dem 
folgenden: od sig Tod’ jAJov were vol Tod’ e- 
ya, als H. I. Lefeart lag Allein das Wort 
ayamöv oder d yr e kommt allerdings beym 
Euripides in diefer Bedeutung vor, wenn es in 
den Suppl. v.764 vom Thefeus haft: Cclys du, 
el rap, ör yazma vsupovc. Dixiffes, fi 
affuiffes, eum ipfum curaffe mortuos, — In der 
Medea 


in Euripidis tragoedias. 24 
Medea v. ro. % này Quy TIROV, Gy 
elner Iova ziehen wir H. Mufewaves Vers 
muthung o mo) za der des VA Guse rohre 
vor. Die erfle ifl nicht nur gelehrter, fondera 
kommt auch im Grunde der-alten Tefeart näher; 
Die natürlichfte Verbeſſerung wäre indef viel- 
leicht Guß, in eben dem Sinn; wie Pisan, indo- 
les, natura; wie boym | Pindar: qaoqoe. d modis 
dag Qui. So würde auch in dem ‚Chorgefange 
eben diefes Sticks V. ‚850. r m dc per A- 5 
Awv die leichteſt⸗ Vérbe[feri ung vielleicht feyn Tdv 
ov% cray ner do yd v, impuram intér puras. We- 
nigfiens wiirden wir diefes dev Vorbifferung des 
H. L. usr &orwv vorziehen: — Doch dief find 
Bemerhungen, die uns nur fo während dem Eefen 
eingefallen find, und die, wenn fie auch Grund 
hätten, den Verbeſſorungen des Vf. gar keinen 
Abbruch thun würden. — Die angehöngte epiftola 
critica über das Florileg. des Siobius ift an H. 
M. Scirow gerichtet, der, wie un/re Leer wiffen 
werden, eine Ausgabe deſſelben verfprochen hat. 
Sie wird für diefen Gelehrten em fehr fchützba- 
rer Beytrag für feine Arbeit feyn, da von den 
unzähligen Corruptelen des Florilegii doch man- 
che glücklich berichtigt find. — -Gang am Ende 
ifi auch ein ehr corruptes Fragment des Eufe- 
e aus den Eclogis des Stobüus ` berichtiget 
worden : 
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worden; worüber Rec. es fich vorbehält, in ſei- 


ner Ausgabe dieſes letzgtern. Werks, die jetzi.ih- 


ver Vi zung, n ifs ratas Mag ue zu fagen. 
Hn. 


ASIN 18 


4. 

Hisieri Sophiftae quae reperiri potue- 
runt, Eclogae. e Photii Myriobiblo repe- 
titae, et Declamationes e Codicibus Au- 
guftanis, Oxonienfibus et Vaticanis, tan- 
tum non omnes nunc primum in lucem 
prolatae. Accurate recenfuit, emenda- 
vit, latina verfione et commentario per- 

petuo illuftrauit, denique Differtationem 
de Vita Himerii praemifit GOTTLIEB 

| ,NVERNSDORFIUS, in Athenaeo Gedanenfi 

quond. P. P. —— Gottingae, ap. Vanden- 
hoeck et Ruprecht 1790. 8. pagg. 1031. 

Praef. 50. LX. 5 


fios war einer von dem vielen Redekünf- 
lern des Iulianifchen Zeitalters, der auch in die- 
fer Rückficht, wie in fo vielen andern, fo weit 
unter der Würde dieſes Namens war, und, es 

thut 


4 


` 
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thut uns um der gegenwärtigen Ausgabe leid, 
daß wir es fagen müjfen, er war unſtreitig der 
geringſte ſeiner . Brüder. ` Prufa in Bithynien 
war feine Vaterfiadt. Das Jahr feiner Geburt 
nimmt Wernsdorf nach Vermuthung für 313. 
und eben fo muthmaßlich 386 für fein Todes- 
jahr. Er fludirte wie die mehreflen feiner Zeit- 
genoſſen, die fich den [chünen Wiffen/chaften wid- 
meten; zn Athen, und diefer Ort fowohl, als die 
Gattung von Studien, die damals hauptfächlich 
daſelbſt blüheten, behagte ihm. fo fer, daß er 
fich beiden bald ganz widmete, einen Lehrftuhl 
der Beredſamfeit errichtete, nachmals eine öffent» 
liche Lehrftelle, ſo wie auch das Athenienfi/che 
Bürgerrecht erhielt, und daſelbſt lebte und ffarb. 
Wenn Enthufiasmus für feine Kunft den großen 
Mann bezeichnet, fo dürfte man nicht lange un- 
ter/uchen, ob er wirklich den ausgebreiteten Ruhm 
verdiente, den feine Rednertalente ihm zu feiner 
Zeit erwarben, und die Gunſt des Naiſers Iu- 
lianus in einem vorzüglichen Grade zu Wege 
brachten. Allein was letztere anbetrifft, wie 
manches Fade macht nicht fein Glück auch bey 
geiftreichen Fürfien? und beym‘ Iulianus ift die- 
ſes nicht die. einzige Sonderbarkeit; überdieß 
verehrte die/er trefliche Fürft in dem mittelmáffi- 
gen Sophiſten feinen vielleicht von mehrern Seiten 
während 


` 


gen liaben. W, übernahm es endlich, ihn gawa, 
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während feines: Aufenthalts: zu Athen um ihn 
verdienten Lehrer; [ein Euthuſiaſmus aber, der 
nur zu oft in helle Flammen ausbricht, iſt es 
gerade am meiften, was ihn ungeniesbar macht, 
und wo nicht vom Mangel an Talenten, um ſo 
mehr von dem traurigen Einfluffe zeugt, wel- 
chen fein Zeitalier auf die frühe Richtung der- 
felben gehabt hat: Seine Manier und Sprache 
iff über alle Maaffe unnatürlich und mühfelig 
erkünftelt. So neu alfo. diefes Gefchenk für die 
Freunde der alten Litteratur ifl, fo gering dürfte 
ihnen der Werth deffelben für fich betrachtet er- 
ſeleinen. Bisher bafaffem wir nur 3 Reden die- 
fes Sophiften gedruckt; fie waren aber insge- 
fammt an ihren Stellen fo wie die übrigen in den 
Manuſcripten vergeffen. I. A. Fabricius hatte. 
æuerſt im IX. T. feiner Bibl. Gr. p.426. eine der- 


| ſelben (die dritte in unſrer Ausgabe) aus einem 


Oxforder Codex herausgegeben. Dieſeibe nebſt 
2 andern (erfle und zweyte bey IP.) hatte 1719 
Joh. Heinr. Majus, Prof. zu Gießen, einzeln, 
und 1720 in dem. Verzeichnijfe der Uffenbachi- 
fechen Mjf. (Halle f.) P. II. p. 586. abdrucken 


laſſen. Die einzelne Rede hat fich gänzlich una 


fichtbar gemacht, und die genannten Werke mö- 
gen ihnen zu Gefallen wohl wenige nachgefchla- 


fo 
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fo viel fich aus Codicibus auffinden ließ, ans Licht 

mu ziehen, und er hat diefes mit einer Gefchäf- 
tig leit im Auffuchen der verfchiedenen Mff. und 
"Bewerbung um Kopieen und einerBeharrlichkeit 
in der Bearbeitung derfelben gethan, die wur 
durch den Gedanken, die Litteratur mit einem. 
ganz neuen Stücke zu bereichern, unterhalten 
werden konnte. Er verfchaffte fich zu dem Ende 
aus Codicibus "der ‚Bibliotheken zu Augfpurg, 
Oxford und des Vatikans und einigen Apogra- 
phis zu Wien, Hamburg, Oxford und Cambridge 
Kopieen von 34 größtentheils ganzen und mithin 
37 noch unbekannten Reden, welche nun fammt 
den 36 Auszügen, welche Photius aufbewahrt 
hat, den Inhalt dieſes Bandes in 2 fich von felbf 
gebenden Abtheilungen ausmachen. Die mehre- 
ſten diefer Reden ſind bey geiwiffen feyerlichen: 
Veranlaffungen gehalten worden; man fieht es 
ihnen aber gar deutlich an, daß die Begierde feine 
Kunfl zu zeigen ihm mehr als die Gelegenheit 
galt. Nur einige wenige und mehrentheils ſolche, 
von denen wir nur Auszüge übrig haben, find. 
— Schulflücke, zur Uebung und zum Mufler für 
feine Schüler gearbeitet, worunter die Polemar- 
chica, ein Aoyos &xirxQuoc. das Lieblings/ujet ſo- 
wohl älterer als neuerer Sophiften, fich auszeich- 
nel, die befonders durch die Vergleichung mit 
sedis i : den 
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den ühnlichen Stücken eines Plato, Ifocrates; 
Ariſtides und anderer gewonnen hat, und beg 
einer genauern Beleuchtung. der ganzen Gattung 
noch gewinnen dürfte. Die Affeltation der äl- 
tern Sophiften nicht allein in Anſeliung der Spra- 
che, fondern auch in Einkleidung, Wendung und 
Darſtellung der Gedanken iſt bekannt. Sie er- 
fodert eine ausgebreitete Leiüre der mehreſten 
alten Schriftſteller, und das leiſeſte und regſte 
Gefühl für die allenthalben her geliehenen Bilder 
und Ausdrücke, oder für den Lefer, der diefes. 
nicht mitbringt, einen bejländig dahin weifenden 
Commentar. Himerius ifl in dem allen mehr 
Sophiſt als irgend einer; er giebt jedoch feinem 
Lefer und Commentator dadurch einen großen 
Vortheil; daß er weniger uerſtecht fremde Züge 
und Farben anbringt, fondern mehrentheils das 
Mufter, dem er folgt, ſelber nennt. So gehen 
mehrere feiner Reden in lyrifche oder faft dithy- 
vambifche Sprache über, aber er fagt es feinen 
Zuhörern und Lefern felbfi, daſ er jetzt den 
Alcdus, Anacreon, die Sappho und andere von 
jenen, im eigenen Gefühle ſingenden, Dichtern 
fielen wolle; mit welchem Glück, kann man fich ` 
leicht denken. Anſpitlungen auf alte Gebräuche, 
Sitten, Sagen und Begebenheiten, oder wörtliche 


nm derſelben find. bey diefem Sophiften 
vorzüg- 
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vorzüglich häufig, wiewohl fie nichts. Neues und 
Unbekanntes enthalten, deflo ſeltenen und fon- 
derbarer aber angebracht find. Dieſes zufam-. 
mengenommen gab H. W. reichen Stoff flir fei- 
nen Commentar. Er giebt von einer jeden Rede 
eine kurze Darfiellung des Inhalts und der Ver- 
anlaffung. Ein Theil feiner Anmerkungen geht 
auf den Sinn des Autors, ein andrer erläutert 
die Ausdrücke, befonders die entlehnten. Vor- 
züglich ift der Theil, welcher die zum Verfländ- 
niß des Himerius nöthigen Kenntniffe des Aiter= 
thums und der Gefchichte enthält, Ueber ver- 
Jchiedene Punkte des Alterthums findet man hier. 
in gedrungener Kürze beyfammen, was. dariiber 
gefagt worden iſt. Mehrere Stellen andrer altın 
Autoren werden dabey gelegentlich erläutert, 
auch wohl verbeſſert, und hin und wieder giebt 
er manche eigene neue Ideen. Ein‘ Bei piel bey 
der XIV. Rede, p. 624. Daß die ältefien Griz- 
chen mit dem Namen: der Hyperboreer niemand 
anders, als die Völker des nordweflichen Theffa- 
iens und Epirus bezeichneten, hielt. Rec. fchon, 
lüngft für wahrfcheinlich, erinnert fich aber die 
Vermuthung noch nirgends gelefen zu haben, 
(Hrn. Abt Penzels Schrift ift uns nie zu Geficht 
gekommen); IW. geht: noch weiter. und fucht. 
zu beweifen, daß der geprieſene hyperboreifche 
Bibl. d. a. Litt. g. St. F Apollo 


í 
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Apollo kein andrer als die zu Dodona verehrte 
Gottheit der Pelasger gewefen fey, die man 
nachher gewöhnlich Iupiter nannte. Dergleichen 
ver[chiedene Benennungen Pelasgifcher, vermuth- 
lich namenlofer, oder dem Namen nach unbekann- 
ter, Gottheiten finden fich mehrere, befonders un- 
ter den Locul- und Provinzialgottheiten. Es 
fcheint, daß die Griechen mit den Göttern der 
Pelasger es wie mit denen der Aegupter mach- 
ten. Woch dürfen wir den wichtigflen Theil 
diefer Bearbeitung, den kritifchen, nicht verges- 
fen. Wir haben ſchon vorhin des reichhaltigen 
Apparats dazu Erwähnung gethan. Das vor- 
züglichfte und fchätzbarfle Stück deffelben, wel- 
chem der größte Theil der Himerifchen Reden 
allein zu danken ift, war ein Vaticaniſcher Co- 
dex, welchen der Cardinal Quirini mit einer un- 
befchreiblichen Genauigkeit für H. W. vergleichen 
hieß. Aſſemanni glaubte, daß er aus dem 13. 
Jahrhunderte foy. Weil der Buchbinder eines 
Theil davon zum Einbande verbraucht hatte, fo 
gab es in manchen "Reden nur halbe und Vier- 
telszeilen. Es war daher eine große Freude für 
den Herausgeber, daß unter den zerfchnittenen 
fich keine befand, die nicht entweder in den eng- 
lifchen oder ‚deutfchen Codd. [chon vorhanden 
gewejen wan; keder fi tá: unter den Auszügen: des 

TUR 3 Photius 
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Photigs. befand. Aus diefen Codicibus mum hieß _ 
er den Text wörtlich, offenbare Schreibfehler 
oder grammatiſclie ausgenommen, abdrucken, und 
fügt jedesmal die Varianten, oder feine, und 
verfchiedener anderer, Verbefferungen und Ver- 
muthungen bey. Eben fo verfuhr er mit Aus- 
füllung derer Stellen, die nicht gar zu lücken- 
haft waren.. Und in diefem ganzen Gefchäfte 
muß man ihm den Ruhm laſſen, daß er mit 
feinem Autor völlig vertraut war, daher auch 
feine lateinifche Veberſetæung, die auch dem 
Photius angediehen ift, im jeder Rückficht ein 
Mufter if. Daß es einem unbefangenen Leſer 
nicht fehwer fallen dürfte manches aufzufinden, 
was dem f. IP. entgangen ift, läßt fich nicht 
anders erwarten. Auch die zu genaue Bekannt- 
, fehaft ift zuweilen Urfache, daß man etwas 
überfieht. Vielleicht gehört dahin eine Stelle, 
die fich gleich im Anfange der erfien Rede p. 
328 befindet. Es iſt ein Aoyoc sm “he anf die 
Vermühlung eines feiner Schüler, und er ſpriclit 
von diefer Gattung von Reden und Gedichten, 
wie [chwer es bey ihnen feys den wahren Ton des 
^ Affeöis zu treffen, Dore Tyv Osov aneda Tw weis, 
daß die Göttin der Liebe, diefe ift eben vorher er- 
wähnt worden, ihnen hold werde, könne man an 
dem Beuſpiele der Dichter abnehmen, oi πν§ 
* F3 oig oH 
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eiu DEION Tx &puTIMX ysvopsvor, KUTA usv Soy 
u Txpjsvwy sri ToÀuwcav Tay 'Hpav sdeifxv, 
Tx ds Apodiryg opyix — — mwapynav T7 Asapız 
Tan oi xo d Tpoç Aupav, HOY moisiy TOV N 
Axpoy — “welche, diefes ift der Sinn, wie uns 
düucht, zwar viel von Wagftücken der Liebe 
gefungen, Hymenäen aber doch der Sappho über- 
laffen haben." Was Hen hier zu thun habe, 
läßt fich auf keine Weife erklären. Ihre Eifer- 
fucht und Verfolgungsgeift gegen die Geliebten 
des Zeus find freylich Gegenfland vieler Dich- 
terfabeln, aber hier paffen fie niclit. Wie wenn 
wir lüfen nara wav yiIewv (diefe Reifkifche Con- 
;jjielłur ifl auſſer aller Bedenklichkeit) noy ra- 
vwy ETI roAumsav tyy 23v AU — aufa iu- 
venum et puellarum. Man wird die fophifli- 
fche Floskel jf roAuwox paffend genug finden. 
Sappho fleht übrigens hien per eminentiam, ob- 
wohl, wie W. auch bemerkt, Anacreon, Alcäus 
und andere auch Epithalamia ge/chrieben hatten. 
Angenehm war uns noch die Vergleichung der 
vom Hrn. Hofr. Harles im 1. 1785 aus den Pa- 
pieren des fel W. herausgegebenen Rede. Da 
ifl der Commentar aus frühern, noch nicht zum 
| Druck beſtimmten Heften,noch weitfchweifig, die 
Materialien noch niclit verarbeitet und um die 
Hälfte größer als in der jeizigen Ausgabe. Sie 

verfehlte 
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verfehlte aueh dis gute Abficht, beym Publikum 
und Buchhändlern Intereffe zu erregen. Die 
letzte Ueberficht des MS. fchloß, der Verf. im 
Frühling 1771. und nun nach beynahe 20 Tah- 
ren ließ man feinen Verdienften Gerechtigkeit 
widerfahren. Noch bemerken wir, daß auſſer 
einer weitläuftigen Vorrede und einer Lebensbe- 
fchreibung des Himerius vom Verf. diefer Aus- 
gabe, auch fein Leben vom Hrn. Hofr. Werns- 
dorf zu Helmfiädt befchrieben beygefügt if. 
Sorgfältige Eintheilung des Textes in Kapitel 
und SS und vortreffliche Indices machen den Ge- 


brauch dieſes Werks fehr bequem. 
Nn. 


5. 

Antigoni Caryftii Hiftoriarum mi- 
rabilium collectanea, explicata a JOH. 
BECKMANN, additis annotationibus Xy- 
landri, J. Meurfii, R. Bentleii, Schnei- 
deri, J. N. Niclas, aliorumque; cum in- 
terpretatione G. Xylandri, ſubiectis 
fub finem annotationibus ad Ariftotelis 
auíc. mirab. Lipf. ap. Kummer 4. 284 C. 
Lit nicht geringem Vergnügen zeigen wir unſern 

Lefern die angenehme Gefchenk an, womit uns 

#;3 der 
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der gelehrte Herausgeber unerwartet überrafcht 
hat. Für den Freund der alten Litteratur ift 
es eine Freude, wenn er fieht, daß auch die 
Theile derfelben, die folche Hütfskenntniffe erfor- 
dern die gewühnlich anffer feiner Sphüre lie- 
gen, von Männern bearbeitet werden, die diefe 


Kenntniffe beftzen, und dadurch dieſem Ge- 


` fechüft^ gewachfen find. ° Die Naturgefchichte 
der Alten iſt eins der vorzüglichflen dicſen Fä- 
cher. Jeder weiß, wie wenig von den. ältern 
Humaniſten (Gesner. ausgenommen) hierin gelei- 
let ifl. Auch konnte man nicht mehr von i linen 
erwarten, da das Studium der Naturgefchichte 
überhaupt, eigentlich erfi in unſern Tagen recht 


auflobte. Aber jetzt, da es Lieblinpsftudium | 


unfers Zeitalters geworden ifl, wäre es ein we- 


fentlicher Mangel in unfer-Litteratur, wenn man 


auf die, Beobachtungen und Nachrichten der Al- 
ten im diefem Fache keine Aufmerkfamkeit wens 
den wollte; zumal da diefe für uns von mehr 
als einer Seite Intereffe haben, und haben mü[fen. 
Einmal für Erklärung der Alten felbff; diek 
bedarf keines Beweiles; dann aber auch, glau- 
ben wir hinzufetzen zu können, für Bereiche- 
rung der Natürgefchichte überkaupt. Zwar 
rahmen wir uns gewöhnlich in allen empirifchen 
Wi Bonfehaften den Alten: weit zuvor zu feyn ; 
i aber 
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aber dieß ift. vielleicht nur auf diejenigen Theile 
derfelben. einzufchränken, wo wir. durch vervoll- 
kommte Infirumente mehr. fehen, als die Alten 
fehen konnten; da hingegen, wo. es nur auf 
gefunde Sinne, und feinen und unermiüdeten Be- 
merkungsgeifi ankam, werden wir, fie [chwerlich 
übertreffen. Ariftoteles und Theophraft. können 
als Beobachter oline Zweifel den grüßten Beob- 
aclilern der neuern geit an die. Seite gefetzt 
werden; und vielleicht haben alle. folgende Jahr- 
hunderte feinen Mann hervorgebracht; der zu 
gleicher Zeit fo viel beobachtete und Jo 
viel dachte, als jeder dieſer beiden Männer, 
vorzüglich Ariſtoteles es that. Mag es ſeyn, 
. daß auch alle Beobachtungen des Ariſtoteles nach 
ihm von andern gemacht und befchrieben wor- 
den find; fo. behalten die [einigen dennoch durch 
die Verbindung, in die er ſie mit andern fetate, 
und die Folgerungen, die er daraus zog , iliren 
- eigenthümlichen Werth. Freylich kann jeder 
Lehrling in der Phyfik ‚jetzt mehr ſe lien als 
Ariftoteles, aber daraus folgt noch nicht, daſſ er 
aneh mehr denken kann. — Setzt man noch 
hinzu, daß jene Beobachter des Alterthums, be- 
fouders die beiden eben genannten Männer; un- 
ter einem Clima und in Ländern lebten, uo doch 
vieles ganz anders feyn muß wie bey uns, und 
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wo gegenwärtig gerade am wenigflen Unter ſu- 
chungen können ange[lellt, und Beobachtungen 
können gemacht werden, fo läßt fich auch aus 
diefem Grunde mit Sicherheit manches in ihren 
"Schriften erwarten, das zu der Erweiterung 
diefer Miſſenſchaſt noch jetzt dienen kann. Auch 
hat man bereits angefangen dieß einzufehen, und 
wir dürfen hoffen, daß auch dieß Feld der Lit- 
teratur mit der Zeit ganz bearbeitet werde. 
Wenig ſtens find wir jetzt dazu auf dem rech- 
ten Wege, und dieß verdanken wir grofien- 
theils dem würdigen Gelehrten, deffen Werk wir 
bier anzeigen. Man hat bey dem einxelnen an- 
gefangen ; einzelne, hieher gehörige, Werke der 
Alten find erläutert worden, fo weit fie fich 
erläutern ließen; wenn wir noch einige Zeit 
auf diefer Bahn fortgehen; und, was der Ge- 
nius der Gelehrfamkeit abwenden möge, keine 
Hypothefen hineintragen, fondern lieber 
aufvichtig genug find zu geflehen, daß wir 
etwas nicht wiffen, fo möchte fich alsdann 
ein Gebäude aufführen laffen, das das Ganze 
umfaßt; nocli müchte es dazu zu früh feym. 
Aber dieß find nur fo unfre Gedanken, die den 
Arbeiten eines würdigen Gelehrten, der, wie wir 
hören, mit der Ausführung eines ſolchen allge- 
meinen Plans über die Naturgefchichte der Al- 

i ten 
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ten befchäftigt iff; hkeinesweges Eintrag thun 
ollen. Ein Mann, dem es feine Lage erlaubt, 
diefem einzelnen Studio einen großen. Theil ſei- 
nes Lebens zu widmen, kann hier [ehr leicht et- 


was leiflen, das alle Erwartung übertrifft. — - ` 


Aber es ifi Zeit von unferm Antigonus zu 
Sprechen. 

Er lebte unter Ptolem. Philadelphus, alfo in 
einem Zeitalter, wo, wie man weiß, bey der er- 
weiterten Erdkunde der Griechen zugleich das 
Studium der Naturkunde Lieblingsftudium ward ; 
nur daß man leider gleich den. Weg des Ari- 
floteles und Theophraft verließ, und mehr zu- 
fammenfchrieb, als felber fah. Zu diefe? Claffe 
von Schriftfiellern gehört auch Antigonus; er 
war nicht ſelbſt Beobachter, ſondern compilirte ` 
aus den Werken anderer, beſonders des Ariſto- 
teles, feine Schrift über merkwürdige Naturer- 
ſcheinungen. Sie enthält: 189 Capitel oder kurze 
Abfchnitte, von denen die erſten 127 nach des 
V. eigenem Geflündniß aus des Ariftoteles Na- 
turgefchichte eæcerpirt find. Doch find noch in 
dioſen hin und wieder die Autoritäten anderer 
Schriftfieller, zuweilen ihre eigenen Worte, an- 
geführt... Die letzten 62 Abfchnitte dagegen find 
aus andern, mehrentheils verloren gegangenen 
Schiiftſtellern entlehnt. Die vielen Corruptelen, 
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die fich in den Text eingefchlichen hatten, hatte 
fchon Meurſius in feiner Ausgabe großentheils 
verbeſſort; eine Arbeit, die durch die befländige 
Vergleichung des Ariftoteles ſelir erleichtert ward, 
wodurch die vichtige Lefeart fich mehrentheils 
mit Gewißheit beflimmen ließ. : Das was hier 
noch nachzuholen war, hat vorzügüch der ge- 
lehrte H. Reor Niclas in feinen dem H. Hfr. 
B. mitgetheilten Bemerkungen, mit vielem Glücke 
theils berichtigt, theils weiter ausgeführt. = Da- 
gegen fehlte dem Schriftfieller noch ganz das, 
was eigentlich Haupt[ache war, ein Commentar 
über die Sachen. Dieſen verdanken wir nun 
dem Hrn. Hofr. Beckmann; und man wird ohne 
un ſer Erinnern leicht ein/ehen, daß diefer Com- 
mentar jetzt unendlich wichtiger als die Schrift 
des Antigonus felbft if. Dife gab gewilfer- 
maffen nur die Veranlaffung, um mehrere. der 
dunkelfiem Pinče der alten Naturge/chichte, über 
die der H. Hofr. lange gefammlet und nachge- 
dacht hatte, in ein hellers Licht zu fetzen; oder 
auch mit einer Offenheit, die nur dem wahren 
Gelehrten eigen ifi, zu geſtelen, daf er felber 
in Ungewifheit bleibe, ` dem: Capitel iff eine 
Anmerkung beygefügt, die oft eher den Namen 
einer kleinen Abhandlung verdiente, durcli die 
immer irgend ein Stück der alten Naturgefchichte, 
` oft 
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oft mehrere zugleich, Aufklärung ei halten. Mir 
haben nicht nöthig, die Behandlumgsart genauer 
gw chara&erifiren, deren fich der rf. bedient; 
anfere- Lefer kennen diefe ſclion aus ſeinen frii- 
nern Schriften, und wilfen, daß: eignes Urtheil, 
verbunden mit einer alles umſaſſenden Belefenheit, 
den Hauptcharaßer derfelben ausmacht. Noch 
weniger können wir, ohne uns.insein.uns &u frem- ` 
des Feld zu wagen, die Kefultate-einzeln benr- 
- theilen; die der Vrf. aus feinen Unterfuchungen 
gezogen hat... Vielleicht aber ift es unſern Le- 

fera. lieb, einige derſelben kurz angegeben zu fina 
den. So zw C. XXV. der Polypus der Alten ijt 

die Sepia octopodia; nicht nus dis Befchreibui= 

gen der Alten, ſondern auch. die Abbidungbn 

auf den Syracufanifchen Münzen zeigen disa 

— Der yahene gehört 2w-den-fqualis;, Eš iſt 

ſonderbar, daft. die fabelhaft feheinenden «Nach» 
sichten der Alten von ihm nocli zuweilen von 

Fifchern beflätigt:werden. — Im Cap. XXVII, 

über den Halcyon. Nach allen müiſiſam geſam- 

melten Kennzeichen iſt es die Alcedo iſpida. : 

‚Weniger wahrfcheinlich ift. Gesners Meynung, 

von der Iynx torquilla. Zu Cap. XLIX: über 

das “Cinnamomum der Alten. Cafia und Ci 
namomum war: ‚einerley; beides unfer Cancel 

vielleicht aber. verſckiedeu durch die Art der Zi- 

; er bereitung; 
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bereitung ; fo daß es fchon deshalb nicht befrem- 
den kann, wenn nicht Alles, was die Alten von 
dem Cinnamomo erzählen, auf den Canel zu 
paffen fcheint. Es ift falfch, daß je Cinnamo- 
mum in Aethiopien oder Arabien gewachfen feys 
es kam blos aus Indien. (Diefe Behauptung be- 
weifet der Hr. Hofr. vielleicht bey einer andern 
Gelegenheit etwas ausführlicher. Sie hat doch die 
Zeuguiffe der mehr ſten Alten von Herodot bis auf 
Strabo gegen fich. Wenn gleich jetzt der Caneel 
blos aus Indien kommt, fellte er nicht in den 
frühern Zeiten fich dennoch auch in jenen Län- 
dern haben finden können? Warum hätte er 
nicht, bey der hohen Cultur die das füdliche 
Arabien und Aethiopien in. den frühern Zeiten 
hatte, und bey der beflündigen Verbindung mit 
Indien, aus diefem Lande dahin können verpflanzt 
werden, da das Clima dafjelbe il?) — Zu 
Cap. LVI. über den Nautilus, er ifl gewiß Ar- 
gonauta Argo Linn. — Zu Cap. LX. die Delphini 
der Alten. Es ifl unmöglich mit diefer. Unter- 
| fuchung aufs Reine zu kommen, weil die Alten 
den Namen von verfchiedenen Gattungen ge- 
brauchten, und zugleich Phocas, Trichechos und 
Squalos darunter begriffen. — Wir haben aus 
vielen nur diefe wenigen Bemerkungen ausgeho- 
ben, um unfre Lefer auf die vielen intereſſauten 

£s ; a Gegen- 
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Gegenflände aufmerk/am zu machen, die fie hier 
behandelt finden. Wenn dieß nicht Bereiche- 
rung der Miſſenſcliaſten und Erweiterung menfch- ` 
licher .Kenntniffe it, was verdient denn. diefen 
Namen? Wir fchlieffen diefe Anzeige mit dem 
Wunfch und der Hoffnung, daß diefe Arbeit 
nicht die letzte der Art feyn möge, mit der uns 
der V. befchenkt. Je geringer die Anzahl der 
Männer ift, die Unterfuchungen der Art anſtel- 
len können, um deflo mehr wird gewifl mit uns 
das Publicum diefen Wunfch wiederholen. 

< Hn. š 
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ë Rn 6. 
Jo. Alb. Fabricii Bibliotheca graeca, 
, fiue notitia fcriptorum veterum Grae- 
corum quorumcunque monumenta inte- 
gra aut fragmenta edita exſtant, tum 
plerorumque e Mff. ac deperditis, ab au- 
^ tore tertium recognita et pluribus lo. 
cis aucta, Editio Quarta, variorum curis 
emendatior atque auctior curante Gott- 
lieb Chph. HaRrEs — acc. b. J. A. Fa- 
bricii et Chph. Aug. Heumanni fupple- 
menta inedita, Vol. I. Hamb. ap. C. E. 
Bohn. 1790. XVIII. $87. 4 maj. 


4 


Ni hat ein einzelnes Werk auf das ganze Stu- 
dium der alten Litteratur einen fo gewaltigen 
und allgemein bemerkbaren Einfluß gehabt, als 
die Fabricifche griechifche Bibliothek. Bis dahin 
gab es immer. Oligarchen in diefer gelehrten Re- 
publik, die, weil fie fich mühfam den Befitz je- 
ser Kenntniffe erworben hatten, die au/fer ihnen 
wenigen gemein waren, mit der Sprache der 
‚Alleinwiffer dem großen Haufen der Humaniften 
ihre Formeln verkauften. Fabricius ward gleich- 
( fam 


` 
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fam ein andrer Cn. Flavius, durch ihn würde 
der ganze Umfang der griechifchen Litteratur 
einem jeden vor Augen gelegt, und man merkt 
es von der Zeit auch den mittelmäfßigfien Schrift. 
ſtellern an, daß fie fich an feinem Reichthum 
erholten. Freylich hatte es vielleicht fiir manchen 
auch die Folge, daß ihm beim Anblicke diefes 
Vorraths in fafi allen Theilen der griechifchen 
Litteratur, der Muth zur weitern Erforfchung 
derfelben völlig entfiel. Indeſſen würkte bey dem 
beſſern und zahlreichern Theile diefe allgemeine 
Ueber fi icht von Kenntniffen und Ideen bey eigner 
Letfüre und Nachdenken, Zufammenhalten, Prü- 
fen, Läutern, neue Auffchlüffe, und flreuete über- 
all Funken zu dem Lichte aus, das in unſern 
Tagen durch [o vielen nen hinzugekommenen 
Stoff fo hoch au/ geflammt iſt. Wer einen Blick 
auf den Zufland din. alten Litteratur gegen 
das Ende des vorigen Jahrhunderts wirft und 
unfre heutigen Kenntniffe damit vergleicht, der 
` ‚muß dankbar das Andenken eines Mannes [egnen, 
der zu allen diefen Erweiterungen die erfie Ver- 
anlaffung gab. Eben diefe Erweiterungen aber, 
bey denen wir gleichwohl das Werk niemals ent- 
behren konnten, ließen uns bey jedesmaligem G 
brauche daſſelben fühlen, wie weit wir var gericht 
: Jeyn, und erregten deu. W unfch nach einer nenen 
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und mit allen Entdeckungen und Ideen neuerer 
Zeiten bereicherten, Ausgabe. H. Hofte. Harles 
theilte darüber 1785 dem Publikum. feinen Plan 
mit, welches darinn nur Eine Stimme hatte, daß 
niemand außer ihm mit allen erforderlichen Ei- 
genfchaften, die zu diefem Unternehmen noth- 
wendige Beharrlichkeit vereinige; und daher die- 
Sem Anfange mit der geſpannteſten Erwartung 
entgegen ſall. Diefe würde nun zwar bereits 
vor 5 Jahren durch einen Theil befriedigt wor- 
den feyn, denn damals war man [chon bis auf 
den Abſclinitt vom Homer mit dem Drucke vor- 
gerückt, wenn es nicht dem Verleger gefallen 
hätte, das erfie Volumen flärker, als es bis da- 
hin har, einzurichten, gerade zu einer Zeit, wo 
der Hr. Herausgeber von einem. Mitarbeiter ver- 
la [fen wurde, und eine fchon vertheilte Arbeit, die 
Kapitel vom Homer, [elbft zu übernehmen fich. 
genölhigt fahe. ` Und dazu wollte. er endlich 
auch gerne den Villoifonfchen Homer abwarten. 
Die letztere Hälfte diejes Bandes alfo. ift voll- 
fländiger als die erfie, früher abgedruckte, wel- 
che im nüchflen Bande ihre Zufätze erhalten 
wird. Diefer erfie Band nun umfaßt von dem 
altern Fabricifchen. Werke Lib. Y. II. bis zum 
XIV. cap. Aus 530 pagg. in kleinem ato find 
hier 887 in großem geworden und dabey ifl doch 

das 


4 
, x 7 
S 


|" 


ed. Harles. T. er 


das p. 15-21 incl. der alten Ausgabe. befindii- 
liche- Gedicht des Marcellus Sideta | weggelaffen. 
Empedocles Sphäre aber ifl wegen der Seltenheit 
der Exemplare beybehalten, und noch. überdieß 
mit den Hederich/chen. Anmerkungen verſelien 
worden. Im Plane des alten Werks ift nichts 
geändert.. Ungerechnet, daß das eigentliche Un- 
ternehmen eine neue Ausgabe, kein neues JF. erk 
zu liefern, diefer Abänderung im Wege fiehen. 
mufte; fo hat es, wie der Hr. Herausgeber be- 
merkt, und ein jeder der die Bibliotheca . etwas 
genauer kennt felbft finden wird, wegen der ge- 


 mauen Beziehung und innigen Verwebung. aller 


Theile. zu einander, fo. unglaubliche Schwierig- 
keiten, daß der davon zu erwartende Nutzen, 
gegen die Verwirrung weiche dadurch angerich- 
tet werden würde, gar nicht in Anfchlag æu 
bringen würe. Die Zufätze find alfo .theils, 
zum Texte theils zu den Fabrizifchen unterge- 


feizten Anmerkungen gekommen ,- und alsdann 
find fie mit Quadrathükchen eingeſchloſſen, die 


Litterärnotizen ausgenommen, wo. der Hr. Her- 
ausgeber um nicht läflig zu werden nicht immer 


durch Zeichen die Zufätze vom: Fabrizifchen | 


Texte trennen mochte. Bey den Anmerkungen. 
aber machen zuweilen die mehreren Einfchiebfel. 
dem--Lefer-einige Schwierigkeit... So können wir . 
Hlibl. d. a. Litt. 8. St. G z.B. 
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z. B. p. 827. n. b. nicht gehörig wunter[cheiden, 
was Heumann PME: oder dem Herausgeber 
eigen iſt. 

Die ausführlichflen Zufites find in den ganz 
neu hinzugekommenen Anmerkungen enthalten. 
Man findet darin die Refultate aller neuerer Be- 
mühnngen und Unterfuchungen, mit der -bey er- 
forderlicher Kürze möglichfien Befiimmtheit, vor- 
gelegt, die dem Hrn. Hofr. eben fo viel Dank 
als Bewunderung gewinnen wird. Am auffal- 
lendfien find die Erweiterungen in den Capiteln 
vom Homer und Pythagoras und den Pytha- 
goräern. Häufig hat der Hr. Herausgeb. auch 
feine eignen Ideen, und fogar einzelne Bemerkun- 
gen über manche Stelle eingeflreut. So p.97. 
n. e. über die Ur/achen, warum dem Hefiodus 
gerade der Süd- a ie Weftwind zuträg- 
lich heißt. 

Die ganze unermofiliche Ausfüllung diefes 
Theils des Fabricifchen Werks mit den neuern 
Kenntniffen gehört faſt lediglich Hrn. Hofr. H. 
allein zu, die Kapitel von den Sibylliniſclien Ce- 
dichten ausgenommen, die größtentheils H. Prof. 
lager x Altorf. bearbeitet. hat. Einzelne Bey- 
-träge wurden ihm von melirern Gelehrten, dis er 
überall genannt hat, æugeſandt. Auch kamen» 
dieſem erſten Bande die eigenhündigen Aumer- 

kungen 
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tungen des Fabricius, die ev feinem Exemplare 


ehemals beyge/chrieben "hatte, und Hrn. H. H. von 
einem Gelehrten, den er aus Achtung niclit nen- 
net, mitgetheilt wurden, fo wie die des f. Heu- 
mann aus feinem Exemplare, welches unfer Hr. 
Prof. Reuf befitzt, vortrefflich zu Ratten; ` fo 
wie.die Bemühungen des Hrn. Hofi. Adelung 
zu Dresden um das Regifler der Homerifchen 
Ausgaben diejem Theile eine befondere Voilkom- 
menlieit gewühren. Die Natur des ganzenWerks 
erlaubt übrigens keine Art von Auszügen. Nur 
einige einzelne Bemerkungen aus dem ditterüri- 
Jchen Theile) wie fie uns eben aufftofien, erlaube 
man uns: p. 712. Melanchthonis Praele&iones 
in Theognidem von Ge. Major herausgegeben 


“find vom lahr 1560. Ein darauf fih bexie- 


lender Text aber iſt erfi 1501 nachgefolgt, und 

von diefem an tragen nachher alle, Jehr zahlrei- 
cle; Wiederholungen deſſelben die explicationes 
M. auf dem Titel, die nirgends wieder dazu 
gekommen find. 

Unter eben diefe Wiederholungen gehören die. 
Abdrücke vom Tahr 1591 und 94 bey Lamberg. 
io elch Jalſchlich p. 733 als Repetitionen der Her- 
uuſſchen Sammlung aufgeführt find. p. 746 Yagt ; 
Fubricius, daß Chriſt. Egenolphus die Stepha- 
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Komiker wiederhohlt habe. Dieſis -Bitchelchen 
möchte man aber wohl [chwerlich unter die Samm- 
lungen zählen dürfen. Es enthält ünfferfl we- 
nige Sentenzen, und hatte zu feiner geit die Bes 
ſtimmung wie unſre Stammbücher gebraucht zu 
werden. Au dem Ende find die Sentenzen un- 
ter gewiffe Gemeinplätze gebracht, und es findet 
fich nur eine Seite um die andere eine griechi- 
fehe mit mehrern lat. Ueberfetzungen: verfehen, 
zu welcher die gegenüberflehende Seite eine finn- 
bildliche Figur allein oder mit einem leeren Wap- 
penfchilde liefert. Wirklich iſt das Exemplar, 
welches wir vor uns liaben, zu. diefem Behufe 
‚verwandt worden. 

p. 813. die Morelliſche Ausgabe der “oss 
des Empedocles if} blos von 1586... Ebendafelbf# 
ift bey Angabe der. lat. Ueberfetz. derſelben ein 
‚Druckfehler der alten Ausgabe 1687 beybehalten. 
worden. * Die Hederichſc Ausgabe p. 816. iſt 
‚wohl mie in den Buchhandel gekommen, da fie 
ein bloßes Schulprogamm zu einer den 16. April 
-diefes ift beygejchrieben) 1711. gehaltenen Rede- 
‘übung ift.. Daher aucli ihre Seitenheit. Der 
Raum verſtattet uns niclit vieles, auszuheben. 
“Wir würden ſonſt am liebflen. beym Homer ver- 
weilen. Indeſſen wollen wir. aus diefem Abfchmitte 
nur ein einziges ie berühren; welches 
Fabricius 
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Fabricius dbergangen hatte, und wir hier mit 
Vergnügen angezeigt und richtig beurtheilt ge- 
ſunden haben. Es ifl Zach. Bogan  ‘Ouypog 
&Bpxiguv fiue Comparatio Homeri cum Scripto- 
ribus facris quoad normam loquendi. mit ange- 
hüngtem Heſiodus éuypigwv. ' Oxoniae 1658. 8. 
Siehe p. 373. Lüngfh wiln/chten wir. zur Ehre 
diefes Mannes und zur beffern Würdigung fei- 
nes Buchs, das von den mehrefien mißkannt wird, 
ein Wort -bey - fchicklicher Gelegenheit. reden zu 
können. Noch mehr aber wuchs diefer Wunfch 
bey Gelegenheit einer. Stelle des ‚Recenfenten des 
Döringifchen : Catullus (A. L. Z. 1797. n. 180. 
P:719:) welcher den guten Mann [chlechthin in 
die Klaffe den Allegorienjäger oder ‘der holläm- 
difchen Cröfuffe-wirft. Aber Bogan war ‘kein 
Träumer der im Homer Dinge zu fehen glaubte, 
die niemand mit gefunden Augen zu fehen pflegt. 
Vielmehr wird man auf die angenehmfle Weife 
überra/cht, wenn màn hier ohne theologifche Vor- 
urtheile, ohne Hypothefen und Kleingeifterey ganz 
natürlich alte Sprache: mit alter Sprache, Dich- 
ter/prache mit Dichterfprache ,. Begriffe „Vor- 
ſtellungen und Sitten der Bibel mit denen beym 
Homer, nicht: zum: Behufe der heiligen Bücher; 
Jondern überhaupt. zur beſſern Einficht in die 
aepo und gum leichtern Verfländniß des al- 
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ien Griechen verglichen findet. Daß er viele 
Dichterbelefenheit und Sprachkenntniffe befafi, 
hat Bogan auch anderwürts gezeigt; hier zeigt 
er fich aber. befonders von der vorteilhaften 
Seite daß er feinen. Dichter in feinem:Geifte taf, 
fein Zeitalter, Sitten, Denhungsart und Aus- 
druck ver ſtand und fühlte — und das im Fahr 
1658 in England! Wo haben wir denn in die- 
en Zeiten, ja ſaſt ein ganzes Fahrhundert nach- 
her, eine. fo. gefunde Vergleichung der profanen 
Schriftfieller mit den heiligen Büchern? ja wo 
nur die Idee dazu! -` Namentlich über Allego- 
rifiren [pricht er: Qui commentarios fcribunt, 
nec non concionatores, vbi reſciuerint veteri- 
bus quoque in. honore vſuque fuiffe quas in 
fcripturis legunt loquendi: formulas ac compa- 
rationes, abſtinebunt fe ab allegoriis et in- 
eptis gloſſematis, qualia mihi ſubinde ad nau- 
feam vsque etiam a viris doCtis e ſuggeſtu ma- 
gnd cum oſtentatione ac faſtu ingefta funt, 
tanquam certae et inconcuffae veritatis, quibus- 
que folis nixa eſt oratio faepe vna atque altera! 
— Schade daff der Mann zu viel arbeitete; und 
vermuthlich auch ‚durch manchen Verdruß, den 
ihm fein heller Kopf zuzog, mürbe gemacht 
wurde wie ich aus feiner Vorrede nicht unwahr- 
fcheinlich fehließe. Er —^— [chon 1659 in einem 
d 
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Alter von einigen 30 Jahren und mit ihm viele 
Schöne Hoffnungen für die alte Litteratur, in 
der er vielleicht noch Epoche gemacht hätte. 
Daß manche nicht paffende Vergleichung oder 
fehr fchwache :Achnlichkeit mit unterlaufe, wird 
man ihm wohl in Rückficht auf die Idee des 
Ganzen zu Gute halten können, fo wie man uns 
diefe Ab/chweifung zu feiner Ehrenrettung ver- 
zeihen wird. — 


Fabricius Dibl. Graeca wird alfo auf immer 
durch die Bemühungen eines Harles, und in 
künftigen Zeiten anderer ihm ähnlichen Gelehr- 
ten, ein allgemeines Repertorium für die griechi- 
[ehe Litteratur bleiben. Aber den überjchauen- 
den Blick, der den Gang derfelben durch alle 
Zeitalter verfolgen und ein Bild des Ganzen, 
ohne welches jene Kenntni/fe todt find und der 
Geift der Griechen unempfunden bleibt, in die 
Seele prägen künnte, gewähret fie nicht. Wir 
freuen uns daher eine Schrift‘ darneben ftellen 
zu können, die den erften de ‚diefer Art i ins 
Publikum BIER hat. 


104 Beck Commentarii 


' à ais 

Commentarii de Litteris et Aucto- 
ribus Graecis atque Latinis fcriptorum- 
que editionibus audore Chriftian. Dan. 
"Bgcxio0 P. O. Pars prima. Hiftoriam 
"Litterarum. Graecarum et Scriptorum 
Graecorum complectens. Sectio Prima. 
Lipf. ap. Benj. J. G. Fleifcher. 1789. 8- 
118 pagg. oline die Vorrede. 


| Da verdienftvolle Bv. Prof. Beck ſetæt durch 
diefen Abriß die in feinen Monogram. phill. inſt. 
angefangene Arbeit fort, indem er zugleich ein 
Handbuch für feine Vorlefungen liefert. Für 
mündliche Erläuterungen ift es daher haupt[üch- 
lich eingerichtet, doch wird fich auch der Ken- 
ner diefes Feldes der [chümen Anficht freuen. 
Der Ev. Verf. theilt feine Schrift in 2 Abjchnitte, 
wovon der erfle,.‘ welchen wir vor uns haben, 
dem Gange des griechifchem Geiſtes in feinem 
Dichten und Wirken überhaupt nachgehet, der 
zweyte aber die griechifchen Schriftſteller felbft 
in chronologiſclier Ordnung aufſtellen wird. 
Nach einer allgemeinen Einleitung, die jedoch 
nur angedeutet ift, über den localen Urfprung 
und V. T der n Wiffenfchaften 

durch 
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durch verfchiedene Gegenden, deren Urfachen 
und Wirkungen, ihren eigenen, von der Ró: 
miſclen Litteratur und der heutigen fie unter 
ſcheidenden, Charaßter und Werth, kommt er auf 
die einzelnen Theile derfelben nach ilirer fucceffi- 
ven Bildung und Cultúr, Poefie, Gefchichte und 
hiftorifche Geographie, philofophifche und mathe- 
matifche Iiffenfchaften in ihrer Kindheit, Mo- 
ralphilofophie und Sophiftik, und feit der Alexan- 
drinifchen Periode Sprachfiudium und neue Be- 
arbeitung der naturhiftorifchen,, geographifchen 
phyfifchen und mathematifchen Wiffenfchaften. 
Von Poefie gieng bey den Griechen alles aus, 
und bey diefer, gefchah vermuthlich der Anfarg 
wieder von Hymnen und ging zur epifchen, ly- 
rilchen, gnomifchen und elegifchen zuletzt dra- 
matifchen Dichtungsart fort. Nach Verluft der 
griechiſchen Freyheit blieb nur allein in der ele- 
gifchen und bukolifchen Poefie Erfindungskraft 
fichtbar. Alexandrien gab ihr eine ganz neue 
Richtung. Nach diefer Zeit blühete hauptfäch- 
lich die kleinere Poefie (epigrammata), bis fie 
ganz an die Chriften ibergieng. In diefer Claf- 
Jification vermiffen wir die Periode der fpütern 
\epifchen Dichter, eines Mufäus, Coluthus, Try. 
phiodorus, Nonnus. Das eigene Studium die- 
je Grammatiker verdient anf alle Fälle befon- 
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ders beleuchtet zu werden. Wenigflens möchten 
wir diefe Gedichte nicht unter ein Genus mit 
denen des Homer uud anderer ſeten, die eine 
natürliche Frucht ihres Zeitalters waren, und 
welche nach dem Plane diefes Buchs vorzüglich 
ausgezeichnet und mit feiner fremden Gattung 
vermifcht. werden ſollten. _Zunächft. der Poefie 
entwickelte: fich die Ge/chichte von einzelnen My- 
then oder Gefchlechisregiflern zur. Verbindung 
von Stamm Städte- und Provinzialgefchichte. 
Erft nach den Perfifchen Kriegen entſtand wahre 
Gefchichte, die fich von natürlicher Simplicitüt 
mur Kunft erhob und endlich überfeinert wurde. 
: Alexanders Zeiten hatten einen nachtheiligen 
Einfluß auf fie. Man [uchte von der Zeit an 
mehr durch das Unerwartete und Neue, als 
durch Wahrheit zu gefallen. Mit Polybius fing 
indeſſan eine neue Gattung der Gefchichte, die 
fogenannte pragmatifche an, welcher Gefchmack 
fich bey allen folgenden Autoren. zwar erhielt, 
aber zu den Zeiten der Kaifer, aus Schmeiche- 
ley und Defpotenfurcht, ausartete. Mit der Ge- 
ſchiclite ging Geographie, anfangs einen Gang, 
bis fich. Mathematik zu ihr. gefellete. Seit Ale- 
xanders Zeiten hieß fie die Gefchichte hinter fich. 
Auch Philo/ophie im weiteflen Sinne genom- 
men ging von Mythen aus. Gedanken und Vor- 
ſtellungen 
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ſtellungen über den Urfprung‘ des Ganzen, über 
Erde, Himmel, Geflirne, Körper und unkörperliche. 
Meſen bildeten fich in Mythen und wurden mi- 
thifch vorgetragen. Dieſen folgten die alten phy fi- 
ſchen Dichter und die Keime zu allen folgenden in 
Griechenland ausgebildeten IFiffen[chaften enttgik=, 
kelien fich. Ihre erſte Kultur bekamen fie in der Jo- 
nifchen und Pythagoräifchen Schule, wo man auch 
nach und nach von den Mythen fich. entfernte und 
der Natur der Dinge näher trat, und dadurch. ` 
endlich zu fonderbaven Erklärungen der Mythen 
geleitet wurde.  Philofophie des Lebens gieng 
von eben fo rohen Anfängen aus. Orakel, Lu- 
ſtrationen und Büßungen, heilige. Gefelifchaften, 
auferlegte Enthaltfamkeit und Beyfpiele derfel- 
ben, diefes waren olmgefähr die Künfle, welche 
die damaligen Weifen zur. Befferung des Men- 
ſchen anwandten; allmählig wurden fie Staats- 
reformatoren und Gefetzgeber. Um die go. Ol, 
bildete fich die Dialektik; noch gab es aber keine 
gefonderten Theile der MWiffenfchaften. _ Dieſe 
große Revolution im ganzen Syſtem des Den- 
kens und Ra ſonnirens geſchali aber kurz nach- 
her mit dem Aufkommen: der ſogenannten So- 
pliſten. Eu gleicher Zeit erhub fich die popu-, 
läve Philaſophie dis Socrates, die zwar dem 
Studium: der übrigen Theile der Philofophie eine 

Zeit- 
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Zeitlang ‘Abbruch that, (diefes iff wohl. aufer 
Zweifel) ; in der Folge aber. durch verfchiedene 
ihrer Schulen wiederum befördertes Hier fchal- 
tet der Hr. Verf. die ganze Gefchichte der phi- 
lof. Schulen. bis auf die letzten Nenplatoniker 
hierunter ein. Hierauf handelt er von der Bil- 
dung der Beredfamkeit, und von dem nachher in 
Alexandrien gebohrnen Studium der Sprache. 
Von hier an nehmen ‘alle I iffenfchaften einen 

neuen Gang, die Griechen rücken unſrer Form 
der Sitten und des Denkens näher: Es werden 
nun alle Zweige der Litteratur einzeln in den 
folgenden SS durchgegangen, und: bey einem je- 
den dasjenige von [einen Anfängen nachgeholt, 
was fich in dem obigen nicht füglich anbringen 
ließ. Ueberhaupt ift nichts [chwerer, als fo viele 
Materien, die fich durch einen fo langen Zeit- 
raum erſtrecken, fo zu ordnen, daß: man nichts 
zu früh fagt und fich nicht wiederholt. ` Mie 
der Hr. V. aber im a. Theile alle Wiederholun- 
gen vermeiden könne ohne den erflen ganz aus der 
Acht zu laffen, macht uns einige Bedenklichkeit, 
Uns ſcheint es doch auf jeden Fall bequemer und 

zutrüglicher, beide Theile mit einander zu verbin- 
den. Etwas anderes ifls, die bloße Bücherkenntniß 
von der Gefchichte der Litteratur getrennt ab- 
handeln ,: welches immer mit einigem befondern 
Nutzen 


de. litteris: graecis. 109 


asan geſelielen kann. Wir follten denken, daß 
der Hr. Prof. ſelbſt in feinen Vorlefungen  diefe 
„Theile nicht trennte. Wir wünfchen übrigens, 
daß diefe Art die alte Litteratur vorzutragen, 
-wie fie Göttingen fchon feit vielen Jahren kennt, 
und Leipzig und Halle, feit Beck und Wolf 
da lehren, genießt, auf melirern Univerfitäten 
Deutfchlands Statt finden möge. a 


8. 
Thucydidis Oluri fil. de bello | Pe- 
loponnefiaco libri VIII. ad ed. Du. 
ckeri cum omnibus auctariis recufi. Ac- 
ceſſerunt var. lect. duor. codd. Anim- 
aduerſiones J. C. GOTTLEBERI; coeptum 
opus perfecit, fuas notas adiecit, indi- 
cem Duckeri et gloffarium Gottleberi 
auxit Car. Lud. BAvERUs. — Lipf. ap. 
Schwickert. Vol. I. 834 S. 4 , 


aba; Schichſal fchien diefer neuen eigen des 
Thucydides, auf die die Erwartung des Publikums 
thon lange gerichtet war, im Anfange nichis we- 
niger als günflig zu feyn. Der verdienftvolle.Ge- 
CR lehrte, 
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der den erſton Plau dazu entwarf, und einen 
großen Theil feines Lebens der Ausführung 
-deffelben widmete, ward in der Mitte feiner 
‚Laufbahn vom Tode übereilt. Glücklicherweife 
ward die Arbeit einem Manne übertragen, der 
fafl eben fo fehr dazu vorbereitet war, und felbft 
fehon öffentliche Proben davon abgelegt hatte, 
daß er ihr gewachfen fey. Die Papiere des f. 
Gottlebers erhielt H. R. Bauer, ein würdiger 
Schüler von Ernefii, den die melireſten unſrer 
Lefer ſchon aus feiner Ausgabe der Reden des 
Thucydides kennen werden. So ward das Werk 
vollendet, von dem wir hier die erſte und flärkfte 
Hälfte erhalten , denn diefer ere Band begreift 
Jehon die 5 erfien Bücher. Wir werden unſern 
Lefern æuerſt einige Nachricht von der äußern 
Einrichtung des Werks geben, und dann unjre 
Meynung über den innern Werth deffeiben Jagen. 


Es ift unflreitig ſchon ein großer Vorzug 
diefer Ausgabe, daß der Lefer hier. auf einmal 
Alles vor Augen hat, was er bey der Lefung 
des Schriftfiellers verlangen kann. Das grofe 
Format, das der Verleger gewählt hat, machte 
dieſes möglich. = Auſſer dem Text und der ge- 
genüberfiehenden Uesberfetzung finden fich gleich 
untern dem Text die verfchiedenen Leſæarten, ſo- 

vri woh! 
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woll aus den von Ducker, als aus den von Gott. 


leber gebrauchten Handjchriften. Dieſen gegen- 
über. unter der Ueberfeizung: ift: der Scholiajt 
abgedruckt. Unter beiden die ausführlichen An- 
merkungen, æuerſt von Ducker und den übrigen 
frühern Bearbeitern, auf welche alsdann die von 
H. Goitieber und H. Bauer folgen. Zugleich 
if am Rande der lateinifchen Ueberfetzung die 
fortlaufende Iahrzahl nach den vornehmflen At- 
ren, fo wie auch die Jahrszeit und Monate, 
auf jeder Seite angezeigt. Der Lefer gewinnt 
dadurch an Zeit und Mühe, indem er nicht erft 
nöthig hat, wie bey dem Zweybrücker Abdruck, 
mehrere Bände nachzufchiagen. Zwar ifl das 
Aenfere des Drucks nicht völlig fo fchüu, wie in 
jener Ausgabe; die Schrift ifi kleiner, und man 
hat überhaupt auf Erfparung des Raums Rück- 
ſicht genommen; aber doch hat der Verleger 
auch von dieſer Seite alles gethan, was man 
billiger Weile erwarten konnte. 

Einen großen. critifchen Apparat hatte der 
fel. Gottl. zu feiner Ausgabe nicht zufammenge- 
bracht. Er hat nicht mehr als zwey: bisher 
überfehene Handjchriften genutzt, eine Augsbur- 
ger und eine Moskauer. Die erfle, die Rer. aus 
eigner Einficht kennt, ifl unfireitig eine der [chön- 
fien und ülteRensdie wir vom Thucydides haben; 


fe 
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fie umfaßt den ganzen Thucydides, und ift. mit 
großer Sorgfalt auf Pergament geſchrieben. 
Die zweyte, die der fel. Gottl. durch Hrn. Pr. 
. Matthaei aus Moskau. erhielt, ift jünger: Sie 
iſt aus dem 18. Sec. und auf Papier gefchrieben, 
Der fel. Gottl. hatte aus beiden. die erflen zwey 
Bücher verglichen; H. Bauer vollendete. erſt die 
Vergleichung. Eine allgemeine Notiz von diefen 
Hand/chriften. hat zwar H. Bauer in der Vor- 
rede gegeben, aber fie reicht keinesweges hin, um 
den Werth derfelben für die Critik des Schrift- 
ſtellers zu beflimmen; und wer hütte gleichwohl 
hierüber beffere Nachrichten. geben können, als 
derjenige, der diefe Handfchriften. felber genutzt 
hat? So viel wir aus der Varietas le&ionis 
abnehmen können, haben diefe Handſcliriſten mehr 
dazu gedient, [chon vorhandene. Lefearten zu 
beſtůtigen, als neue und bisher unbekannte an 
die Hand zu geben. Der Augsburger Codex 
fcheint uns offenbar aus einer und der[elben 


Quelle mit dem berühmten. Caffelfchen gefloſſen 


zu ſeyn, der fchon bey der Duckerfchen Ausgabe 
genutzt ifi. So weit wir verglichen haben, find 
uns keine Lefearten vorgekommen, die ihm allein 
eigenthümlich wären; wohl aber nehmen wir. eine 
genaue Uebereinfiimmung mit den Lefearten des 
Caffelfchen Codex wahr ; [elbft ie Auslaſun gen 

find 
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find diefelbigen,- wie 2. B. Ariel ovni «S; Badi ` 


ja: auch die Correſturen kommen in beiden über. 
ein, g. B. S. 400. onowBpog.— Eher: ſcheint zw- 
weilen die Moskauer Handfchrift etwas eigenes 
zu haben; wiewohl wir auch hier auf keine Ver- 
ünderung gefloßen find, die erheblich genug tre 
im Text eine Stelle, zu verdienen. Ob, und in 
wie fern nun von den Leſearten diefer und an- 
derer, ſchon von Ducker verglichenen, Hand- 
ſchriſton Gebrauch gemacht. worden; ob andre 
Lefearten als die bisher gewöhnlichen in den Text 
aufgenommen worden; ob der Plan des fel. 
Goitlebers von dem letzten. Bearbeiter unverün- 
dert in diefer Rüchficht beybehalten fiy oder 
niclit; überhaupt was nun eigentlich für die Cri- 
tik “des Textes geleiſtet worden, — davon haben 
wir vergebens in der Vorrede des Hrn. Bauer 
beſtimmte Nachrichten gefucht., mit fo vielem 
Recht wir auch diefelben erwarten konnten. Nach 
den Worten auf dem Titel ad editionem Duckeri 


‚ recufi, und nach einer fehr kurzen Aeußerung 


in dier Vorrede, erwarteten (wir einen bloßen Ab- 


druck des Duckerfchen Textes; bey genauer 
Vergleichung aber finden wir doch einzelne, auch 
in den Noten bemerkte, EEE Fed. 
S. goo Acilouc für Nealous, S. 380 si 7 Brush» 
kal für sz ¿amvaucaq, S. 378 ifl vgl vor avrò- 

Bibl. d. a. Litt. 8. St. H: Bos? 
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Bos! toeggelaſſen, S. 772 airov cTpaTWyov für 
aUTdy p. m f. 10% So gegründet und durch 
Hand/chriften beflütigt auch alle diefe Verände- 
rungen find, [o hätte der Lefer doch im Allge- 
meinen müjfen davon benachrichtiget werden, ob 
er eine neue Recenfion des Textes, oder völlig 
den alten Text vor fich habe? Uebrigens ift die 
‚Varietas lectionis in diefer Ausgabe bequemer 
zu überfeheny als in der vorigen. Sie ift mehr 
zufammengezogen, und die Lefearten des Augs- 
burger und Moskauer Codex find jede an ihren 
Stellen eingefchaltet. Unfre Lefer werden hier- 
nach den critifchen Theil diefes Werks beurthei- 
len können. So manche einzelne Stellen auch 
noch in diefem Schriftfleller vorkommen, die ei- 
ner Veränderung bedürfen, [o laffen fich doch 
| nicht leicht nach dem, was wir von den genutz- 
ten Hand/chriften geſagt haben, große Verbeffe- 

rungen erwarten; nicht durch die Schuld der 
Herausgeber, ſondern durch die Schuld unfrer 
Handfchriften. Es wird durch diefe neue Aus- 
| gabe [ehr wahrfcheinlich, daß die älteften Hand- 
Schriften des Thucydides aus einer gemein[chaft- 
lichen Quelle gefloffen feyn, und daher für die 
Critik des Schriftfiellers nicht mehr [ehr vieles 

aus ihnen zu [chüpfen feye Eine Vergleichung 
der Lefearten der — und Augsburger 
Hand- 
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Handſchriſt führt von felbft auf diefe Bemerkung. 
— Uebrigeus finden wir in disfer neuen Aus- 
gabe die Abweichungen von dem Ducker/chen 
Text nur fehr Selten, und nie ohne hinreichenden 
Grund, und die Autorität der Handfchriften. 


ir kommen jetzt auf den zweyten und wichz 
tigflen Theil diefer neuen Ausgabe, den exeger 
tifchen. Wer mit den frühern‘ Bearbeitern. des 
Thucydides nur in etwas bekannt ift, der weiß 
wie viel hier noch zu thun übrig war. Es gibt 
keinen profaifchen Schriftfleller des Alterthums, 
wornigfiens gewiß keinen Hiſtoriker, bey dem fo 
viel zu erklären wäre, und der daher fo fehr | 
der Interpretation bedürfte, als Thucydides; 
Das Lefen feiner Schriften muf ficher für feine 
eigenen Landsleute ein Studium gewefen ſeun; 
und gegenwärtig flößt auch der geübte Inter 
pret auf eine Menge Stellen, die ihn aufhalten 
müjfen. Die ältern Humaniſten, die fich mit 
dem Thucydides be/chäftigten, Aemilius Portus, 
Stephanus auch Hudſon, hatten nur einzeine 
Schwierigkeiten zu heben gefucht. — Die Mün- 
gel und Vorzüge der Anmerkungen von Waffe ~ 
und Ducker kennt jeder Humaniſt. Wenn gleich 
die Erklärungen beider Männer großentheils, 


treffend, und nicht weniger gelohnt find ; fo hat 
Ha doch 
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doch jeder Lefer des Schriftſtellers fich gewiß 
unzühligémal in feiner Erwartung betrogen ge- 
funden, wenn die größten Schwierigkeiten ent- 
weder mit Stillfchweigen übergangen, oder auch 
Dinge erläntert waren, die man hier nicht fuchte 
und erwartete. — Die großen Lücken die fich 
hier noch fanden, find nun durch die Bemühung — 
der heiden deutfchen. Gelehrten, die diefe neue 
Ausgabe beforgt «haben, fo forgfältig ausgefüllt, 
daß auch dem, der viel fordert, hier wenig Zu 
wün[chen übrig: geblieben it. Hr. Bauer hat 
nicht gefagt, ob die Anmerkungen des f. Gottl. 
icli fchon über alle Bücher des Schriftſtellers 
evfireckem, oder wie weit fie gehen? Wir finden 
in diefem Bande deren zwar noch in dem fünf- 
ten Buche, (dem letzten das derfelbe enthält) 
aber fie werden fichtbar feltener und kürzer, und 
Jcheinen fich zuletzt in bloße beygefchriebene Be- 
merkungen zu verlieren; dagegen Tie; befonders _ 
in den zwey erfien Büchern, fowohl in großer 
Anzahl; als auch völlig ausgearbeitet find. Er. 
B. hat fie, wie billig, ganz unverändert abdruk- 
ken laffen; fo daß fie, fo wie feine eigenen, im- 
mer an den gehörigen Stellen eingefchaliet wur- 
den. Voran gehen nemlich immer bey jeder 
Stelle die vollffändigen Anmerkungen der Ducker- 
| Sehen Ausgabe; auf dieje folgen die Gottleber- 
' is Jehen, 
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Sehen, und zuletzt die des Hrn. B. Die An- 
merkungen der neuern Herausgeber aber erfirek- 
ken fich nicht- bloß über den Text des Schrift- 
ſtellers, ſondern auch über den Scholiaften; und 
wenn die letætern gleich durch. Parenthefen-Zei- 
chen unter ſchieden find, fo wird es doch manchem 
vielleicht nicht lieb Jeyn, fie mitten zwifchen den 
Noten über den Schriftfteller .felbft zu finden, — 
Die Anmerkungen des fel. Gottl. beziehen fich 
großentheils auf dis Verbeſſerungen und Erläu= 
terungen, die Abrefch und Reifke über den Thu- 
cydides gegeben hatten; es war durch‘ diefe 
fo viel vorgearbeitet, und ſie boten. dem neuen 
Commentator fo vielen Stoff dar, daß notihwen- 
dig [lets Rückficht‘ darauf genommen werden 
mußte. Freylich waren  Rejkens . Conje&uren 
mehrentheils [ehr willkührlich, und oft überflüffig; 
fo erfcheinen fie hier ſeur oft, da fie von Män- 
nern gewürdigt werden, die die Sprache des 
Geſchichtſchreibers genauer ſtudirt hatten. In 
den Noten des ſel. Gottlebers ‘bemerkt man al- 
lenthalben eine [ehr ausgebreitete Kenniniß der 
griechifchen Litteratur, und einen großen Fleiß 
in. Zufammenbringung der Stellen, die ihm Er- 
länterungen für feinen Schriftfleller an die Hand 
geben konnten. Darin gibt er Ducker und IF. afe 
nichts nach. Er verbindet damit eine genaue 
H 3 í , Kennt- 
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Kenntniß der griechiſchen Gefchichte und Geo- 
graphie, wodurch manche Stellen glücklich erürs 
tert find. Man merkt es deutlich, daß ein forg- 
fültiges Studium der griechifchen Gefchichtfchrei-. 
ber: ihm die Vorbereitung zu diefer Ausgabe 
wars: fo wie. er feine Sprachkenntniß befonders 
aus Grammatikern [chöpfte, die er bey der Aus- 
arbeitung immer zur Hand hatte. Die Anmer- 
kungen des Hrn. Bauers find eben fo zahlreich 
und erheblich als die des fal. Gottlebers; und 
nehmen in ehen dem Maafe zu, wie die Gottle- 
berfchen.feltener und kürzer werden. Man er- 
kennt in ihnen den Mann, der die Sprache‘ fei- 
nes Schriftflellers lange und genau fludirt hat. 
Alle die vielen Schwierigkeiten, die in dem Aus- 
druck liegen, find mit einer muſterliaſten Ge- 
nauigkeit und Klarheit unterſuchit, auseinander- 
gefetzt und aufgelöfet worden. Die ausführli- 
chen Erklärungen einzelner. Worte hat Hr. B. 
mit Recht auf feinen Wortindex verfchoben, der 
dem aweyten Theile wird angehängt werden, 
und von dem wir uns recht was vorzügliches 
ver[prechen. Die Bemerkungen feiner. Vorgün- 
ger hat H. B. oft berichtigt; auch mit Gotile- 
ber ift er nicht immer derſelben Meynung, wie 
fich das auch nicht anders erwarten ließ. Wir. 
heben nur ein Paar Bey/piele aus. 1, 5o erklärt 
3m > Gottl. 


f 
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Gottl. das waruordvres bro) duouu mit dem Schol. 
durch uurdoryoau ês re bellum gerere coe- 
perunt; Hr. B. richtiger durch cum caftra po- 
ſuiſſent. Beide aber kommen darin überein, daß 
die Conje&ur. des fel. Reifke wara orĚvreç` keinen 
Grund habe. — In der Befchreibung der Peft 
II. 48 vertheidigt Gottleber die. gewöhnliche Le- 
feart: düvxgiw àe r werworyoag d*siv. Hr. B. 
dagegen hält: die Worte für eine Gloſſe. Frey- 
lich könnten fie fehlen; aber Hr. B. weiß auch 
ohne unfer Erinnern, daß Thucydides keineswe- 
ges zu den ganz corretten Schriftflellern gehört. 

Diefen Vorzug der Schreibart konnte man noch 
in feinem Zeitalter niclit erwarten, Es ift nicht 
unfer Zweck mehrere einzelne Anmerkungen zu 
beurtheilen, worin uns unſre Lefer [chwerlich 
folgen könnten; wir hoffen das Chara&eriflifche 


 diefer neuen Ausgabe ihnen hinreichend gefchil- 


dert, und die Vorzüge derfelben im Ganzen ge- 
hörig auseinandergefetzt zu liaben. Gewiß freut 
fich jeder Freund der Critik und Gefchichte über 
diefe ‚herrliche Bereicherung, die beide, fo wie die 
alte Litteratur überhaupt, durch dief treffliche, 


‚Werk erhalten haben. So lange die Gefchichte 


des großen Griechen geleſen wird, wird man 
auch mit Dankbarkeit dis Namen der Männer 
venue; die fich: um diefelbe fo ausgezeichnete 

Bb Ver- 
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Verdienſie erworben liaben. Mir ſelien nun mit 
Verlangen. der Erſcheinung des zwegten. Theils 
entgegen, der fich auch noch vorzüglich. durch 
ſehr ausführliche Indices empfehlen wird. - Mit 
der Anzeige diefer claffifchen Ausgabe des Thu- 
cydides verbinden wir auch zugleich ‚die Anzeige 
einer fo eben erfchienenen Handausgabe eben die- 
fes. Schviftflellers , die wir dem Hrn. Subreölor 
BREDENKAMP in Bremen verdanken. 


| 9. 
"Thucydidis de bello Peloponnéfiaco 
libri VIII. ad optimas editiones in vfum 
fcholarum diligenter expreffi. Bit Bre- 
mae 1791. 406 S. 8. 


N sven den beiden großen Ausgaben blieb eine 
folche Handausgabe nmflreitig noch immer Be- 
dürfniß. Der Mangel derfelben machte es bis> 
her beynahe unmöglich, den Gebrauch des Thu- 
cydides auf Schulen einzuführen, und die jun- 
gen Leute in der Interpretation eines der nütz- 
lichſten Schrifiſteller zu üben. Man las höch- 
ſteus einzelne Stellen, die etwa in der Gesner- 
ſchen, oder irgend einer andern Chreflomathie 
abgedruckt waren. Es liegt aber nach. unferer 

Leber- 
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Deberætugung fehr viel daran, aff. man dem 
Anfänger, fo bald er fie irgend gebrauchen kann, 
die ganzen Schrififieller in die Hände ‘giebt. 
Es wird dadurch nicht nur der Privatfleiß auf- 
gemuntert ; ſondern es entfieht aucli dadurch eine 
"größere Vertraulichkeit’ mit den Schrifiſtellern 
des Altertums, die in den fpitern Jahren weit 
Sehwerer zu erlangen ift Durch die gegemwär- 
tige Ausgabe wird daher allerdings einem wich- 
tigen Bedürfniffe. abgeholfen; und wir wollen 
hoffen, daß die fleifigere Lefung des Thucydi- 
des in den höhern Claffen der gelehrten Schulen 
eine Folge davon feyn wird. Der Herausgeber 
hat feinem Verfprechen gemäß‘ einen bloßen Ab- 
druck des Texies geliefert, ohme Ueberfetzung 
und Noten. Nur ifi die Chronologie unten in 
kurzen Noten bemerkt. Der Abdruck fing an 
ehe noch die‘ Gottleberfche Ausgabe erfchienen 
war; aber glücklicherweife kam diefe herans, 
wie nur erft wenige Blätter: gedruckt waren; fo 
daf diefe ſclion von der 5. Seite an zum Grunde 
gelegt iſt. Correßtheit und wohlfeiler Preis wa- 
ven die beiden Stücke, auf die der Hr. Heraus- 
geber am mehrfien fehen amufite, Diefer erfte 
Band | enthält. die 4 erfien Bücher. Der fol- 
gende wird das Uebrige umfaſſen. Zum be- 
quemen Gebrauch für Schüler würde ein guter 

f Hz Wort- 
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Wortindex von. änßerflem Nutzen feyn ; der B. 
‚Herausgeber hat fich nicht darüber erklärt, ob 
er diefen zu liefern entfchloffen ift; allein wir 
hoffen ihn mit. Recht von einem Manne erwarten 
zu künnen, der durch diefe Ausgabe [o wie durch 
fein Magazin für Schulen fchon fo [chöne 
Proben von feinem, thätigen Eifer für die Ver- 
vollkommnung unſers Schulwefens gegeben hat. 
` AA f ^. Hn. 


i IO. 

_Gotth. Ephr. Leſſing, Leben des So- 
phocles, -herausgeben von Toh. Ioachim 
Efchenburg. Berlin 1790. s=: of. | 
PX. 


Lise hatte. noch als junger Schriftſteller die 
Idee über Sophocles zu fchreiben. Seine Arbeit 
Jollte zuerft das Leben des Dichters, dann eine 
critifche Hergliederung und Beurtheilung feiner 
Schaufpiele, und endlich eine profaifche Ueber- 
Setzung derſelben enthalten. Allein dief Werk 
hatte leiden das Schich/al was die mehrften 
feiner Unternehmungen hatten, angefangen aber 
nicht vollendet zu werden. Schon im Takt 1760 

| wurden 


von Leffing. v wa 


wurden die erſten 7 Bogen deſſollen gedruckt ; 
aber da Leffing die Luft zur ‚Fort/etzung ver- 
lohr, von dem Verleger zurückgehalten, fo daß 
auch nicht mal eine Nachricht davon ins Publi- 
kum kam. Hr. Hofr. ESCHENBURG,| der als 


Freund des Verflorbenen um die Sache wußte, 


und fich [chon durch die Herausgabe der Ana- 
leiten fo große Verdienſte um den Leſſingſclien 
Nachlaß erworben hat, bekam auch die zu die- 
fer Arbeit gehörigen Papiere in die Hände, und 
nahm fich edelmüthig des verwaifeten und fchon 
vergeſſenen Kindes an. — So erfcheint hier das 
Leben des Sophocles, freylich aber nur grofien- 
theils fragmentarifch , und ein geringer Anfang 
der Ueberfetzung. Fir den wichtigfien Theil, 
für die Critik des Dichters, fand fich gar nichts; 
und wie lehrreich.: wäre ‚gleichwohl. dieſer für 
den Aeflhetiker , für den .Freuud der alten Lit- 
teratur, und für den dramatifchen Dichter zu- 
gleich gewefen ^ ii Leffmg ward auf die Idee, 
das Leben des Sophocles zu fchreiben, zuerfl 
durch den Umfland gebracht, daß im Bayle dem 
Sophocles nicht fo wie dem Aefchylus und Eu- 
ripides ein Abfchnitt gewidmet ift. Dieſi be- 


ſtimmte aucli die Form feiner. Arbeit, die völlig 


diefelbe iff wie die in den Artikeln des Baylifchen 
Wörterbuchs. ` Foran gehet auf wenig Seiten 
| | das 
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das Leben des Dichters aus dem Sholiaflen und 
dem Suidas zufammengezogen; (worin man da- 
her auch nichts Neues und Intereffantes erwar- 
ten kann;) die weitere Ausführung if den an- 


. gehüngten Noten vorbehalten; von denen aber 


- 


nur die erfien ra vüllig ausgearbeitet find. Zu 
den übrigen waren erft größtentheils die Mate- 
rialien zufammengebracht, und manche, [chow im 
Text angedeutete, fehlen ganz. Leſſing hat in 


. diefen mit großer Belefenheit und critiſcher Ge- 


nauigkeit, die zuweilen felbft in Micrologie aus- 
artet, mehrerere kleine Umflünde nicht nur aus 
dem ‚Leben des Dichters, ſondern auch manche 
andere Punie des Alterthums unterfucht und 
aufgeklärt. Gleich au Anfange eine gelehrte 
Note üba das Vaterland des Dichters, den du- 
poc Colonus; dann über feinen Vater Sophilus. 
Leſſing rettet ihm gegen den Vorwurf einer nie= 
drigen Herkunft, befomders aus dem Grunde, 


weil ihm diefe von dem comifchen Dichter nie 


vorgeworfen wird; und vermuthet dabey zu- 


gleich fehr fchaeffinnig , daß diefe ganze Sage 
"von feinem Geburtsort lierkomme, indem man 


Kohwvryc (aus dem Demus Colonus) mit Ko- 
Awvlrye, ein Taglöhner (nach Suidas Erklärung) 
verechfelte, — Wenn L. hier noch weiter argu- 
* und die HW rie in no ii mit 9:6, 

Jos 


#7 
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Inros verwechfelt, fo vermißt man hier‘ Freylich 
Sprachkenntniß und Critik; aber ferne fey es 
uns bey etwas aufzuhalten, was der unſterbliclie 
Schriftfteller ſelber nur eine Grille nennt: — Er 
Selber vergütet diefes durch die [chöne, ‚Erklärung, 
die er bald nachher. von einer Stelle. des Plu- 
tarch giebt, wo es heißt: Sophocles. habe ver- 
beffert rò wınpov vgl KATUT YOV ig T0) Algú- 
Aov narasuevie, Hier verfieht L. das letzte ſehr 
fchün von dem apparatn (cenico, flatt daß man 
es ſonſt auf die Rede zu ziehen pflegte. — Aei- 
Serf genau ift L. in der Unterfuchung, wann 
der Dichter. zuerfi für das Theater gearbeitet 
abe, und zeigt mit vieler Gelehrfamkeit, daß 
die gewöhnliche Angabe, Ol. LXXVII, 4, anter 
dem Archon Aphepfion, die richtige fey,- was 
man auch dagegen einwende. — Die fchwere 
Frage, warum Sophocles bey den Alten der Er- 
finder des dritten Schanfpielers genannt werde, | 
da doch Acfchylus ſehon dlenſelben gebraucht 
habe, fucht. L. damit &u beantworten, “weil, er 
fich deffen in allen Stücken bediente, was beym 
Aeſeliplus nicht der Fall war.” Völlig befriedi- 
gend ift diefe Antwort nicht; aber vielleicht kann 
fie zu etwas befriedigendem führen ; denn wie? 
wenn Aeſcligius diek erft in feinen fpätern Stük- 
ken gethan hätte, nachdem Sophocles [chon den 

Bibl. d. a. Litt, 8. St, 4 — ev[ten 


126 Chr. G. Heyne à 


erſten Verfuch gemacht hatte? —  Ueberhanpt 
würde es nicht. [chwer [eyn, gegen manche ein- 
zelne Meynungen des fel. L. manches einzuwen- 
den, um fo mehr da er diefelben felbft nur als 
Vermuthungen zu geben pflegt. — Aber dem- 
ungeachtet, hat auch‘ diefes Fragment. von L. ei- 
nen [o großen innern Reichthum, giebt fo man- 
che tréffliche Winke, und macht auf fo manche 
neue Gelichtspuntle aufmerk/am , daf es darin 
vielleicht. manches. vollendete Werk von. ähnlichem 
Inhalt übertreffen. möchte. Has würde es ge- 
worden [eyn wenn es vollendet wäre, und der 
erfto tragilche‘ Dichter und Critiker Deutfchlonds 
uns eine genaue Critik des erſten tragijchen Dich- 
ters der Griechen hinterlaffen hätte?’ Aber diefe 
Bereicherung war der deutfchen Litteratur nicht 
vom Schick al gegönnt; wir mü/fen uns mit dem 
wenigen ‚begnügen das da. ifl, und hier un/ern 


Dank z i/chen dem Verfaffer und dem vortreffli- 


chen Herausgeber theilen, ohne deffen Bemühun- 
gen wir auch dieß wenige nicht genießen könnten. 


TNT TP a 
Additamenta ad lectionis varieta- 
tem in Pindari carminum: editione Got- 
tingenfi 1773 notatam; ab editore Chr. 
G. HEYNE. Gottingae 1791. ap. Diete- 
F | 
Il, ir glauben dieß Stüch vicht angenehmer für 
un ſre Lefer- [chließen zu, künnen, als indem wir 


ihnen von dem wichtigen Beitrag Nachricht ge- 
MAS ben, 


.h; Additamenta ad edit. Pindari, 327 


ben, den die Critik und die. darauf gegründete 
Interpretation des Pindars durch diefe: Zufatze 
des berühmten Herausgebers erhalten hat. Se 
find die Frùcht einer ‚vieljährigen. genauen Be- 
kannt[chaft mit dieſem Dichter; die nach der frü= . 
hern. Ausgabe deſſelben von: Zeit zu Zeit durch 
wiederholte mündliche Erklärung noch uin: vieleg 
vertrauter wnirde. — « Gewiff liaben viele unfrer 
Leſer dieſen Vorlefungen mit beygewohnt, und 
in dieſem Falle werden. ſie es ſelber leichit herbul- 
nen können. wie viel bey einer folchen Inter- 
pretation auch die Critik des Dichters gewinnen 
mülfe Es war die Abſichit des H. Hofr. æu- 
ncht diejenigen Stellen genauer durchzugehen, 
wo. die Noten der Ausgabe eine Verbeſſerung 
zuließen, oder nach feiner Üebergeugung nöthig 
machten ; zugleich aber auch manche Anmerkung 
der vorigen Ausgabe zu: erläutern und in ein 
hellers Licht. zu [etzen. So erfirecken ſicli diefe 
Zufätze über alle Oden des Dichters,“ indem 
auch keine einzige ganz leer ausgegangen iff, 
und in mehrern, bejonders den Olympifchen, oft 
eine Menge Stellen berichtigt. find. Fur deu 
künftigen Commentator des Dichters ift. daher 
diefer Nachtrag eine der veichhaltigflen Quellen; 
fo wie. für den Lefer ein unentbehrliches ‘Hülfs- 
mittel zum: Verflündniß deſſelben. Zugleich 
wird aber aucli der: letætè ſeine Forderungen an 
den Interpreten jetzt vielleicht etwas höher ſpan- 
nen als bisher gelchehen iſt. Schwerlich iſt bis- 
her etwas über Pindar gefchrisben worden, wor- 
aus man feinen Geiſt und den unermeßlichen 
Reichthum deſſelben beffer beurtheilen könnte; 
aber gewiß noch nichts, das deutlichen zeigte, 
wie viel dazu gehört, zu diefem Reichthum Zu 
gelangen und ihn [ich æu eigen gu machen ; Welche 


12 genaue 
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genaue ; Kenntniff der Sprache überhaupt, und 
der (yrifchen Sprache: infonderheit y welches.feine 
sGefühl, um bey der Critik nicht bey jedem Schritte 
‚zb. ſtraucheln; welche Reizbarkeit.der Imagina- ° 
ion, um nicht »gefühlles Bilder zu überfehen, x 


` 


die dem Dichter vor Augen fchwebten; welcher 
große Umfang von gelehrten Kenntniffen man- 
cherley Art, um den Sinn des Dichters allent- 
Halben ganz zu faſſen; überhaupt daſ man ge- 
4tüfferimaffen. mehr. feyn muß als Pindar felber- 
war y um ihn mit Glück‘ erklären zw: können. 
Auf dieſe Art iſt æu einer künftigen‘ erklärenden 
gabe dés Dichters durch diefe Beyträge nicht 
blos vorgearbeitet, ſondern aucli das Ideal. dazn 
aufgeftellt worden, und. dadurch wird dus Pu- | 
blikum wenigfiens einigermaßen für die vereitelte 
Hoffnung senifchüdigt, die es bisher gehegt hatte, 
daft der berühmte Herausgeber ſelben fich diefer 
Arbeit unterziehen würde. Bey einem Werke 
übrigens, wo fchon der Name des Verfaffers in 
dem Maaße wie luer für. den innern Gehalt 
Birge Jagt, werden un|ve Lefer keine einzelne | 
Proben oder Auszüge erwarten, da aucli eine 
bloße Anzeige ſclon himveichen wird, ihre Eri 
wartung rege zu machen. Wir bemerken nur 
noch aus der. Vorrede, daß H. Bodoni in Parma 
die Einwilligung des Hrn. Hofr. erhalten hat, 
den von ihm revidirtentund verbefferten Text mit 
der: ihm eigenen Pracht abzudrucken. So wird 
alfo der Dichter auch in einem Gewande erfchei- 
nen, das feiner, fo wie feines Bearbeiters, wür- 
dig if. . — 1 A 
tano ABAD TENG Hn. 
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